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Введение
Самая важная проблема в литературном образовании и в воспитании грамотного читателя – это анализ художественного произведения. Именно он формирует у учащихся навык глубокого проникновения в текст, аналитические способности. Не секрет, что старшеклассникам, да нередко и студентам, именно эта разновидность сочинения дается тяжелее всего. И, к сожалению, некоторым учителям тоже.  Как же должен выглядеть «идеальный» школьный и студенческий «филком» – анализ текста? Существует ли его общая, универсальная схема, работающая всегда и везде, все-таки мы живем в эпоху жестких форматов? Насколько сильно должно быть выражено в нем так называемое личностное начало, индивидуальность пишущего? Возможна ли вариативность в анализе одного и того же текста? Все ли элементы текстовой  конструкции, возведенной художником, должны быть учтены? Вопросов много.

В связи с этим хочется поделиться собственным опытом анализа художественного произведения, вспомнив уроки, проведенные в старших классах лицея при Магнитогорском государственном университете, а также практические и лабораторные занятия со студентами I, IV, V курсов филфака МаГУ по литературоведческому анализу текста и введению в литературоведение. Система вопросов и заданий рассчитана на школьников и студентов, которые уже имеют навыки анализа отдельных сторон художественного целого. В практикуме они должны быть закреплены и усовершенствованы. В качестве материала для анализа взяты тексты ведущих русских писателей XIX-XX вв.: А.С. Пушкина и М.Ю. Лермонтова, Ф.И. Тютчева и А.А. Фета, Л.Н. Толстого и А.Н. Островского, К.Д. Бальмонта и Г.В. Иванова, А.П. Чехова и А.И. Куприна, а также И.А. Бунина, А.А. Ахматовой, М.И. Цветаевой, Б.Л. Пастернака, Н.А. Заболоцкого и других. На основе их произведений составлены вопросники, рекомендации, планы анализа литературных текстов, подобран справочный материал, сформирована система заданий по сопоставлению художественных произведений, созданы образцы комплексных и сопоставительных анализов литературных текстов. Но для начала определимся с фундаментом.
Цели и задачи учебно-методического пособия:

1. закрепление теоретических знаний, полученных при изучении курсов «Введение в литературоведение», «Литературоведческий анализ текста», «История русской литературы»;
2. уяснение методики комплексного анализа литературных произведений, а также их фрагментов на практике (в том числе и по готовым образцам); закрепление навыков литературоведческого анализа, филологического комментария и интерпретации литературных текстов через самостоятельное выполнение их разборов.

3. совершенствование навыков сопоставительного анализа произведений одного или разных авторов.

4. развитие эстетической восприимчивости, умения ценить искусство слова, проникать вглубь содержательности художественной формы, видеть связи всех уровней и подсистем художественного произведения, их общую направленность на выражение идейно-эстетического содержания.
5. формирование исследовательского кругозора; объемности, вариативности научного и творческого мышления. 

Больше, чем сочинение:

базовые сведения об анализе литературного произведения

Творческое мышление на сегодняшний день – это 
наиболее ценная и прибыльная собственность 

каждого человека, корпорации или страны. 
Оно имеет возможность изменять вас и мир.

Р. Крофорд
«Великая литературная культура русских читателей» (Д.С. Лихачев), культура вдумчивого  творческого чтения, формировавшаяся веками и столь явно заявившая о себе во времена и Пушкина, и Достоевского, и серебряного века, бережно хранившаяся русскими эмигрантами первой  волны, сегодня – в эпоху мейнстрима, Интернета, рыночного искусства-«фаст-фуда» – переживает явно не лучшие времена.  И выживет ли вообще? Ведь, по последним данным, читающих людей в нашей стране всего 16 %.  Тем не менее, ясно, что один из самых продуктивных путей спасения культуры чтения – воспитание грамотного творчески мыслящего молодого читателя в студенческой, лицейской, школьной среде. Читателя, владеющего основами анализа художественного текста, навыками его творческой интерпретации и комплексного филологического комментария. 
Именно грамотное, профессиональное умение анализировать текст формирует представление о том, что есть подлинное, совершенное произведение искусства, все элементы формы и содержания которого органически взаимосвязаны (и эта связь никогда не носит прямолинейного характера), при этом форма всегда «работает» на рациональное воплощение (и/или эмоциональное выражение) идейно-художественной концепции действительности. 
Распространено заблуждение, что въедливый анализ способен разрушить эстетическое наслаждение текстом, несовместим с переживанием чуда, тайны прекрасного. Петр Вяземский, например, писал: «В изящных творениях довольно одного действия общего: что за охота видеть производство?». В данном случае речь, скорее, идет не о действительной эстетической восприимчивости, а об «эстетстве». Если человеку трудно что-либо сообщить о тексте, кроме своего эмоционального отношения к нему и автору, такой читательский опыт трудно признать удачным. Нельзя считать результативным и состоявшимся контактом с произведением довольно частые попытки охарактеризовать его с учетом своего бытового опыта, житейски-очевидных наблюдений. Согласитесь, что не нужно быть большим специалистом, чтобы высказать мнение о той или иной книге с точки зрения «понравилось – не понравилось», «шедевр – не шедевр». Но чтобы понять, почему она шедевр, - необходимо. Человек, способный дать адекватную оценку художественному созданию, обязан обладать не только эмоциональной восприимчивостью, творческим мышлением, но и восприимчивостью к интеллектуальной жизни, «умственной восприимчивостью» (Д.С. Лихачев). Художественный текст нельзя создавать научно (литература, особенно поэзия, вообще редко ассоциируется с логикой, рассудочностью, «намеренностью»), однако оценивать текст научно не просто можно – нужно. Не забывая при этом слова известного ученого: «Единственной реально ценной вещью является интуиция» (А. Эйнштейн). 
Анализ – это самый глубокий, самый близкий, почти интимный контакт с текстом, он немыслим без «вдумчивого вчувствования» в него, без сотворчества. Этот процесс образно можно охарактеризовать как «алгебру озарения». Вспомним слова А.С. Пушкина о том, что «вдохновение в геометрии необходимо так же, как в поэзии», и скажем: во вскрытии структурных механизмов художественного текста есть место поэзии. Прежде всего потому, что вы как интерпретатор свободны во всех своих движениях. Вы можете идти хоть на Восток, хоть на Запад, хоть вправо, хоть влево. Можете даже, отпустив интуицию на свободу, взять на вооружение мудрость Корана: «Если вы не знаете, куда вы идете, то туда вас приведет любая дорога».  Эта свобода интерпретаций художественного текста и с точки зрения содержания, и с точки зрения формы, во всех их многообразных сочетаниях, обусловливается не только креативным мышлением исследователя, но самой сутью художества, а именно: вариативностью художественных образов, вариативностью взыскуемой художниками истины и путей к ней. 
Но «хитрость» настоящего анализа в том, что при этой свободе идти (писать) в любом направлении или даже в нескольких сразу, вы будете двигаться в одном и только в одном. Вы будете пытаться понять чью-то странною (странность – суть искусства), необычную, удивительную точку зрения на мир и человека в нем, проще говоря, вы будете идти к идее. Одна из задач данного пособия выявить, научить определять и анализировать механизмы выражения идеи. В этой связи возьмем за основу положение М.Ю. Лотмана: «Создавая и воспринимая произведение искусства, человек передает, получает и хранит особую художественную информацию, которая неотделима от структурных особенностей текстов в такой же мере, в какой мысль неотделима от материальной структуры мозга». 
А теперь ряд рекомендаций, которые помогут вам создать убедительный литературоведческий анализ текста. 

· Если идея текста – бесплотная мысль, его форма – материя мозга, они не могут рассматриваться в отрыве друг от друга. Потому, например, все анализы, в которых сначала приводится бесконечный список использованных художником  изобразительных средств без комментария их назначения в тексте, а потом формулируется идея, выглядят и натянуто, и неинтересно. А главное – они нарушают ключевой принцип работы с текстом – «содержательность формы». 
· Стоп пересказ! «Анализ» произведения путем пересказа (более или мене подробного) бессилен, так как художественное произведение ««говорит» только в своей форме. Пересказ всегда искажение, упрощение и «оскучнение»» (Д.С. Лихачев).

· Нельзя жертвовать истиной ради «интересности», а позицией автора ради выражения собственной, даже если она вам кажется очень новой и экстравагантной. 
· Надо всеми силами добиваться равновесия между рациональным и эмоциональным постижением текста, не допуская перевеса сухой «алгебры», но и не скатываясь до переизбытка эмоций. 
· Опасно сосредоточиваться на узком участке предложенного для рассмотрения текста (даже если он представляется главным). Забывая о других его сторонах, вы рискуете упустить первостепенное.  
· В то же время нельзя обращать внимание на все сазу. Не всегда, например, чередование мужского и женского способов рифмовки в стихотворении транслирует столь важный смысл, чтобы на нем стоило подробно останавливаться в анализе. Пользуйтесь рекомендацией У. Джеймса: «Искусство быть мудрым – это искусство определить, на что не стоит обращать внимания».

· Попытайтесь набросать план анализа предложенного вам текста. Решите, с чего целесообразнее начать в данном конкретном случае. Если текст очень интересен с композиционной точки зрения, начните с концептуальной оценки его структуры, если он богат олицетворениями, попытайтесь для начала выяснить назначение этого приема в произведении и т.д. Когда появятся серьезные затруднения в процессе «форматирования» письменного анализа, обратитесь к распространенной трехчастной схеме, предложенной в Приложении №2 данного пособия, а также к Приложению №3, где даны примерные планы филологического комментария лирического и эпического произведений. 

· Любой анализ должен содержать ответы на три первостепенных вопроса. Что сказал писатель? Как сказал? Зачем сказал? 
· Помня о многовариативности истины, избегайте формулировать идею текста несколькими словами, ведь в талантливом произведении можно выделить несколько смыслов, среди которых порой трудно найти основополагающий. 
· Настоящий анализ должен осуществляться с учетом других произведений данного автора, «однообразия» черт его индивидуального стиля, признаков художественного направления, которого он придерживался, и в идеале должен приносить пользу для их понимания. Даже небольшое частное исследование (например, ваш анализ) может открыть путь обобщениям. Возьмите на заметку слова академика Д.С. Лихачева о том, что «в индивидуальном многообразии творческих возможностей художника находится «однообразие» его личности, самой по себе бесконечно богатой (человек – это одна из форм бесконечности)».
· Анализ не может быть выполнен без знания основного (базисного) терминологического аппарата литературоведения - «идее нужны не только крылья, но и фюзеляж» (В. Шенерт). Потому в данном пособии достаточно полно представлена базовая литературоведческая терминология (словарные статьи и терминологическая таблица в Приложении №1).
· Бойтесь клише, бесполезного словесного хлама. Избитые и ходульные фразы, несущие нулевую смысловую и эмоциональную информацию, снижают значение иногда очень ценных наблюдений и озарений. Попробуйте догадаться, о каком поэте это сказано: «он использует красочные изобразительные средства, чтобы четче раскрыть свою мысль»? Только «когда нет идей, слова приходят легко» (И.-В. Гете), но когда они есть, приходится «изводить единого слова ради тысячи тонн словесной руды» (В. Маяковский).

· Бойтесь банальностей. Откажитесь от того, что лежит на поверхности. 
· Относитесь к себе предвзято, учитесь вычеркивать ненужное. 
· При подготовке анализа важен психологический настрой. Страх перед тем, что не получится, можно преодолеть, помня о правилах: «те, кому все ясно, несчастные люди» (Л. Пастер); «правое дело нельзя испортить несколькими ошибками» (Ф.М. Достоевский); «среди написанного человеческой рукой не существует такого, чего не смог бы понять человек» (рекламный слоган переводческой фирмы).
· И, наконец, возьмите на вооружение установку крупнейшего режиссера ХХ века Ингмара Бергмана: «Вы должны тренировать свою интуицию – вы должны доверять слабому голосу внутри вас».
Уроки литературоведческого анализа для опытных и начинающих в вопросах и ответах
Один добытый опыт важнее 

семи правил мудрости.

Арабское изречение.

§1. От строки к строке, от строфы к строфе: построчный и построфный  анализ текста 

Начинать учиться разбору текста целесообразнее с его построфного (или построчного) анализа. Подходить к нему необходимо не только с позиций вдохновения, увлечения, творческого полета, но и здравого смысла. Логика авторского композиционного членения произведения, как правило, оказывается очень убедительной и наиболее адекватной. Потому путь исследования через призму авторского «конструирования» поможет не отклониться от генеральной линии анализа даже самым вдохновенным и свободно мыслящим исследователям (и прежде всего им рекомендован). 
Что такое «построчник»? Разбор текста не по строфам, а – словно под лупой – по стихам. Если перед вами самая распространенная форма строфы – четверостишие, выполняя «построчник», целесообразнее разбить ее на двустишия (дистихи).  Это не самая распространенная разновидность филологического комментария, которая подходит прежде всего для работы с произведениями малыми по объему (например, с лирическими миниатюрами А. Фета, А. Майкова, И. Бунина, К. Бальмонта и т.д.). Не всякий текст сможет выдержать построчный анализ, ведь сквозь его увеличительное стекло видны все проходные метафоры и сравнения, пустые по содержанию или штампованные строки, неудачные рифмы и прочие творческие «несчастья». А значит текст, который вы подвергаете «построчнику», должен быть очень талантливым. 

Сначала проделаем путь «вслед за автором» до наиболее глубокого и верного понимания смысла его произведения с помощью образцов.
Задание №1: внимательно ознакомьтесь с образцом построфного анализа текста А. Фета «На стоге сена ночью южной…» и ответьте на вопрос, каковы его положительные и отрицательные стороны.

Опыт построфного анализа стихотворения

А.А. Фета «На стоге сена ночью южной…»
На стоге сена ночью южной

Лицом ко тверди я лежал,

И хор светил, живой и дружный,

Кругом раскинувшись, дрожал.

Земля, как смутный сон немая,

Безвестно уносилась прочь,

И я, как первый житель рая,

Один в лицо увидел ночь.


Я ль несся к бездне полуночной,

Иль сонмы звезд ко мне неслись?

Казалось, будто в длани мощной

Над этой бездной я повис.

И с замираньем и смятеньем

Я взором мерил глубину,

В которой с каждым я мгновеньем

Все невозвратнее тону.
1857

 «Художник – тот, кто создает прекрасное». Этот афоризм, принадлежащий знаменитому англичанину Оскару Уайльду, наиболее точно согласуется с поэзией нашего соотечественника Афанасия Фета. Фет - поэт возвышенный и восторженный, самый последовательный и верный приверженец идеи «чистого искусства», убежденный в том, что кроме красоты и чуда творения ничто не должно волновать истинного служителя муз. Человек наедине с прекрасным, вечным, истинным - вот идейная доминанта его поэзии. 

1 строфа (1-2 стихи).
В первой строфе стихотворения «На стоге сена ночью южной…» мы видим человека (лирического героя), лежащего ночью на стоге сена и смотрящего на звездное небо. В этой ситуации, на первый взгляд, нет ничего примечательного, удивительного, сверхромантического. Перед нами абсолютно реалистическая картинка – такое может случиться с каждым. Но это только на первый взгляд. Здесь стог сена – подробность деревенского быта – приобретает характер некоей романтической возвышенности, приподнимающей человека над землей, делающей его выше. Приподнятая позиция, а именно таково пространственное положение героя, как бы отрывает его от земли, заставляя (воодушевляя) обратиться к небесному. По сути дела в первой строфе запечатлена та подготовка полета души, мечты, воображения, сознания,  который станет предметом изображения в последующих строфах произведения. Уже первая строчка Фета, таким образом, знакомит нас с двумя главными пространственно-временными характеристиками текста. Местоположение героя – некая оторванность его от обыденности, намек на освобождение от земного тяготения и притяжения. Время действия – пора поэтов и романтиков, мистиков и влюбленных - ночь, которая, будучи сопровожденной эпитетом «южная» (с помощью инверсии на нем делается дополнительный акцент), кажется нам теплой, нестрашной, красивой. Также здесь четко обозначено направление взгляда героя – вверх, в небо. Небо названо устаревшим, вышедшим из употребления словом «твердь» (раньше часто твердью именовали небесный свод), что создает ощущение торжественности, праздничности происходящего и в душе лирического героя, и вне ее. Итак, читая первые стихи текста, настраиваешься на возвышенный лад, готовишься именно в таком духе воспринимать дальнейшие глубины текста.

1 строфа (3-4 стихи).
В 3-м и 4-м стихах первой строфы – замечательное по силе и мощи воссоздание картины неба, так называемого астрального (или звездного) пейзажа. Перед нами не просто планеты, светящие в вышине, не просто карта звездного неба. Фет не астроном и не астролог – он поэт. Его лирический герой видит в небесных телах не маленькие точки холодных галактик. Силой поэтического воображения, силой своей любви к красоте, своей жаждой чудесного он оживляет звездные миры, и употребление метафорического эпитета «живой» (кстати, инверсия помогает заострить на нем внимание читателя), олицетворения «дрожал» (намекающего на трепет, «дрожание» души самого лирического героя) доказывает это. Можно отметить здесь и аллитерацию, частое употребление звука (ж( в первой строфе, причем, как правило, в зарифмованных словах (то есть в ключевых позициях): «южной», «лежал», «живой», «дружный», «дрожал». Возникает ощущение дрожания, трепета, движения жизни, живого звука, несмолкаемого «жужжания» светил – некоего бесконечного кружения их жужжащего пчелиного роя. Жизнь, динамичная и вечная, царящая в ночном небе, подчеркивается на всех уровнях. Например, в небесных телах, хаотически разбросанных по небу, герой чувствует гармонию единства и даже родства. Все взаимосвязано в этой вселенной, все пребывает в некоей невидимой, но чуемой «роевой» связи-гармонии, все – скрытые проявления одного и того же. Бога? Красоты? Любви? Вдохновения? Каждый ответит сам. Светила в восприятии лирического героя – это дружный хор. Используя олицетворения, Фет объясняет нам – они не мертвые, и они не просто видимы, они слышимы, улавливаемы сразу всеми органами чувств, открытыми для постижения гармонии и сути бытия. Почему возникает сравнение с хором? Это нечто собранное, организованное, системное и согласованное. Противоположность ему –  неслаженная какофония, где каждый звук издается и слышится сам по себе. Но не какофония, не хаос, не разобщение интересуют поэта. А гармония, слаженность, продуманность и упорядоченность бытия, осмысленность его красоты и величия, загадочный ритм вселенной. Уже по первой строфе можно догадаться, что ночь волнует поэта не сама по себе, не как время суток. Это магически-таинственное, волшебная пора постижения тайны, это некий скрытый синоним неба, космоса, бытия, неизбывно глубокого и до конца не постижимого. Слово «кругом», которое характеризует пространственное расположение звезд, не может нас не заинтересовать. Дело в том, что круг – это всегда (еще в фольклоре) символ цельности, гармонии, единства; он не разорван, не разъят. Лирический герой ощущается себя в окружении звезд, но это не злополучный замкнутый круг безвыходности, а круг гармонии, единства, сообщающий о слиянии души с вечной красотой неба. Кстати, ритмическая организация текста полностью соответствует его содержанию. Это гармонично звучащий четырехстопный ямб, в котором не так уж часты приостанавливающие динамику пиррихии, и даже намечено два спондея. Ритм стихотворения полностью повторяет восторженное, приподнятое состояние героя, соответствует «динамике» возвышенно-беспокойной бессонницы его души. Стихотворение читается будто на едином дыхании, несмотря на то даже, что поделено поэтом на четыре части-четверостишия.

2 строфа (1-2 стихи).
Во второй строфе продолжает развиваться антитеза земля – небо. Она была намечена еще в первой, где речь шла о пространственном расположении героя: пребывает на земле (или почти на земле – на «мини-горе» - стоге), но смотрит на небо. С помощью сравнения («как…сон») и содержащих авторскую оценку эпитетов «смутный», «безвестно» образ земли прямо на наших глазах становится нечетким, неважным, лишним, чужим, а главное – далеким («безвестно уносилась прочь»). Земное тяготение уже не властно над душой героя. Все, что казалось прочным и единственно существующим, словно стерто ластиком из его сознания, словно улетело, как мимолетный «смутный сон». Теперь он готов к восприятию нового! 

Итак, во второй строфе (1 и 2-м стихах ее) с землей происходит странная метаморфоза. Она становится сном и уносится в неизвестность, оставляя лирического героя, как говорится, в свободном парении: хочешь – падай, хочешь – виси, хочешь – лети, хочешь – плыви или тони. А хочешь – испытай все это одновременно. Такое тоже бывает, судя по последующим строфам фетовского стихотворения. Главное, что «лежать», то есть находиться только в созерцательно-пассивном состоянии он уже не может. Итак, во второй строфе душа лирического героя начинает свои почти сказочные путешествия по глубинам бытия в поисках его отгадки (или отгадок). 

2 строфа (3-4 стихи).
В третьем стихе второй строфы появляется значимый образ рая, который дает возможность понять, как именно автор оценивает происходящее. Он вводится в текст с помощью сравнения внутреннего состояния лирического героя с тем, какое, по его мнению, должен был испытывать первый человек Адам, оказавшись один на один с землей, космосом, Богом, вселенной, один на один с фактом Творения, с фактом своего существования на земле. В этой ситуации бытийного, экзистенциального одиночества нет ничего страшного, мистически ужасного, необратимого. Она истинно фетовская. Здесь имеет место, возможно, не чувство одиночества, но ощущение своей единственности, единичности перед лицом вечности и бесконечности мира. Только будучи в таком состоянии – один на один, лицом к лицу – человек и может прозревать, заглядывать в лик неизвестности, трепеща перед близостью ответов на все вопросы, торопливо ожидая и одновременно опасливо не торопя их. Картина, возникающая в 3-ем и 4-ом стихах второй строфы, очень зрима, наглядна, несмотря на всю свою величественность и торжественность. Достигается это ощущение благодаря использованию абсолютно конкретного сравнения (герой уподобляется «первооткрывателю» этого мира Адаму) и олицетворения (ночь можно увидеть «в лицо», находится с ней лицом к лицу). Посредством инверсии «один в лицо увидел ночь» (вместо: «увидел ночь в лицо») мы чутко улавливаем, что именно на экзистенциальную, пограничную ситуацию – один на один с чудом бытия и его тайной – хотел обратить наше внимание автор. Переступания границы между знанием и незнанием, неведением и открытием тайны мирозданья ни здесь, ни в последующих строфах так и  не происходит. Но момент «вчувствования» в нее, улавливания с помощью каких-то трудно определимых интуитивных импульсов заметен уже здесь. 

3 строфа (1-2 стихи).
Перед нами риторический вопрос. Эта стилистическая фигура передает сомнение, некую растерянность даже. Лирический герой явно чувствует себя не в своей тарелке. Момент открытия «неоткрываемого» не только странно переживаем, но и трудно передаваем. Действительно, как передать все то, что твориться в душе? Лирический герой, да и сам автор затрудняются с характеристиками нехарактерного. Но по использованию риторического вопроса можно чутко уловить одно – герой близок к предельному эмоциональному напряжению, взлету, восторгу, в душе все бурлит и кипит, мысли носятся, сердце стучит. Эмоциональное напряжение героя помогают передать не только риторический вопрос, но и повтор глагола «нестись» (ср.: «уносилась» во второй строфе), который усиливает ощущение непрерывного, неостановимого, а главное – очень быстрого движения как во вешнем мире, так в сознании и душе героя; повторяется в первой и последней строках данного четверостишия и слово «бездна», – бесспорно, ключевое в тексте Фета. Это не только аллегоричное наименование неба, это вся неисчерпаемая, без дна, бездна бытия, Вселенной, а, возможно, сам Бог – вечный, непознаваемый, но все в себя вмещающий. Экспрессивность звучания данных строк достигается и за счет приема аллитерации. Мы можем наблюдать здесь контрастную звукопись: повторы мягкого, плавного, гармонично звучащего (ль( и рядом – громкого, резкого напряженного, тревожного звукового сочетания (зд(. Автор снова прибегает к пафосной, торжественной (и сейчас устаревшей) лексике, к метафоре и даже к гиперболе, чтобы подчеркнуть возвышенное состояние души лирического героя и высокое состояние его сознания («бездна полуночная» – метафора неба, «сонмы звезд», то есть множество звезд – элемент гиперболизации).

3 строфа (3-4 стихи).
И вот после некоторых колебаний лирический герой этого философского стихотворения, продолжая сомневаться (он употребляет вводное слово «казалось», говорящее о неполной уверенности в знании происходящего), все же решается назвать «по имени» состояние, в котором оказался. Для этого он прибегает к аллегории, аллегорическому иносказанию. Ощущение восторженно приподнятого состояния, пребывание души между небом и землей, а главное постоянное присутствие кого-то великого и необъятного рядом он предает в довольно наглядной картине: будучи удерживаемым чьей-то «мощной» рукой (здесь намеренно использовано устаревшее слово «длань»), он висит «над этой бездной». И приподнятое по своему звучанию слово «длань», и характеризующий эту «длань»  оценочный эпитет говорят об одном: о некоей высокой и таинственной силе, которая достаточно «мощна», чтобы и удерживать, и одновременно оберегать человека (ведь именно эта сильная рука сохраняет героя от падения в бездну неизвестности). Значение «неизвестность» мерцает за словом «бездна» и заставляет нас сказать о том, что у этого слова скорее не метафорическая, а символическая природа, так как в этом тексте оно может быть «расшифровано» по-разному – обладает массой смысловых оттенков.  

4 строфа.
Как же должен чувствовать себя человек, оказавшийся в такой (пусть воображаемой), но все же экстраординарной ситуации? Фет в четвертом  четверостишии находит самые емкие характеристики такого состояния: замирание сердца (от громады красоты) и смятение души (от вечной тайны). И то, и другое состояния очень похожи. В них четко прочитываются тревога души, ее беспокойная «бессонница», растерянность разума, но все же не паника, не страх. Человек, находящийся в панике, испытывающий страх, не смог бы пытливо и бесстрашно «взором мерить глубину» – в этой метафоре («мерил») зашифровано не что иное, как та вековечная (и всегда неудачная и прекрасная) человеческая попытка проникнуть в смысл бытия, измерить взглядом, сердцем, сознанием его глубины, добраться до самого дна. В этих глубинах-тайниках мироздания можно, нужно, должно утонуть без возврата в скучную реальность, если ты великий поэт, если ты художник, если ты ищущий смысл жизни и чтящий ее Красоту и Тайну человек.
Задание №2: внимательно ознакомьтесь с образцом построчного анализа фрагмента стихотворения Владимира Беспалько «Мальчики» и ответьте на вопрос, каковы его достоинства и недостатки.

Опыт «построчника»:

анализ фрагмента стихотворения В. Беспалько «Мальчики»
Мельницы прозрачных одуванчиков

            кружатся в травинках не спеша,
друг за другом носятся два мальчика –
прилипает к маечкам душа. 
            Как они растеряны и искренни,

как они забавны и смешны.
Голубой сачок, да смеха искорки,

да стеклянный домик тишины.
Мельницы прозрачных одуванчиков

кружатся в травинках не спеша.
В первых двух строках стихотворения В. Беспалько создает образ безмятежной природы. В ней царит спокойствие и легкость, что подчеркивается с помощью метафорических эпитетов: семена одуванчиков «кружатся … не спеша» (элемент олицетворения), сами одуванчики «прозрачные». Настроение лирического героя – покой и тихое созерцание прекрасного мира – поэтически передается через образ созревшего одуванчика, чьи семена скрыто сравниваются  с медленно вращающимися мельницами. Метафорическое описание свойств одуванчика («мельницы…одуванчиков», «прозрачных одуванчиков», «кружатся … не спеша») рождает у читателя ощущение безмятежности. С помощью пятистопного хорея и частого использования пиррихиев (приблизительно по два в каждом стихе) автор создает доверительную, плавную, легкую и неторопливую интонацию добросердечного, медленного разговора о главном. Перед нами не громкая, не кричащая, но именно тихая лирика. 

Друг за другом носятся два мальчика –
прилипает к маечкам душа.
Казалось бы, в этих стихах, содержащих инверсию (подлежащие и сказуемые располагаются явно не на своих местах), поэт разрушает гармоничный образ тихой, словно замершей, природы: «Друг за другом носятся два мальчика…». Однако на самом деле это не так. Ведь в просторечии «носятся» (с помощью инверсии именно на этом слове делает акцент автор), на первый взгляд, передающем стремительность, бойкость, резвость движения детей, содержится, прежде всего, намек на веселую бесцельность их беготни, на ее беззаботный характер, на увлеченность маленьких мальчиков некой игрой, а не на быстроту их движений. Неудивительно, что душа лирического героя стремится слиться, срастись с прелестью этого момента, сказать: «остановись, мгновенье, ты прекрасно!». Лирический герой, поглощенный созерцанием красоты и прозрачной чистоты момента, способен видеть невидимое, постигать непостигаемое. Метафора «прилипает к маечкам душа» употреблена вместо буднично-реалистичной подробности - маечки прилипли к телу (вполне ожидаемое следствие детской беготни). Герой нежданно-негаданно открывает для себя суть ребенка, суть детского характера: жить, общаться, радоваться, играть, постигать мир прежде всего и только душой. Причем душа эта – душа детства - одна на всех малышей, и синекдоха, использование единственного числа вместо множественного (душа  вместо души), подтверждает это. 

Как они растеряны и искренни,

как они забавны и смешны.
Эти стихи содержат главные характеристики любого ребенка. С помощью анафоры, синтаксического параллелизма (обе строки с точки зрения синтаксиса построены абсолютно одинаково), с помощью четырех оценочных эпитетов автор внятно передает свое понимание темы детства. Дети в его восприятии «растеряны и искренни», «забавны и смешны». Слова «рассеянны», «смешны», «забавны» похожи по значению, слово «искренни» явно выделяется на их фоне, являясь ключевым в ряду этих эпитетов. В. Беспалько старается показать, что душа ребенка максимально полно открыта миру, искренна с ним, но одновременно перед ним беззащитна (на это намекает эпитет «рассеянны»). Обращает на себя внимание неслучайное наличие скрытого композиционного кольца: первая и последняя строки произведения говорят о цветке одуванчике.  Абсолютно сознательно также в обеих его строфах поэт использует прием смыслового параллелизма – развернутого сравнения детской души и прозрачного, воздушного, беззащитного цветка – пушистого одуванчика. Его гармонию всегда так легко разрушить, и жизнь его также скоротечна, как детство. 

Голубой сачок, да смеха искорки,

да стеклянный домик тишины.
Пользуясь всего лишь тремя изобразительно-выразительными средствами (изобразительно-оценочный эпитет «голубой» в передаче цвета сачка, метафора «смеха искорки» и парафраз «стеклянный домик тишины», намекающий на прозрачный шар одуванчика), автор создает идеальный, возвышенный,  прекрасный образ маленького человека. Чистого, как безоблачное голубое небо, прозрачного, как «стеклянный домик» – шапочка одуванчика, веселого и задорного со сверкающими искорками смеха и радости в глазах. С помощью повтора предлога «да» поэт акцентирует внимание на каждой из названных черт детворы. Не может не обратить на себя нашего внимания и довольно частое употребление уменьшительно ласкательных суффиксов во всем тексте: «одуванчик», «травинки», «мальчики», «искорки», «домик». Этот прием свидетельствует том, что лирический герой не просто восхищается и любуется игрой ребятни, да и всем окружающим миром, но и умиляется, смягчается, их созерцая. Умиление – это захватывающее душу чувство нежности, вызываемое чем-либо трогательным. Самый трогательный образ этого стихотворения – «стеклянный домик тишины». Он глубоко символичен, так как за ним «прячется» не только прозрачный и нежный цветок, но и чистая детская душа, но и некая идеальная модель мира – рай тишины, покоя и гармонии на земле.

О чем, прежде всего, этот текст? О будничном событии (мальчики резвятся, играя с сачками и одуванчиками, а случайный прохожий наблюдает за ними)? Да. Но не только. Это произведение написано о том, что в привычном пейзаже, в обычном ребенке, в давно уже разгаданном учеными мире скрывается необычное и трогательное. И для всех нас должно стать необходимостью умение замечать необычное в будничном, мы обязаны избавляться от поверхностности в отношении к миру и окружающим людям, а для этого должны стремиться к чистоте поведения и восприятия ребенка, бережно охраняя «стеклянный домик тишины» своей души от рутины и серости, агрессии и раздражения. 
Теперь ознакомьтесь с полным вариантом текста Владимира Беспалько и ответьте на вопрос, изменилось ли ваше понимание произведения? Сделайте самостоятельный анализ оставшихся 12 стихов (со слов «Это очень зыбкое строение…»)..  

В. Беспалько 

Мальчики
Мельницы прозрачных одуванчиков

            кружатся в травинках не спеша,
друг за другом носятся два мальчика –
прилипает к маечкам душа. 
            Как они растеряны и искренни,

как они забавны и смешны.
Голубой сачок, да смеха искорки,

да стеклянный домик тишины.
Это очень зыбкое строение,  –
осторожней шевелись, Земля!

На твоей ладони поколение,

никому не сделавшее зла.

И добра еще не совершило,

но своим присутствием уже,

как зерно, заботу заронило

о беспечной маленькой душе.

Что их ждет, вот это пополнение

голопузых, солнечных, родных?

Как на тонких стебельках растения,

жизнь еще раскачивает их.

1976 

Задание №3. Теперь сделайте построчный анализ самостоятельно. Внимательно ознакомьтесь со стихотворением Ф.И. Тютчева «Нам не дано предугадать…» и прокомментируйте его содержательные и формальные особенности, руководствуясь предложенным ниже планом.

Нам не дано предугадать, 

Как слово наше отзовется –

И нам сочувствие дается,

Как нам дается благодать…

21 февраля 1869
План построчного анализа
1 строка: «Нам не дано предугадать…».

1) Определите ритмический рисунок первого стиха. Какое слово в нем выделяется ритмико-интонационными средствами?

Справка: пиррихий  (греч. pyrrichios) – в силлабо-тоническом стихосложении пропуск ударения в стопе ямба или хорея («На берегу пустынных волн», А. С. Пушкин – четырехстопный ямб с пиррихием в первой позиции (на бе)). Пиррихий, как правило, делает звучание текста плавным, размеренным, степенным. 
2) Почему Ф.И. Тютчев использует местоимение «нам», а не «мне»?

3) Можно ли по данной строке догадаться о том, к какому виду лирики относится данное стихотворение? Обоснуйте свое мнение.

4) С какой из последующих трех строк стихотворения данный стих находится в сложных отношениях сопоставления/противопоставления (диалектического единства)?
2 строка: «Как слово наше отзовется…».

1) Обоснуйте необходимость повтора («наше»). В чем его идейно-художественный смысл?
2) В чем заключается концептуальная роль инверсии («слово наше»)?

3) Объясните значение слова «отзовется». 

Справка: Отозваться (на ком-чём) – вызвать собой что-н., сказаться. (Поездка плохо отозвалась на здоровье). Отзвук – ответное чувство на что-н. (Найти отзвук  в душе).
4) Какое изобразительное средство использует Ф.И. Тютчев, употребляя лексему «слово» в единственном числе? Свое мнение прокомментируйте. 
Совет: вспомните все множество значений лексической единицы «слово» (мнение, общение, обещание, речь и т.д.).
Совет: постарайтесь осмыслить таинственное библейское высказывание «вначале было слово». Можно ли говорить о том, что перед нами утверждение примата мысли, разума, слова (по евангельскому сказанию о проповеди Иоанна Богослова, начинавшейся словами о первичности разума, слова, мысли, об их божественном начале)?
5) Можно ли считать, что содержание первых двух сток противоречит смыслу вторых двух? 

Совет: обратитесь к тексту Ф.И. Тютчева «SILENTIUM!», сопоставьте с его идейным содержанием мысли, которые несут первое и  втрое двустишия. 

Совет: вспомните знаменитую антитезу «слово и дело!». Приоритет чего отстаивает поэт?
3 строка: «И нам сочувствие дается».

1) Можно ли установить концептуальную связь между двумя ключевыми словами текста «сочувствие» и «отзовется»?

Совет: разберите слово «сочувствие» по составу. Поработайте со словарной статьей С.И. Ожегова и Н.Ю. Шведовой: «сочувствие, –я, ср. 1. Отзывчивое, участливое отношение к переживаниям, несчастью других. Сочувствие чужому горю. 2. Одобрительное, благожелательное отношение. Его поддерживало сочувствие сына».

2) Обдумайте значение слова «дается», ответив на вопросы - кем и зачем?

3) Объясните смысл использования инверсии. 
4) Еще раз обоснуйте необходимость повтора («нам»).

4 строка: «Как нам дается благодать…».
1) Объясните назначение сравнения. Какую идею выявляет сопоставление «сочувствия» и «благодати»?

Совет: разберите слово «благодать» оп составу.

Справка: благодать в религиозных представлениях – сила, ниспосланная человеку свыше (первоначально – для исполнения воли Бога). Раньше говорили: благодать снизошла на кого–н.
2) Смысл повторов «нам» и «дается». Объясните, как повторы влияют на ритмико-интонационный рисунок данного произведения. 
Совет: определите размер каждой из четырех строк четверостишия. Ответьте, в чем логика ритмических совпадений/несовпадений, насколько ритм соответствует/не соответствует эмоциям и мыслям лирического героя. 

3) В чем своеобразие синтаксиса данного стихотворения?

Совет: обратите внимание, прежде всего, на то, что текст является одним предложением и заканчивается умолчанием. Ответьте, в чем смысл использования многоточия в финале. 
4)Так что же дано, а что не дано человеку с точки зрения Тютчева? Молчать, говорить, сочувствовать, предвидеть – к чему призывает нас великий поэт? Сформулируйте идеи текста. 

Совет: учтите, что идей в данном произведении не меньше, чем в тютчевском тексте «SILENTIUM!». 
Совет: обязательно ответьте на вопрос, какой уровень текста – эмоциональный или интеллектуальный (философский) – является первостепенным. Эмоцию или мысль ставит во главу угла поэт?
Задание №4. Внимательно ознакомьтесь с текстом стихотворения Н.А. Заболоцкого «Облетают последние маки» и планом его анализа, предложенным ниже. Сделайте его построфный анализ.
Облетают последние маки,

Журавли улетают, трубя,

И природа в болезненном мраке

Не похожа сама на себя.

По пустынной и голой аллее

Шелестя облетевшей листвой,

Отчего ты, себя не жалея,

С непокрытой бредешь головой?

Жизнь растений теперь затаилась

В этих странных обрубках ветвей.

Ну, а что же с тобой приключилось,

Что с душой приключилось твоей?

Как посмел ты красавицу эту,

Драгоценную душу твою,

Отпустить, чтоб скиталась по свету,

Чтоб погибла в далеком краю?

Пусть непрочны домашние стены,

Пусть дорога уводит во тьму, –
Нет на свете печальней измены,

Чем измена себе самому.

1952 
Подробный план построфного анализа стихотворения 
Н.А. Заболоцкого «Облетают последние маки»
План анализа 1 строфы.

Облетают последние маки,

Журавли улетают, трубя,

И природа в болезненном мраке

Не похожа сама на себя.

1. Выделите ключевые слова (или словосочетания), которые дают главное представление о пейзаже. 

Совет: Особое внимание обратите на слова с семантикой потери, утраты и необратимости перемен.

2. Какие изобразительные средства помогают понять и оценить состояние природы?

Совет: не забудьте охарактеризовать назначение контраста и гиперболы. Объясните смысл употребления эпитетов и инверсий.
3. Охарактеризуйте цветопись. Какое настроение она помогает создать?

Совет: обратите внимание на зарифмованные слова в 1-м и 3-м стихах.

4. Определите размер данного четверостишия. Попытайтесь охарактеризовать связь, существующую между ритмической организацией и пейзажем, который воссоздан в данном фрагменте текста Николая Заболоцкого.

Совет: не забудьте, что трехсложные размеры силлабо-тонической системы стихосложения (дактиль, амфибрахий, анапест) редко задают динамику. Как эффект «сдержанного движения», «приостановленного течения», «подвижной неподвижности» ритма помогает понять внутреннее содержание этого пейзажа?
         План анализа 2-й строфы.                                                                         
По пустынной и голой аллее

Шелестя облетевшей листвой,

Отчего ты, себя не жалея,

С непокрытой бредешь головой?

1. Что объединяет все подчеркнутые слова? Какими изобразительными средствами они являются?

Совет: обратите внимание на то, какое общее содержание они транслируют. (См. пункт 1 плана анализа 1 строфы).
2. Что общего в пейзаже первой и второй строф?
Совет: второе четверостишие только отчасти может быть охарактеризовано как пейзажное (см. 1 и 2 стихи).

3. Поразмышляйте о назначении риторических фигур в 3-4 стихах данной строфы. Подумайте, к кому обращается лирический герой с вопросом? 
Совет: попробуйте задать этот вопрос вслух. В вашем голосе, скорее всего, появится интонация тревожного, безрадостного вопрошания. А, возможно, и жалости. Постарайтесь вчувствоваться в эти переживания, «перевоплотиться» в идущего по облетевшей листве.

4. Как в данной части реализуется  прием смыслового (психологического) параллелизма?

Совет: помните о том, что параллелизм в поэтике, это не только тождественное или сходное расположение элементов речи в смежных частях текста, которые, соотносясь, создают единый поэтический образ. Наряду со словесно-образным, или синтаксическим, параллелизмом («В синем море волны плещут.// В синем небе звезды блещут, А. С. Пушкин) говорят о ритмическом, словесно-звуковом, композиционном и психологическом параллелизме.

План анализа 3-й строфы.
Жизнь растений теперь затаилась

В этих странных обрубках ветвей.

Ну, а что же с тобой приключилось,

Что с душой приключилось твоей?

1. Найдите метафору и попытайтесь охарактеризовать ее роль в создании осеннего пейзажа и в передачи настроения лирического героя. Какова ее идейная нагрузка?
Совет: помните о том, что метафора (от греч. metaphora – перенесение) – троп, скрытое сравнение, однако довольно часто мы имеем дело с метафорами, в которых, на первый взгляд, ничего не скрыто, например, «бирюза волн», «бронза мускулов». Казалось бы, мы имеем вариант вполне открытого сравнения, в котором названо и то, что стравливается (волны, мускулы), и то, с чем они сравниваются (бирюза, бронза). Однако в данном случае отсутствует союз «как» («мускулы, как бронза»; «волны, как бирюза»).  А  потому перед нами перенесение свойств одного предмета (явления) на другой на основании признака, общего или сходного для обоих сопоставляемых членов, то есть метафора. И не забудьте про мотив утраты.
2. Обдумайте смысл первого стиха это четверостишия. Попытайтесь сформулировать идею, которую он несет. Можно ли назвать ее философской?

Совет: помните о том, что формулировка идеи – процесс довольно трудоемкий и, как правило, многоречивый. Одним словом  можно определить лишь тему стихотворения или какого-либо его фрагмента (и то не всегда).  

Справка: философия [нем. Philosophie < греч. phileō люблю + sophia мудрость] – наука о наиболее общих законах развития природы, общества и мышления.

3. Композиционно это четверостишие четко делится на две части. Попытайтесь истолковать смысл такого деления. Что объединяет риторический вопрос (3,4 стихи) и фрагмент осеннего пейзажа (1,2 стихи) в один идейно-эмоциональный отрезок текста – строфу?
Совет: помните о психологическом параллелизме. 

4. Чем похожи и чем отличаются 3-й и 4-й стихи 3-го четверостишия? Обоснуйте необходимость повторов, разъяснив их эмоциональную и смысловую специфику.
Совет: обратите внимание на то, какие именно слова повторяются («что», «ты», «приключилось»). И помните, что случайных повторов в талантливом тексте не бывает. Не забудьте, что очень часто повтор – это своеобразный «усилитель» сказанного, он обладает особенностью эмоционально «наэлектризовывать» текст.   
План анализа 4-й строфы.
Как посмел ты красавицу эту,

Драгоценную душу твою,

Отпустить, чтоб скиталась по свету,

Чтоб погибла в далеком краю?

1. С помощью каких изобразительно-выразительных средств в этом четверостишии происходит «материализация» нематериального, то есть человеческой души? Чья душа «скитается по свету»?

Совет: правильно ответить на вопрос о душе поможет четкое понимание того, чем метафора отличается от метонимии, а перенос по сходству  – от переноса по смежности.

2. Как в этой строфе реализуются мотивы утраты, потери, изменений/перемен.
Совет: не забудьте, что в предыдущих строфах есть масса слов и словосочетаний с подобными значениями. 
Справка: мотив (франц. motif, от лат. moveo – двигаю) – проходящие через художественное произведение, творчество художника или через целое направление литературы компоненты формы, элементы сюжета или темы, настроения. Повышенно-значимый (обычно повторяющийся) формально-содержательный компонент текста, тяготеющий к символичности («полнолуние» у М. Булгакова, ситуация «вдруг» у Ф. Достоевского, «голубая Русь» у С. Есенина, «бездомье» у М. Лермонтова и т.д.).  

3. Докажите, что данный фрагмент текста может быть назван его кульминацией.

Совет: помните, что адекватно ответить на этот вопрос поможет лишь уяснение сути конфликта, изображенного в данном произведении. Попытайтесь его обозначить (внутренний или внешний; любовный, социальный, политический, психологический, нравственный и т.д.) и полно охарактеризовать.

Справка: кульминация (от лат. culmen, род. п. culminis – вершина) – точка высшего напряжения, подъема, развития чего-либо. Момент наивысшего напряжения в развитии действия, максимально обостряющий конфликт. В кульминации происходит или намечается перелом, подготавливающий развязку. В музыке (а этот вид искусства, как считали символисты, наиболее близок поэзии) кульминацией называют момент наивысшего напряжения в музыкальном построении, разделе музыкального произведения, целом произведении. Он, как правило, выделяется высоким регистром, усилением громкости звучания.

4. Постарайтесь понять назначение риторического вопроса. С какой интонацией задает его лирический герой (раздражение, сожаление, гнев, страдание, ярость, раскаяние, угрызения совести и т.д.)?

Совет: ответить на этот вопрос возможно только при четком понимании того,  к кому обращается лирический герой и о чем именно он спрашивает.

Совет: обратите внимание на звукопись. В зарифмованной позиции оказались  слова, заканчивающиеся на один и тот же унылый  гласный звук (у(. О чем это говорит?

Справка: интонация (от лат. intono – громко произношу) – совокупность элементов речи, таких, как мелодика, ритм, темп, интенсивность, тембр и др. Интонация фонетически организует речь, является средством выражения различных экспрессивных и эмоциональных окрасок. По большому счету, интонация – это звуковое воплощение мысли, а значит носительница содержания.

План анализа 5 строфы.

Пусть непрочны домашние стены,

Пусть дорога уводит во тьму, –  

Нет на свете печальней измены, 

Чем измена себе самому.

1. В чем смысл противостояния 1,2 и 3,4 стихов? 

Совет: осмыслите назначение анафоры.

Справка: анафора (греч. anaphora, букв. – вынесение) – стилистическая фигура (фигура поэтического синтаксиса), повторение начальных частей стихотворных строк (единоначатие).

2. Как согласуются развивавшиеся на протяжении текста мотивы утраты, перемены, потери с появившимся в данной строфе мотивом измены? Противопоставлены или сопоставлены здесь эти мотивы?

Совет: объясните назначение словесного повтора в 3,4 стихах.

3. Подумайте над тем, какое место с точки зрения содержательной значимости занимает это четверостишие в тексте. Ответьте на вопрос, почему местоположение этого фрагмента не могло быть иным. 

Совет: помните, что местоположение в начале или в конце произведения указывает на особую эмоционально-смысловую значимость тех или иных слов, так как  с точки зрения психологии восприятия теста, это самые выгодные позиции, так называемые акцентные места.  

4. Сформулируйте идею данного произведения, оттолкнувшись от его тематического своеобразия и узловой проблемы.
Совет: не забудьте, что идею философского текста невозможно передать в рамках одного предложения. 

Руководствуясь данным планом и собственным впечатлением от прочитанного, напишите построфный анализ текста Н. Заболоцкого «Облетают последние маки».

§2. Логика «бинарной системы»: 

сопоставительный анализ текстов 
Сопоставительный анализ – сложный, но не менее, а, возможно, и более продуктивный путь к пониманию идейного содержания текста. Сложность его стоит, прежде всего, в подборе текстов, которые позволят наиболее адекватно прокомментировать данное вам для работы  произведение. Они не должны быть похожи на взятый вами текст как братья близнецы. Иногда явное несходство содержания помогает проникнуть в глубину анализируемого текста гораздо больше, чем легко замечаемое подобие.   Учиться подобному подходу к анализу текста стоит уже потому, что он развивает аналитические способности, логику, объемность мышления настоящего интеллектуала. 
Самое интересное в сопоставительном анализе – «перефокусировка», «переключение регистров» восприятия. Тексты, рассматриваемые в сопоставлении, – это всегда своеобразная бинарная оппозиция, которая то диктует исследователю приближение, то удаление, а акцентируемые различия все время актуализируют новый тип совпадений. Процесс мышления в данном случае сопоставим с интеллектуальной игрой, но не в «найди 10 отличий», а в более сложную – в «тождества-различия». 
Задание № 1. Попробуйте прочесть уже рассмотренное нами произведение Н.А. Заболоцкого «Облетают последние маки» в контексте его же стихотворения «Городок», которое на первый взгляд не имеет с ним ничего общего. Сделайте сопоставительный анализ предложенных текстов Николая Заболоцкого, опираясь на заданные ниже вопросы и сделанные комментарии. 
	Городок
Целый день стирает прачка,

Муж пошел за водкой.

На крыльце сидит собачка

С маленькой бородкой.

Целый день она таращит

Умные глазенки,

Если в доме кто заплачет – 

Загрустит в сторонке.

А кому сегодня плакать

В городе Тарусе?

Есть кому сегодня плакать – 

Девочке Марусе.

Опротивели Марусе

Петухи да гуси.

Сколько ходит их в Тарусе,

Господи Исусе!

«Вот бы мне такие перья

Да такие крылья!

Улетела б прямо в дверь я,

Бросилась в ковыль я!

Чтоб глаза мои на свете 

Больше не глядели,

Петухи да гуси эти

Больше не галдели!»

Ой, как худо жить Марусе

В городе Тарусе!

Петухи одни да гуси,

Господи Исусе!

1958 
	Облетают последние маки

Облетают последние маки,

Журавли улетают, трубя,

И природа в болезненном мраке

Не похожа сама на себя.

По пустынной и голой аллее

Шелестя облетевшей листвой,

Отчего ты, себя не жалея,

С непокрытой бредешь головой?

Жизнь растений теперь затаилась

В этих странных обрубках ветвей.

Ну, а что же с тобой приключилось,

Что с душой приключилось твоей?

Как посмел ты красавицу эту,

Драгоценную душу твою,

Отпустить, чтоб скиталась по свету,

Чтоб погибла в далеком краю?

Пусть непрочны домашние стены,

Пусть дорога уводит во тьму, - 

Нет на свете печальней измены, 

Чем измена себе самому.

1952 


Совет. Оттолкнитесь от того, что сразу бросается в глаза: композиции данных текстов явно организованы по одной модели. Схему расположения их частей условно можно представить следующим образом:

1) Описание внешнего мира – городской пейзаж.
	Целый день стирает прачка,

Муж пошел за водкой.

На крыльце сидит собачка

С маленькой бородкой.

Целый день она таращит

Умные глазенки,

Если в доме кто заплачет – 

Загрустит в сторонке.


	Облетают последние маки,

Журавли улетают, трубя,

И природа в болезненном мраке

Не похожа сама на себя.

По пустынной и голой аллее

Шелестя облетевшей листвой,

Отчего ты, себя не жалея,

С непокрытой бредешь головой?




Справка: помните, что пейзаж (франц. paysage, от pays местность) – это не только изображение природного мира (травы, деревьев, гор, ручьев, облаков и т. д.). В  определение пейзажа входит и  так называемая «вторая природа» – созданные человеком материальные условия его существования. Так, могут изображаться виды городов или архитектурных комплексов (архитектурный пейзаж, ведута). Самое общее определение пейзажа – вид, изображение какой-либо местности; но основной предмет изображения все-таки природа. 

Вопросы и рекомендации.

1) 1,2 строфы «Городка», также как и 1,2 строфы текста «Облетают последние маки» дают схожие описания внешней жизни, они навевают грусть, уныние, настраивают на хандру, разочарование. Как это происходит в каждом случае? Поработайте с изобразительно-выразительными средствами.
2) В финалах вторых строф обоих текстов появляется упоминание о ком-то страдающем, потерянном, опечаленном. Какие изобразительные средства помогают передать эти состояния?
2) Человек внутри мира и «внутри себя». Показ внутренних переживаний человека на фоне определяющего их и согласованного с ними внешнего мира. 
	А кому сегодня плакать

В городе Тарусе?

Есть кому сегодня плакать – 

Девочке Марусе.

Опротивели Марусе

Петухи да гуси.

Сколько ходит их в Тарусе,

Господи Исусе!

«Вот бы мне такие перья

Да такие крылья!

Улетела б прямо в дверь я,

Бросилась в ковыль я!

Чтоб глаза мои на свете 

Больше не глядели,

Петухи да гуси эти

Больше не галдели!»


	Отчего ты, себя не жалея,

С непокрытой бредешь головой?

Жизнь растений теперь затаилась

В этих странных обрубках ветвей.

Ну, а что же с тобой приключилось,

Что с душой приключилось твоей?

Как посмел ты красавицу эту,

Драгоценную душу твою,

Отпустить, чтоб скиталась по свету,

Чтоб погибла в далеком краю?




Вопросы и рекомендации.

1) В приведенных фрагментах есть мотивы перемен, трансформаций (ожидаемых/страшащих, внутренних/внешних, желаемых/пугающих и т.д.). Как они реализуются? О каких модификациях души, сознания, жизни идет речь в каждом случае? 

2) Роль разговора с самим собой («внутреннего монолога») в текстах Заболоцкого? Где кульминация этого «общения» в том и в другом случае? 
3) Объясните назначение риторических вопросов в обоих фрагментах.

5) Кто из героев (Маруся или «отпустивший душу») достоин большего сочувствия? В чем сходство и различие их внутренних состояний? Что их мучает?  

6) Охарактеризуйте общий для обоих текстов мотив раздвоенности («раздвоения личности»). 

7) Назовите причины конфликтов героев с самими собой и с реальностью. О каких типах конфликта стоит говорить в том и другом случае?

3)Идейный вывод: есть ли выход из тупика?
	Ой, как худо жить Марусе

В городе Тарусе!

Петухи одни да гуси,

Господи Исусе!
	Пусть непрочны домашние стены,

Пусть дорога уводит во тьму, –  

Нет на свете печальней измены, 

Чем измена себе самому.


Вопросы.
1) Каков мир, окружающий человека? Какие аллегории и символы использует поэт, чтобы дать предоставление о его неблагополучии, даже враждебности?

2) Можно ли сказать о том, что противостояние «злой» реальности и человека, его внутренней жизни, его мечтаний, заблуждений, ошибок в каждом из стихотворений заканчивается победой «страшного мира»? 
3) На чем основана вера поэта в человека? Какие пути  к истинному существованию предлагают данные произведения?
Задание №2. Совершенно по-новому вам откроется стихотворение Н.А. Заболоцкого  «Облетают последние маки», если вы попытаетесь рассмотреть его в контексте пушкинского «Воспоминания». Особенно потрясает сходство настроений (рефлексий) героев этих текстов и внутреннего, глубинного единства их художественных концепций.

Сделайте сопоставительный анализ текстов Н. Заболоцкого «Облетают последние маки» и А. Пушкина «Воспоминание». И в этом вам поможет их условное деление на смысловые части, формулировки первостепенного содержания каждой, данные ниже, а также подробный перечень вопросов (отвечать на них можно в произвольном порядке). 
	А.С. Пушкин

Воспоминание

Когда для смертного умолкнет шумный день

И на немые стогны* града 

Полупрозрачная наляжет ночи тень

И сон, дневных трудов награда,

В то время для меня влачатся в тишине

Часы томительного бденья:

В бездействии ночном живей горят во мне

Змеи сердечной угрызенья;

Мечты кипят; в уме, подавленном тоской,

Теснится тяжких дум избыток;

Воспоминание безмолвно  предо мной

Свой длинный развивает свиток;

И с отвращением читая жизнь мою,

Я трепещу и проклинаю,

И горько жалуюсь, и горько слезы лью,

Но строк печальных не смываю.

1828 
* Стогны (от устар. стьга – тропинка, стежка) – площади, широкие улицы.


	Н.А. Заболоцкий

Облетают последние маки

Облетают последние маки,

Журавли улетают, трубя,

И природа в болезненном мраке

Не похожа сама на себя.

По пустынной и голой аллее

Шелестя облетевшей листвой,

Отчего ты, себя не жалея,

С непокрытой бредешь головой?

Жизнь растений теперь затаилась

В этих странных обрубках ветвей.

Ну, а что же с тобой приключилось,

Что с душой приключилось твоей?

Как посмел ты красавицу эту,

Драгоценную душу твою,

Отпустить, чтоб скиталась по свету,

Чтоб погибла в далеком краю?

Пусть непрочны домашние стены,

Пусть дорога уводит во тьму, –  

Нет на свете печальней измены, 

Чем измена себе самому.

1952 


Попробуем разделить оба стихотворения на смысловые части и дать им условные названия.
Начнем с А.С. Пушкина:
1 часть «Воспоминания». Уснувший город. 
Когда для смертного умолкнет шумный день

И на немые стогны града 

Полупрозрачная наляжет ночи тень

И сон, дневных трудов награда…
Совет. Городской (урбанистический) пейзаж, воссозданный в этом фрагменте, чем-то напоминает петербургскую белую ночь («оксюморонное» сочетание). Он погружен в сон, лишен движения, звука, красок, жизни. 

2 часть. Память о грехе: бодрствование страдающей души. 
В то время для меня влачатся в тишине

Часы томительного бденья:

В бездействии ночном живей горят во мне

Змеи сердечной угрызенья;

Мечты кипят; в уме, подавленном тоской,

Теснится тяжких дум избыток;

Воспоминание безмолвно  предо мной

Свой длинный развивает свиток…
Совет. В противоположность уснувшему городу, внешнему бездействию душа героя не просто не спит, не просто мается бессонницей, но страдает. И страдание это благодаря градационным механизмам теста увеличивается от строки к строке, а вместе с ним растет и число изобразительно-выразительных средств, передающих внутреннее состояние лирического героя. Метафоры, аллегории, олицетворения, гиперболы, эпитеты буквально нанизываются друг на друга, что, к слову, не свойственно сдержанной, лаконичной, ясной, прозрачной пушкинской индивидуально-авторской манере.
3 часть. От осознания греха к покаянию.

И с отвращением читая жизнь мою,

Я трепещу и проклинаю,

И горько жалуюсь, и горько слезы лью…
Совет. Нельзя не заметить, что эти три строки с точки зрения содержания не вписываются только в концепцию воспоминания/памяти о грехе. В них воспроизведена мощная духовная работа очистительного свойства, почти как у героя «Преступления и наказания» Ф.М. Достоевского: от греха (преступления) – к его осознанию – самоосуждению (наказанию) – покаянию. 

4 часть. Выход есть, «и свет во тьме светит».
Но строк печальных не смываю.

Совет. Противительный союз «но» «сопротивляется» не только предшествующей строке, но всему содержанию пушкинского текста. Перед нами свидетельство очищения раскаявшегося героя и формулировка главной мысли произведения – его решение не только осознать грех, раскаяться в нем, но и принять себя, свою жизнь со всеми ошибками, и как следствие, – дарованную Богом судьбу.  Белая ночь, упоминаемая в первой части стихотворения, в этом контексте наделяется особой символической нагрузкой:  «и свет во тьме светит».
А сейчас попробуем разбить текст Николая Заболоцкого на смысловые отрезки. Ниже предлагается лишь один из возможных вариантов этого деления.
1 часть. Природа, теряющая свой привычный облик, теряющая жизнь.

Облетают последние маки,

Журавли улетают, трубя,

И природа в болезненном мраке

Не похожа сама на себя.

2 часть. Напряженные размышления героя о потере души, утрате самого себя, накладывающиеся на пейзаж, пронизанный мотивами утраты, исчезновения истинного  облика. 
По пустынной и голой аллее

Шелестя облетевшей листвой,

Отчего ты, себя не жалея,

С непокрытой бредешь головой?

Жизнь растений теперь затаилась

В этих странных обрубках ветвей.

Ну, а что же с тобой приключилось,

Что с душой приключилось твоей?

Как посмел ты красавицу эту,

Драгоценную душу твою,

Отпустить, чтоб скиталась по свету,

Чтоб погибла в далеком краю?

3 часть. Осознание причин душевной драмы.

Пусть непрочны домашние стены,

Пусть дорога уводит во тьму, –  

4 часть. Раскаяние героя, начало пути к самому себе. 
Нет на свете печальней измены, 

Чем измена себе самому.

Вопросы:

1. Назовите общие темы, проблемы данных произведений. Попытайтесь охарактеризовать отличия в их тематике и проблематике. 

2. Чем схожи и чем отличаются внутренние состояния лирических героев. Как может быть охарактеризовано переживание пушкинского героя? Имеет ли оно религиозный оттенок? 
3. В чем специфика внутреннего состояния героя Заболоцкого? Чье переживание острее и глубже?
4. Проследите, как меняются эмоции героев от строфы к строфе, от части к части. Чем обусловлены эти перемены?
5. Поясните, где кульминирует каждый текст. Поразмышляйте о том, в чем сходство кульминационных моментов у Пушкина и Заболоцкого. 

6. По какой причине оба произведения могут быть причислены к одному виду лирики – философской?

7. Сравните заключительные части данных текстов? Какой финал звучит оптимистичнее? Почему вы так думаете? 

8. Попытайтесь сформулировать идеи обоих стихотворений, уделив особое внимание тому, что их роднит. 

Задание №3: самостоятельно сопоставьте произведение Н.А. Заболоцкого «Облетают последние маки» с фрагментом из произведения А.П. Чехова «Черный монах» (гл. VIII).

«Он вышел в сад. Не замечая роскошных цветов, он погулял по саду, посидел на скамье, потом прошелся по парку; дойдя до реки, он опустился вниз и тут постоял в раздумье, глядя на воду. Угрюмые сосны с мохнатыми корнями, которые в прошлом году видели его здесь таким молодым, радостным и бодрым, теперь не шептались, а стояли неподвижные и немые, точно не узнавали его…

По лавам он перешел на тот берег. Там, где в прошлом году была рожь, теперь лежал в рядах скошенный овес. Солнце уже зашло, и на горизонте пылало широкое красное зарево, предвещавшее на завтра ветреную погоду. Было тихо».

Справка: в VIII главе «Черного монаха» речь идет  о критической перемене, которая произошла во внутреннем мире главного героя А. Коврина. На нее болезненно реагируют не только он сам, близкие ему люди (тесть, жена Таня), но даже пейзаж.

Совет: главное внимание уделите способам воплощения мотива перемены в природе и в человеке. Вспомнив содержание «Черного монаха», установите, как в обоих текстах реализуется тема измены человека самому себе (потеря души) и как «реагирует»на нее природа.

Задание №4. Сделайте сопоставительный анализ текстов Федора Тютчева и Афанасия Фета, которые написаны об одном времени суток (ночи) и, подобно приведенным выше, лишь внешне напоминают пейзажные. 

	Ф.И.Тютчев 

День и ночь

На мир таинственный духов,

Над этой бездной безымянной,

Покров наброшен златотканый

Высокой волею богов.

День – сей блистательный покров – 

День, земнородных оживленье,

Души болящей исцеленье,

Друг человеков и богов!

Но меркнет день – настала ночь;

Пришла – и с мира рокового

Ткань благодатную покрова,

Сорвав, отбрасывает прочь…

И бездна нам обнажена

С своими страхами и мглами,

И нет преград меж ей и нами – 

Вот отчего нам ночь страшна!

Не позднее начала 1839


	А.А.Фет 

На стоге сена ночью южной

Лицом ко тверди я лежал,

И хор светил, живой и дружный,

Кругом раскинувшись, дрожал.

Земля, как смутный сон немая,

Безвестно уносилась прочь,

И я, как первый житель рая,

Один в лицо увидел ночь.

Я ль несся к бездне полуночной,

Иль сонмы звезд ко мне неслись?

Казалось, будто в длани мощной

Над этой бездной я повис.

И с замираньем и смятеньем

Я взором мерил глубину,

В которой с каждым я мгновеньем

Все невозвратнее тону.
1857


Советы и рекомендации. 

1) Перечитайте анализ стихотворения А. Фета, представленный в §1.

2) Докажите, что оба текста не пейзажные, а философские. 
3) Постарайтесь ответить на вопрос, какие пейзажи перед вами. Собственно лирические, то есть выражающие чувства и автора,  и лирического героя, заражающие эмоцией читателя, так называемые пейзажи-настроения? А, может, пейзажи-символы?

4) Вам помогут составить собственное впечатление об идейно-художественном своеобразии текстов два сопоставительных анализа, написанных ученицами лицея при МаГУ Ириной Павлюченко (класс «историко-филологический», учитель литературы Кузнецова Н.А.) и Анастасией Тимеевой (класс «информационно-лингвистический», учитель литературы Таянова Т.А.). Дайте оценку этим работам.
Ирина Павлюченко, 16 лет
Сопоставительный анализ стихотворений А.А. Фета «На стоге сена ночью южной…» и Ф.И. Тютчева «День и ночь»
Как часто на одно и то же событие разные люди взглянут по-разному. Мироощущение каждого человека неповторимо. Многие смотрят, но не видят чего-то. И лишь единицы видят, слышат, чувствуют, говорят об этом. Но говорят они совершенно разное.

Стихотворения А.А. Фета «На стоге сена ночью южной…» и Ф.И. Тютчева «День и ночь» противопоставлены друг другу. В них выражаются совершенно различные эмоции. В стихотворении Тютчева ярко выражена антитеза, что ясно по названию: день-ночь. Но это только в начале, дальше становится видно, что присутствует и третья материя – реальный мир: «На мир таинственный духов, // … покров наброшен златотканый…». У Фета присутствует только ночь и через нее герой видит иной мир, скрытый за видимой материей, но не тот, в котором человек живет: «Земля, как смутный сон немая, // Безвестно уносилась прочь…». Лирические герои, соответственно, по-разному воспринимают свое открытие. У Фета это восторг с «замираньем и смятеньем», а у Тютчева – страх перед бездной.

Тютчев в своем стихотворении сразу уводит нас от обыденного, настраивает на нечто мистическое. Стих, хоть и написан четырехстопным ямбом, звучит плавно за счет пиррихия и инверсий («мир таинственный», «покров златотканый»). «Мир» становится синонимом «бездны безымянной», что вносит нотку страха, также этому способствуют эпитеты «таинственный», «безымянной». Мир близок по определению и миру загробному, так как он «мир таинственный духов». Как должен чувствовать себя человек, попавший сюда? Но он отделен «покровом» ото всей бездны. Эпитет «златотканый» по отношению к «покрову» дает понять, что «это есть свет». Золотой – значит теплый, радостный. «Высокой волею богов» покров накинут на мир, присутствие чего-то более возвышенного, чем человеческое желание («воля богов»), переносит стихотворение на следующую ступень познания (все выше, и выше, и выше). Получается следующий ряд: мир, он же бездна, на нем покров, над всем этим боги. Даже первое четверостишие наполнено дисгармонией – место человека не определено.  Первая строфа Фета – полная противоположность. Вокруг героя царит гармония, легкость бытия. Стихотворение тоже написано четырехстопным ямбом, но без дополнительных ритмических определителей, поэтому читается оно быстрее, и отсюда легкость. Первая строчка – чувство спокойствия и непринужденности обстановки («стог сена», «южная ночь»). Эпитет «южная» инверсией вынесен в конец строки, на нем останавливается взгляд, поэтому закрепляется ощущение тепла. Гармонию вокруг подтверждают слова «хор светил». Хор – это порядок, четкость, эпитетом «дружный» производится усиление этого признака. «Хор светил» определятся также как «живой» и в подтверждение этому эпитету он «дрожит». Он движется, не находится в покое, но этим, как ни странно, гармония окружающего не нарушается. «И хор светил…// Кругом раскинувшись, дрожал». Герой летит, но светила вокруг него. Человек замыкается в некую сферу, отделяющую его от земли, что показано в следующих строфах. В первых четверостишиях авторы вводят читателя в совершенно различные состояния и далее развивают, усиливают их. 

Волшебство, лишь мимоходом задетое в начале, развивается у Фета дальше: «Земля, как смутный сон немая, // Безвестно уносилась прочь, // И я, как первый житель рая, // Один в лицо увидел ночь». Видно, что героя не пугает происходящее, раз он сравнивает себя с первым жителем рая. Даже земля перестает на какое-то время быть его домом. Она «уносится прочь», но не может ничего возразить на это, так как «нема», и сравнивается со «смутным сном», а значит – становится нереальной. Новая реальность – ночь. Если у Тютчева мир – бездна, то у Фета бездна – это космос. Но и попав в бездну, герой Фета не остается без поддержки: «Казалось, будто в длани мощной // Над этой бездной я повис».  Продолжая мотив сравнения человека с «первым жителем рая», можно сделать вывод, что рука, поддерживающая лирического героя – рука Бога. В начале строфы царит сумбур: «Я ль несся к бездне полуночной, // Иль сонмы звезд ко мне неслись?». Повсюду движение, не пугающее, но неопределенное. Но потом появляется ладонь, которая держит человека, а значит, к нему был направлен поток светил. Он сам стремился к человеку, чтобы быть разгаданным им. 

Тютчев не безжалостен к человеку. Ввергнув его в полумагическое пространство в первых строках, автор затем переносит читателя в день. «День – сей блистательный покров –  // День, земнородных оживленье, // Души болящей исцеленье, // Друг человеков и богов!». Восклицательные предложения звучат как гром среди ясного неба, но за ними не видно восхищения самого автора «днем». Свет дня заканчивается также резко, как и начался. Возвращается определение «роковой мир», ночь выступает в роли обличительницы правды. Она срывает покровы и показывает истинную суть. Как не похожа она на ночь Фета, которую «в лицо» спокойно и даже с восхищением встречает «житель рая». У Тютчева человек остается один на один с бездной: «И нет преград меж ей и нами». Бездна «наполнена страхами и мглами», и стихотворение завершается восклицанием: «Вот от чего нам ночь страшна!». Герой Фета наоборот чувствует себя частью ночи, бездны, он, погружаясь, сливается с ней: «…с каждым я мгновеньем // Все невозвратнее тону». 

Оба автора создают некий «третий мир», второе дно ночи, но получается он у них разным. У Фета – приветливый, гармоничный, у Тютчева – пугающий, враждебный. Один герой всей душой погружается в него, другой боится даже смотреть. Стихотворения выражают два диаметрально противоположных мнения о ночи, и каждый человек может с легкостью выбрать, какое ему ближе. 

Анастасия Тимеева, 16 лет

Сопоставительный анализ стихотворений А.А. Фета «На стоге сена ночью южной…» и Ф.И. Тютчева «День и ночь»
Ф.И. Тютчев и А.А. Фет были современниками, то есть жили примерно в одно время. Если проанализировать творчество этих поэтов, то можно найти общие темы, которые их волновали. Особое внимание и тот, и другой автор уделяют теме ночи, ночного мира. Она становится главной в данных стихотворениях. Ночь как жизнь в другом измерении, иной, настоящий мир. Она открывает дверь в вечность, в «бездну».

Но поэты по-разному относятся к этому времени суток. У Фета ночь притягивает, манит, увлекает, заставляет проникнуть в тайну бытия:

И с замираньем и смятеньем

Я взором мерил глубину,

В которой с каждым я мгновеньем

Все невозвратнее тону.

Лежа на стоге сена, лирический герой чувствует себя близким к небу, вечному. Он тонет в этом таинственном мраке. В понимании Фета ночь имеет положительную окраску. Кажется, что лирический герой любит ночь. Когда все живое спит, в его душе происходит «бурная мыслительная деятельность». Он размышляет о смысле бытия, о месте человека в этом мире. И лирический герой познает истину, он общается с Богом, поднимается в небеса. 

Что же касается стихотворения Тютчева, то здесь ночь обладает другими чертами, воспринимается по-иному:

И бездна нам обнажена

С своими страхами и мглами,

И нет преград меж ей и нами,

Вот отчего нам ночь страшна!

Ночь открывает бездну, дает возможность человеку окунуться в ночной, вечерний мир. Но дело в том, что лирический герой Тютчева боится ночи, она страшит, пугает, отталкивает его. Ночь обнажает все страхи мира. 

Стоит обратить внимание на то, что стихотворение Тютчева строится на антитезе «день – ночь». А у Фета ночь не противопоставлена ничему. В понимании автора есть только ночь, и лирический герой живет только в это время суток. Для него ночная жизнь подобна раю, сам герой присутствует там или, по крайней мере, хочет этого. Как вдохновенный поэт он восторгается картиной мира, и восторг лирического героя – это пограничное состояние между страхом и удивлением. 

Если дальше продолжить выделять антитезы в текстах, то, безусловно, нельзя пройти мимо противопоставления земли и неба, земного мира и вечного, то есть небесного. Для Фета земное значит приземленное. А небо открывает для человека вечность. Лирический герой хочет познать истину, и чем дольше и внимательнее он вглядывается в ночное небо, тем эта истина становится ближе ему, он не боится познать вселенную. 

Обратившись к стихотворению «День и ночь», можно почувствовать, что земля, мир – это свет, а небо – тьма. Может, лирический герой и хочет проникнуть в смысл бытия, но его отталкивает неизвестность. Ведь истина может быть непредсказуемой, а кто знает, что ждет человека, если окунуться в глубину познания.

Еще один риторический вопрос, который встает перед авторами данных произведений, –  вопрос о месте человека в мире. Я считаю, что у Тютчева – это земля, день. Фет отвечает на данный вопрос иначе. Лирический герой лежит на стоге сена, значит, он возвышается над землей, а небо очень близко, можно дотронуться рукой, но в то же время очень далеко:

Казалось, будто в длани мощной

Над этой бездной я повис.

Также стоит обратить внимание на «оксюморонное» сочетание света и тьмы в контексте каждого из стихотворений. В произведении «На стоге сена ночью южной…» в ночной мгле герой видит «сонмы звезд», слышит, как хор «светит». Но свет есть лишь в начале, к концу стихотворения он растворяется во тьме. И доминирующим цветом становится черный. Кажется, что у поэта этот эпитет ассоциируется с эпитетами «таинственный», «непонятный». 

То же происходит и у Тютчева. Но только здесь резкая смена света и тьмы. В ночном мраке нет и лучика света, тепла. 

Важно проанализировать прием звукописи в данных стихотворениях. Авторы используют ассонанс, то есть часто употребляют одни и тех же гласные звуки. В данных текстах поэты делают акцент на звуке (о(. Это помогает еще раз подчеркнуть таинственность ночи, ее загадочность. Да и лирический герой погружен в себя, свои мысли, закрыт от окружающего мира: «один в лицо увидел ночь», «на стоге сена ночью южной», «кругом», «покров наброшен златотканый высокой волею богов», «прочь», «вот отчего нам ночь страшна».

А теперь посмотрим, как метрико-строфическая форма помогает авторам реализовать идеи текстов. На первый взгляд, размер одинаковый – это четырехстопный ямб с чередованием женской и мужской рифмы, а также с усеченными стопами: у Тютчева – во 2-й и 3-й строчках, а у Фета – в 1-й и 3-й. Несмотря на схожий размер, звучат произведения по-разному: «На стоге сена ночью южной…» более плавно, медленно. Это происходит из-за обилия пиррихиев, начиная со второй строфы.

Замедляя звучание, поэт дает возможность читателю представить картину мира, изображенную в стихотворении. Лирический герой размышляет, и мысли его сменяют одна другую. Тютчев же делает звучание более быстрым. Стихотворение «пролетает вихрем» в сознании читателя, также молниеносно, как происходит смена дня и ночи. Да и сама жизнь проносится очень быстро. Жизнь одного человека приравнивается к одному мгновению в вечности. Человек ничто по сравнению со вселенной.

Задание № 5. Выше мы рассмотрели, как одно время суток (ночь) помогает талантливым поэтам передать различные чувства «ночи бытия», его тайн, его чуда, его загадочного «второго дна». Нередко не только время суток, но и время года, став поводом для сопоставления текстов различных художников, заставляет взглянуть на них иначе, и в неожиданном свете сравнительного анализа увидеть не то, что видели или видят другие. Обратимся к текстам Ф.Тютчева и С.Есенина об осени, чтобы ответить на вопрос, каково чувство осени (так называемая «внутренняя осень») в их восприятии. При анализе помните, что поэты во время написания текстов об осеннем увядании почти ровесники: Есенину – 29, Тютчеву – 27 лет.    

	С.А. Есенин

Отговорила роща золотая
Березовым, веселым языком,

И журавли, печально пролетая,

Уж не жалеют больше ни о ком.

Кого жалеть? Ведь каждый в мире странник

Пройдет, зайдет и вновь оставит дом.

О всех ушедших грезит конопляник

С широким месяцем над голубым прудом.

Стою один среди равнины голой,

А журавлей относит ветер в даль,

Я полон дум о юности веселой,

Но ничего в прошедшем мне не жаль.

Не жаль мне лет, растраченных напрасно,

Не жаль души сиреневую цветь.

В саду горит костер рябины красной, 

Но никого не может он согреть.

Не обгорят рябиновые кисти,

От желтизны не пропадет трава,

Как дерево роняет тихо листья,

Так я роняю грустные слова.

И если время, ветром разметая,

Сгребет их все в один ненужный ком…

Скажите так… что роща золотая

Отговорила милым языком.

1924
	Ф.И.Тютчев 

Осенний вечер

Есть в светлости осенних вечеров

Умильная, таинственная прелесть!..

Зловещий блеск и пестрота дерев,

Багряных листьев томный, легкий шелест,

Туманная и тихая лазурь
Над грустно-сиротеющей землею,

И, как предвестье близящихся бурь,

Порывистый и ясный ветр порою…

Ущерб, изнеможенье – и на всем

Та кроткая улыбка увяданья,

Что в существе разумном мы зовем

Божественной стыдливостью страданья.
1830



 Вопросы и рекомендации, которые помогут вам отчетливее понять сходство данных произведений:

1. Назовите черты пейзажной и философской лирики. Найдите их в данных текстах.

2. Обозначьте главные темы представленных произведений. Совпадают ли они у Тютчева и Есенина?

Совет. Особое внимание обратите на вечные темы: природа, красота, жизнь, смерть, одиночество, возраст, прошлое, память, время (скоротечность времени), вечность.

3. Сославшись на тематическое своеобразие текстов, постарайтесь обозначить их жанровую природу. 

4. Что такое элегия? Каковы главные характеристики элегического пафоса?
Справка: элегия (греч. elegeia) – жанр лирической поэзии, стихотворение грустного содержания. Устойчивые черты: интимность, мотивы разочарования, несчастливой любви, одиночества, бренности земного бытия,  риторичность в изображении эмоций; классический жанр сентиментализма и романтизма («Признание» Е. Баратынского). Пафос (от греч. pathos –  страдание, страсть, возбуждение, воодушевление) – в античной эстетике  страсть, душевное переживание, связанное со страданием. Идейно-эмоциональная настроенность художественного произведения или всего творчества писателя.

4. Найдите общие пейзажные образы, докажите, что оба художника не просто смотрят на одно (осенняя природа), но смотрят в одном направлении.

Совет: попробуйте составить сопоставительную таблицу пейзажных элементов по образцу:

	Ф.И. Тютчев

· «пестрота дерев», «багряные листья».

· «грустно-сиротеющая земля».

· веет «порывистый холодный ветр».
	С.А. Есенин

· «костер рябины красной», «роща золотая», желтизна травы.

· «отговорила роща золотая», «равнина голая».

· «время ветром разметая», «журавлей относит ветер вдаль».


5. Соотнесите природное и человеческое в данных тестах. Для этого обратите внимание на слова подчеркнутые и выделенные курсивом. Постарайтесь понять логику этого графического выделения. Особо остановитесь на словесных конструкциях, которые одновременно обозначены и чертой, и курсивом. 

Совет: постарайтесь найти способы выражения «кроткой улыбки увядания» (Ф.И. Тютчев) в есенинском тексте и ответить на вопрос, в чем смиренная мудрость позиции его лирического героя.

Справка.  Кроткий –  незлобивый, покорный, смирный;  смиренный. Смириться – примириться с кем-чем-нибудь, покориться кому-чему-нибудь (судьбе, неизбежности).

6. Составьте сопоставительную таблицу, в которой постарайтесь отразить общее в настроении лирических героев С. Есенина и Ф. Тютчева. 

Совет: одновременно попробуйте ответить на вопрос, как обоим поэтам удается совместить «чувство осени» (грусть, тоска, трагическое переживание скоротечности жизни, умирания) и гармоническое чувство растворения в природе, согласия с миром, понимания его правоты.

7. Как в финалах обоих текстов примиряются противоречия ущерб/увядание-красота, страдание-радость/улыбка и так далее (найдите и другие примеры диалектического единства антитез).
Совет: проинтерпретируйте значение фразы «божественная стыдливость страданья» в связи с обоими текстами.

8. Какие ритмико-интонационные особенности передают настроение смиренного страдания (улыбки страданья), интонацию кроткой нежной жалобы, чувство приятия всего как есть.

Совет: обратите внимание не только на размер, но и на фонетику (звукоподражание, аллитерация, ассонанс). 

Задание № 6: Вашему вниманию предложены тексты К. Бальмонта «Как паук» и Н. Заболоцкого «Гроза», в которых довольно оригинально, даже экстравагантно, с помощью образов природы  воспроизводятся концепции творческого процесса. Взгляды Бальмонта и Заболоцкого на творчество очень несхожи. Или это только кажется? Внимательно разберите предложенные ниже тексты, сделайте их  сопоставительный анализ и попытайтесь объяснить, есть ли пересечения в постижении тайны творчества Н.Заболоцким и К.Бальмонтом. 

	К.Д. Бальмонт

Как паук

Как паук в себе рождает паутину,

И, тяжелый, создает воздушность                    нитей, –  

Как художник создает свою картину,

Закрепляя мимолетное событий, –  

Так из Вечного восходит мировое – 

Многосложность и единство бытия.

Мир один, но в этом мире вечно двое: 
Он, Недвижный, Он, Нежаждущий – и я.

1900 
	Н.А. Заболоцкий

Гроза

Содрогаясь от мук, пробежала над миром зарница,

Тень от тучи легла, и слилась, и смешалась с травой.

Все труднее дышать, в небе облачный вал шевелится,

Низко стелется птица, пролетев над моей головой.

Я люблю этот сумрак восторга, эту краткую ночь вдохновенья,

Человеческий шорох травы, вещий холод на темной руке,

Эту молнию мысли и медленное появленье

Первых дальних громов – первых слов на родном языке.

Так из темной воды появляется в мир светлоокая дева,

И стекает по телу, замирая в восторге, вода,

Травы падают в обморок,  и направо бегут и налево,

Увидавшие небо стада.

А она над водой, над просторами круга земного,

Удивленная, смотрит в дивном блеске своей наготы.

И, играя громами, в белом облаке катится слово, 

И сияющий дождь на счастливые рвется цветы.

1941


Вопросы, которые помогут вам раскрыть некоторые загадки произведений:

1. Объясните, как в этих текстах взаимодействуют (пересекаются) категории творчества и творения. Что общего между художником и Творцом («Недвижным», «Нежаждущим», «вещей…темной рукой»), между процессами творчества и творения (сотворения мира, жизни) по мнению Заболоцкого и Бальмонта?

2. Какие культовые (христианские, языческие) реминисценции используют поэты для показа значительности  происходящего? Как они их переосмысливают? Определите их концептуальный смысл.

Совет: анализируя Заболоцкого, обратитесь к греческой мифологии. Вспомните, что Афродита – богиня любви и красоты, возникшая из морской пены. Ей соответствует римская Венера (первоначально богиня весны и садов). 

 Анализируя Бальмонта, помните о том, что в  языческих представлениях символика паука содержала три основных значения – судьба; алчность, грех. Иногда они сливаются или частично совпадают.
Эти значения выводились из созидательного стремления паука, выраженного в плетении им паутины, из его агрессивности, проявляющейся в убийстве насекомых, и самой паутины – спиралевидной сети, сходящейся к центру.  Паук, сидящий  в своей паутине, древними философами ассоциировался с центром мира и поэтому рассматривался в Индии как Майя – «вечный ткач паутины иллюзий». 
Пауки непрерывно плетут паутину (аспект созидания), но при этом способны к убийству (аспект разрушения), потому символизируют непрерывное чередование сил, от которых зависит стабильность мира. 

Великая Мать и ее лунные ипостаси представляются как ткачихи судьбы и прядильщицы человеческих жизней (прядут паутину времени), что влечет за собой изображение в виде паука. У египтян паук выступает спутником ночной богини Нейт – еще одной ткачихи мира. 

В христианской символике паук выступает как образ зла (в отличие от добрых пчел) и представляет собой греховные побуждения, которые «высасывают» кровь, душу из человека. Паук – один из образов дьявола, завлекающего грешников в сети. Потому по народным представлениям, которые нашли отражение в большинстве современных сонников, паук – знак надвигающейся угрозы, предвестие неудач, лишений, а  паутина – захват (гибель) жертвы, западня.

В Древнем Китае появление паука означало близкое счастье. Паук, спускавшийся на одной нити, связывался с представлением  об «упавшей с неба» радости.
Паук-крестовик считался у древних авестийцев символом борьбы с нечистью, а также символом исцеления (прежде всего духовного) и благосостояния дома. Год паука-крестовика по авестийскому календарю обостряет у людей чувство коллективизма, интуицию и творческие способности.

Паутина – мироздание; лабиринт;  развитие. Благодаря спиральному строению паутина читается как воплощение идей творения и развития. Но в ее центре таятся смерть и разрушение (злой рок, фатум, гибельность замкнутого существования). Паутина – мироздание, переплетение нитей судьбы и времени, которое ткут божественные силы. Следовательно, радиальные нити паутины представляют собой сущностное начало бытия, а круговые – начала экзистенциальные (ведущие к смерти). (По материалам народных сонников, «Нового справочника символов и знаков» Т. Турсковой и статьи А. Сидельникова «Нас ожидает судьбоносный год»).
3. Какое из данных произведений можно считать символическим, а какое аллегорическим? Свое мнение обоснуйте. 

4. Проанализируйте механизмы образования тропов в том и другом случае. Какие явления (процессы) скрыто сопоставляются? Какие признаки авторы выделяют в каждом из них? На основании каких (какого) общих (-его) признаков (-ка) происходит перенос значения с одного явления на другое?

Справка: аллегория (греч. allegoria – иносказание) –  изображение отвлеченной идеи (понятия) посредством образа. Смысл аллегории, в отличие от многозначного символа, однозначен и отделен от образа; связь между значением и образом устанавливается по сходству (лев – власть или царственность, правосудие – женщина с весами). По сравнению с аллегорией символ (греч. symbolon –  условный знак, эмблема) более многозначен, широк, дает большую свободу толкования, представляя собой (в восприятии символиста К. Бальмонта) «окно в бесконечность».

5. Какова роль процессов и явлений природного мира в выражении идеи творчества? 

6. Какова доля естественного, непосредственного, природного в творческом процессе у Заболоцкого и Бальмонта? Какова доля условного, фантастического, иллюзорного, кажущегося (сна, грезы)?

7. Как вы понимание фразу «многосложность и единство бытия»? Какие приемы помогают поэтам воссоздать именно такую картину мира?

8. Можно ли назвать ощущение бытия и мысль о бытии гармоническими в обоих стихотворениях? 

Справка: гармония (греч. harmonia – связь, стройность, соразмерность) – соразмерность частей, слияние различных компонентов объекта в единое органическое целое. В древнегреческой философии – организованность космоса, в противоположность хаосу. В истории эстетики рассматривается  как существенная характеристика прекрасного.

9. Обратите внимание на глаголы и отглагольные формы, использованные поэтами (см. выделенные слова). Какова их роль в воссоздании процесса творчества? Чей текст звучит динамичнее? Свое мнение обоснуйте.

10. Соотнесите концептуальный смысл  и лирические образы с ритмической организацией текстов. В чем сходство их интонационного звучания?

Совет: помните, что «многостопность» часто снижает динамику стиха, потому на слух иногда бывает трудно уловить разницу между многостопным хореем с обилием пиррихиев и анапестом. 

11. Попытайтесь сформулировать идеи обоих произведений, отметив сходное и различное в трактовке творчества/творения, художника/творца.

Задание № 7. Одним из продуктивных вариантов сопоставительного анализа художественных текстов является сравнение переводов одного произведения, написанных разными сочинителями.  Напишите сопоставительный анализ двух переводов стихотворения немецкого романтика Г. Гейне (1797-1856) о кедре и пальме, сделанных М. Лермонтовым и Ф. Тютчевым.
	М.Ю. Лермонтов

Сосна

На севере диком стоит одиноко

На голой вершине сосна

И дремлет, качаясь, и снегом сыпучим

Одета, как ризой, она.

И снится ей все, что в пустыне далекой,

В том крае, где солнца восход,

Одна и грустна на утесе горючем

Прекрасная пальма растет.

1841 


	Ф.И. Тютчев

С чужой стороны

(из Гейне)

На севере мрачном, на дикой скале

Кедр одинокий под снегом белеет,

И сладко заснул он в инистой мгле,

И сон его буря лелеет.

Про юную пальму снится ему, 

Что в краю отдаленном Востока,

Под мирной лазурью, на светлом холму

Стоит и растет одинока…

1826 


Вопросы и рекомендации:

1)Прежде всего, осмыслите тематику этих текстов. Действительно ли они в полном соответствии с оригиналом Гейне написаны о роковой (невозможной) любви и роковом (неуничтожимом) одиночестве влюбленных в разлуке?  Только ли темы любви, разлуки, одиночества (см. выделенные слова) фиксирует Лермонтов? 
Совет: вспомните, что Гейне был влюблен в свою родственницу, а текст о невозможности этих отношений он написал, используя прием аллегории (кедр – мужчина, пальма – его возлюбленная). 

2)Какие черты романтизма можно обнаружить в обоих переводах? Докажите их наличие в текстах. 

3) В каком из приведенных тестов наиболее открыто воплощен принцип двоемирия?
4)Почему Лермонтов (явно противореча идее Гейне) делает «кедр» (мужской род) сосной (женский род)? С какой идеей Лермонтова связана эта «замена»? 

5)Какое произведение, по-вашему, более глубоко по своему идейному содержанию, более философично? 

Совет: попробуйте сопоставить оба текста со стихотворением «Парус» М.Ю. Лермонтова, тогда вам будет легче ответить на этот вопрос. 

6) Какой текст больше напоминает пейзажную лирику? Почему? 
7) Какова  роль пейзажа в том и другом произведении? Попытайте охарактеризовать лермонтовский и тютчевский пейзажи с точки зрения способов их создания. Проанализируйте механизмы образования аллегорий, а также эпитетов, сравнений и метафор в этих стихотворениях. Как соотносятся в них жизнь человека и природы? 

8)Соотнесите лирический образ мира с ритмико-интонационной организацией текстов. Определите ее концептуальный смысл.  

Совет: выразительно прочитайте данные произведения.
Задание №8. М.Лермонтов и Ф.Тютчев, безусловно, были одинаково сильно увлечены поэзией и личностью пламенного романтика Г. Гейне, но воспринимали его творчество очень индивидуально. Иногда увлечение творчеством того или иного художника становится для поэта предлогом к созданию абсолютно оригинальных произведений. Например, А. Ахматова и М. Цветаева, одинаково сильно захваченные творчеством и личностью властителя дум эпохи серебряного века А. Блока, создали очень непохожие тексты о нем, которые в полной мере выразили не столько индивидуальность певца Прекрасной Дамы, сколько характеры ахматовской и цветаевской лирических героинь. 
Внимательно прочитайте четвертое стихотворение цикла «Стихи к Блоку» Марины Цветаевой и стихотворение Анны Ахматовой «Александру Блоку» и выполните их сопоставительный анализ («Блок в восприятии М. Цветаевой и А. Ахматовой»).

	М. Цветаева

Стихи к Блоку
4.
Зверю – берлога,

Страннику – дорога,

Мертвому – дроги.

Каждому – свое.

Женщине – лукавить,

Царю – править,

Мне – славить

Имя твое.

1916 

	А. Ахматова

Александру Блоку

Я пришла к поэту в гости. 

Ровно полдень. Воскресенье. 

Тихо в комнате просторной, 

А за окнами мороз

И малиновое солнце 

Над лохматым сизым дымом... 

Как хозяин молчаливый 

Ясно смотрит на меня!

У него глаза такие, 

Что запомнить каждый должен;

Мне же лучше, осторожной, 

В них и вовсе не глядеть.

Но запомнится беседа, 

Дымный полдень, воскресенье 

В доме сером и высоком 

У морских ворот Невы.

Январь1914


Вопросы и рекомендации:

1. Как, какими средствами создается образ поэта (гения, божьего избранника, рыцаря, мужчины)? Как до читателя доносится мысль о его высоком статусе?
2. Каково настроение лирических героинь, какие эмоции они испытывают и какими средствами это выражается?
3. Как фигуры поэтического синтаксиса помогаю понять переживания, выраженные в произведениях?

4. Чтобы понять содержание этих стихотворений, необходимо серьезно поработать с их ритмико-интонационной организацией, композиционным и даже графическим оформлением.

5. Не забудьте охарактеризовать городской пейзаж в тексте А. Ахматовой (реалистичен ли он?), обратите внимание на день недели (воскресенье).

6. Осмыслите  реминисценции в тексте М. Цветаевой.

Совет: в произведении Цветаевой явно угадываются отголоски главной христианской молитвы «Отче наш», а также слова последнего обращения Желткова к Вере Шеиной (из «Гранатового браслета» А. Куприна). Безусловно, вам необходимо вспомнить и блоковские «молитвы» – «Стихи о Прекрасной Даме».
6. Постарайтесь назвать общие черты произведений М. Цветаевой и А. Ахматовой. Что роднит их лирических героинь и созданные ими образы Поэта?
Задание № 9. До сих пор мы сопоставляли тексты, которые сходны либо на концептуальном уровне, либо на уровне внешней формы. Но особый интерес у пытливого исследователя вызывает сопоставительный анализ произведений, которые на первый взгляд вообще ничем не похожи друг на друга. Прочитайте внимательно два стихотворения Марины Цветаевой – ранний текст «Наташа» (книга «Юношеские стихи») и ее же произведение эмигрантского периода «Попытка ревности». Проанализируйте предложенные тексты, в сопоставлении выявив объединяющие их особенности. 

Марина Цветаева 

(из «Юношеских стихов»)

2

Наташа

Счастье или грусть –  

Ничего не знать наизусть,

В пышной тальме* катать бобровой,

Сердце Пушкина теребить в руках,

И прослыть в веках – 

Длиннобровой,

Ни к кому не суровой

Гончаровой.

Сон или смертный грех – 

Быть, как веер, как шаль, как мех,

И, не слыша стиха литого**,

Процветать себе без морщин на лбу.

Если грустно – кусать губу,

И потом, в гробу,

Вспоминать Ланского***.

________________________
*Тальма – устар. Длинная женская накидка без рукавов. От фамилии французкого трагика Ф.Ж. Тальма, который осуществил реформу сценического костюма.

**Литой – приготовленный литьем, отлитый (литые изделия). Здесь употребляется в переносном значении.

***Петр Петрович Ланской (1799 – 1877) – с 1844 года муж Натальи Пушкиной, генерал-адъютант.

	Попытка ревности
Как живется вам с другою,

Проще ведь? – Удар весла! – 

Линией береговою

Скоро ль память отошла

Обо мне, плавучем острове

(По небу – не по волнам!)

Души, души! – быть вам сестрами,

Не любовницами – вам!

Как живется вам с простою
Женщиною? Без божеств?

Государыню с престола 

Свергши (с оного сошед),

Как живется вам – хлопочется – 

Ежится? Встается  - как? 

С пошлиной бессмертной пошлости

Как справляетесь, бедняк?

«Судорог и перебоев – 

Хватит! Дом себе найму».

Как живется вам с любою –

Избранному моему!

Свойственнее и съедобнее – 

Снедь? Приестся – не пеняй…

Как живется вам с подобием – 

    Вам, поправшему Синай!
	Как живется вам с чужою,

Здешнею? Ребром – люба?

Стыд Зевесовой вожжою

Не охлестывает лба?

Как живется вам – здоровится – 

Можется? Поется – как?

С язвою бессмертной совести

Как справляетесь, бедняк?

Как живется вам с товаром

Рыночным? Оброк – крутой?

После мрамаров Каррары

Как живется вам с трухой

Гипсовой? (Из глыбы высечен

Бог – и начисто разбит!)

Как живется вам с стотысячной – 

Вам, познавшему Лилит!

Рыночною новизною

Сыты ли? К волшбам остыв,

Как живется вам с земною

Женщиною, без шестых

Чувств?

          Ну, за голову: счастливы?

Нет? В провале без глубин – 

Как живется, милый? Тяжче ли,

Так же ли, как мне с другим?

19 ноября 1924



Вопросы:

1. Какие специфические свойства цветаевского стиля нашли отражение в обоих произведениях?

Совет: не забудьте доказать наличие в них романтического максимализма, мотивов одиночества, трагической обреченности любви, неприятия повседневного бытия; интонационно-ритмической экспрессивности, парадоксальной метафоричности, экстравагантности как жизненной позиции, так и способов ее выражения. 

2. Сколько героев (включая лирических) упомянуто в каждом из стихотворений?

3. Какими предстают образы мужчин? Способы их создания. Средства выражения авторских оценок. 
4. Каковы те женщины, которых лирическая героиня Марины Цветаевой считает (не считает) соперницами? Способы их создания?

5. Докажите, что лирическая героиня «Наташи» относится к будущей Ланской сопернически враждебно, сверхиронично, как и лирическая героиня «Попытки ревности» к «женщине без шестых чувств». 

6. Только ли теме любви посвящены данные произведения? Какие темы в них также следует признать концептуально значимыми.
Совет: темы творца и творчества как такового привлекают многих художников испокон веков. Оба произведения  так или иначе создают образы творцов. Что роднит эти образы, что отличает? В чем драматизм существования истинного поэта?

Совет: тексты довольно сложны для самостоятельной (тем более сопоставительной) характеристики. Поэтому обратитесь к § 4  и ознакомьтесь с подробным планом филологического комментария «Наташи», а также  внимательно изучите  комплексный филологический комментарий «Попытки ревности».
§3.  В зеркале «чужого слова»:  роль реминисценций в анализе литературного произведения
В этом разделе мы обратимся к одному из вариантов сопоставительного анализа, а именно к выявлению аллюзий, реминисценций, скрытых цитат, литературных заимствований. Так называемое «чужое слово», которое иногда явно, иногда опосредованно проступает за строчками того или иного произведения, очень много может сказать исследователю о своеобразии его формы и идейного содержания. 
Справка: 

Подтекст – скрытый (часто отличный от прямого значения высказывания) смысл, который восстанавливается на основе контекста с учетом ситуации.

Реминисценции (от позднелат. reminiscentia — воспоминание) –  черты, наводящие на воспоминание о другом произведении; обычно результат невольного заимствования автором чужого образа, мотива, стилистического приема, интонационно-ритмического хода. В современном искусстве встречается как сознательный прием, рассчитанный на память и ассоциативное восприятие читателя (слушателя), который постигая тот или иной текст, ощущает смутные воспоминания – отголоски  когда-то прочитанного.

Заимствование литературное – «прямое» использование в литературном произведении художественного образа или словесного оборота из другого произведения, рассчитанное на узнавание читателем образа (строка А. С. Пушкина «Как гений чистой красоты» заимствована из стихотворения В. А. Жуковского).

Аллюзия (от лат. allusio — шутка, намек) – стилистическая фигура, намек посредством сходнозвучащего слова или упоминания общеизвестного реального факта, исторического события, литературного произведения.
Задание №1. Внимательно прочтите фрагмент из исповедально-биографической книги Г.В. Иванова (1894-1958) «Распад атома» (1938), написанной им  в эмиграции. Выполните анализ приведенного фрагмента с учетом обнаруживаемых в нем литературных цитат и заимствований. Прежде чем приступить к анализу, ознакомитесь с краткой характеристикой ивановского творчества. 

Справка: Жизнь в зрелом творчестве Георгия Владимировича Иванова эмигрантского периода (с 1922 года) предстает обескураживающе понятной. Под леденящим светом звезд, под враждебным небом, среди развала мировой жизни, внутри мировой чепухи чувство еще не утраченной гармонии диктует поэту необходимость дезавуировать литературу, показать нищету слова, которое уже никого не спасает и не животворит. Тщательно скрывая боль, самой этой тщательностью он напоминает нам о боли. Но даже в боли, даже в греховной, нездоровый повседневности всякой личности предначертано хоть когда-нибудь, хоть на мгновение ощутить скрытую от глаз и слуха, всего лишь брезжащую красоту. «В книге, любимой самим Ивановым, его «поэме в прозе», автор пишет о неизбежной границе, которой ХХ век отделил современное искусство от традиции прошедших веков: художник теперь не вправе утешать зрителя вымышленной красотой и заставлять его проливать слезы над вымышленными судьбами» (А. Арьев).

	А.С. Пушкин 

***

На холмах Грузии лежит ночная мгла;

Шумит Арагва предо мною.

Мне грустно и легко; печаль моя                                      светла;
Печаль моя полна тобою,

Тобой, одной тобой… Унынья моего

Ничто не мучит, не тревожит,

И сердце вновь горит и любит – оттого,

Что не любить оно не может.

1829


	Г.В. Иванов

«Я хотел бы выйти на берег моря, лечь на песок, закрыть глаза, ощутить дыхание Бога на своем лице. Я хотел бы начать издалека – с синего платья, с размолвки, с зимнего туманного дня. «На холмах Грузии лежит ночная мгла», – такими приблизительно словами я хотел бы говорить с жизнью. 

Жизнь больше не понимает этого языка. Душа еще не научилась другому. Так болезненно умирает в душе гармония. Может быть, когда она совсем отомрет, отвалится, как присохшая болячка, душе станет снова первобытно-легко. Но переход медлен и мучителен. Душе страшно. Ей кажется, что одно за другим отсыхает все, что ее животворило. Ей кажется, что отсыхает она сама. Она не может молчать и разучилась говорить. И она судорожно мычит, как глухонемая, делает безобразные гримасы. «На холмы Грузии легла ночная мгла», – хочет она звонко, торжественно произнести, славя Творца и себя. И с отвращением, похожим на наслаждение, бормочет матерную брань с метафизического забора, какое-то «дыр бу щыл убещур»». 
24 февраля 1937 


Перед написанием анализа ознакомьтесь со следующими вопросами и рекомендациями:

1) Вспомните, какой трагедией явилась потеря родины для эмигрантов первой волны. Ее драгоценной частичкой стали для них русские книги, памятные с детства.

2) «Наше все» – А.С. Пушкин. Может ли его бессмертное светлое слово спасти от одиночества, отчаяния и пустоты с точки зрения автора «Распада атома»?
3) Случайно ли противопоставление «футуристического» и классического слова? В чем смысл этого противопоставления? 

Совет: обратитесь к категориям гармонического и трагического. В чем принципиальное различие этих способов восприятия жизни?

4) Главное настроение пушкинского текста, упоминаемого Г. Ивановым, – светлая печаль, а не «ночная мгла». Чтобы глубже проникнуть в это состояние, объясните смысл подчеркнутых в тексте слов. А каким образом можно охарактеризовать внутреннее состояние героя «Распада атома»? 

Совет: вспомните о том, что «светлая печаль» в стихотворении А.С. Пушкина противостоит «ночной мгле». И весь цветовой колорит текста изменяется по мере развития лирического сюжета от тьмы к яркому свечению горящего сердца («сердце вновь горит») в финале. Какой художественный прием «поддерживает» это сюжетное движение?
5) Чем для ивановского героя является стихотворение А.С. Пушкина? Можно ли считать его синонимом (символом, источником) гармонии, красоты, истины?

Совет: вспомните изречение Ф.М. Достоевского «Красота спасет мир» и подумайте над тем, спасает ли она кого-либо или что-либо в «Распаде атома».

6) Случайно ли искаженное цитирование пушкинского стихотворения в финале фрагмента?

7) Как вы понимаете выражение: «матерная брань с метафизического забора, какое-то «дыр бу щыл убещур»»? Какое состояние и какая мысль героя переданы им? Попытайтесь с точки зрения звукописи (аллитерации, ассонанса) сопоставить эту фразу с цитируемой пушкинской строкой.

Совет: вспомните, какую идейную и эмоциональную нагрузку имела футуристическая заумь.

Справка: заумь (заумный язык) – лишенная смыслового значения речь, в которой отношение между означающим и означаемым либо не существует, либо устанавливается произвольно и каждый раз заново. Встречается в древних магических текстах, фольклоре (заклинания, дразнилки), в обыденной речи (в чисто экспрессивной функции). У русских футуристов – экспериментальный поэтический язык, строящийся на звукоподражаниях, произвольных звукосочетаниях и алогических словопреобразованиях.

Метафизика  – в идеалистической философии учение о «духовных началах» бытия, о предметах, недоступных чувственному опыту, рациональному познанию (Бог, душа…). Метафизикой также иногда называют что-то заумное и непонятное.

         8) Можно ли говорить о лиризме прозы Г. Иванова? В чем он проявлется? 

Справка: лиризм – лирическое содержание текста. Признаки лиризма: чувствительность в переживаниях, в настроениях; тонкость эмоционального начала; преобладание душевных переживаний над рассудочными основами; интимная обращенность автора к читателю.

Задание №2: эмигрант первой волны Василий Сумбатов написал одно из своих стихотворений, не просто используя «чужое слово» (как эмигрант Г. Иванов), но явно подражая самому утонченному русскому поэту XIX века Афанасию Фету. Докажите, что именно «нежные слова» фетовского стихотворения «Сияла ночь. Луной был полон сад. Лежали…» стали поводом для создания приведенных ниже строк. Сделайте сопоставительный анализ.
	А.А. Фет

Сияла ночь. Луной был полон сад. Лежали

Лучи у наших ног в гостиной без огней.

Рояль был весь раскрыт, и струны в нем дрожали,

Как и сердца у нас за песнею твоей.

Ты пела до зари, в слезах изнемогая,

Что ты одна – любовь, что нет любви иной,

И так хотелось жить, чтоб, звука не роняя,

Тебя любить, обнять и плакать над тобой.

И много лет прошло, томительных и скучных,

И вот в тиши ночной твой голос слышу вновь,

И веет, как тогда, во вздохах этих звучных,

Что ты одна – вся жизнь, что ты одна – любовь,

Что нет обид судьбы и сердца жгучей муки,

А жизни нет конца, и цели нет иной,

Как только веровать в рыдающие звуки,

Тебя любить, обнять и плакать над тобой!

2 августа 1877
	В.А. Сумбатов

Фетовское

Сияла ночь, и сад стихами Фета

Шептал луне о радостях весны,

И становился ярче лик луны

От нежных слов любимого поэта.

Серебряным казался старый дом,

Распахнуты все окна были в зале,

И из него мелодия печали

Переливалась тоже серебром.

Ты, вырвавшись из будничного плена,

Сошла к роялю в полутемный зал,

И с тонких пальцев капал и сверкал,

Как слезы под луной, ноктюрн Шопена.




При работе с данными текстами вам помогут следующие рекомендации:

1) Вспомните, какой трагедией стала потеря родины для эмигрантов первой волны. Ее драгоценной частицей стали для них русские книги, памятные с детства.

Справка: Василий Александрович Сумбатов (1893-1960) покинул родину в 1920 году. Жил в Италии. Работал как рисовальщик для Ватикана, делал рисунки костюмов для исторических фильмов и пьес, давал уроки русского языка иностранцам, работал в единственном русском книжном магазине в Риме. Стихи Сумбатова печатались во многих газетах и журналах русского зарубежья («Возрождение», «Русская мысль» и др.).

2) Обратите внимание на то, какой точности стилизации добивается Сумбатов. Ответьте на вопрос, каковы художественные задачи имитации фетовского стиля. Только ли художественная форма или еще и содержание текста Фета «имитируется»?

Справка:  стилизация – намеренная имитация художественного стиля, характерного для какого-либо автора, жанра, течения, для искусства и культуры определенной социальной среды, народности, эпохи (иногда связана с переосмыслением художественного содержания, составляющего основу имитируемого стиля).

3) Определите размеры обоих текстов. Обоснуйте причины их совпадения/несовпадения.

4) Какие черты школы «чистого искусства» («искусства для искусства») можно выделить в предложенных стихотворениях?

Справка: «искусство для искусства» («чистое искусство») – название ряда эстетических концепций, утверждающих самоцельность художественного творчества (искусство не должно иметь никаких целей вне себя), независимость искусства от политики и общественных требований. Идеи «искусства для искусства» оформились в теорию к середине 19 века (Т. Готье, гр. «Парнас» во Франции).

5) Какие особенности стиля (индивидуальной авторской манеры) А.Фета удалось передать В. Сумбатову?

Совет: вспомните, что многие исследователи, характеризуя поэтический стиль Фета, употребляют понятия «импрессионизм», «суггестивность», «гармония».

Справка: импрессионизм – стилевое явление, главная черта которого – стремление зафиксировать оттенки неповторимых, мгновенных, еле уловимых впечатлений. Суггестивный – воздействующий с помощью намеков, ассоциаций не столько на сознание читателя, сколько на его интуицию, подсознание; внушающий ассоциации. Суггестивность сказывается в зыбкости, размытости смысла текста, его непроясненности, нечеткости, неконкретности. Гармония (греч. harmonia — связь, стройность, соразмерность) – соразмерность частей, слияние различных компонентов объекта в единое органическое целое. Чувство связи всего со всем в бытии – единства, цельности, неделимости мироздания (человека и природы, мужчины и женщины, радости и слез и так далее).

6) Прочитайте высказывания А. Фета о поэзии: «Художественное произведение, в котором есть смысл, для меня не существует»; «поэт есть сумасшедший и никуда не годный человек, лепечущий божественный вздор». Поясните, соответствуют ли эти мысли содержанию приведенных выше произведений.

Задание №3: ответьте на вопрос, как меняет восприятие текста А. Фета «Сияла ночь. Луной был полон сад…» сопоставление с текстами, которым, возможно, подражал он.  Прочитайте стихотворения А.С. Пушкина «К***» («Я помню чудное мгновенье…») и Ф.И. Тютчева «К.Б.» («Я встретил вас – и все былое…»). Какой из приведенных ниже текстов, по-вашему, более созвучен фетовскому шедевру? Почему? Раскройте пушкинские реминисценции в стихотворениях Фета и Тютчева, сделав их сопоставительный анализ. 
	А.С. Пушкин

К***

Я помню чудное мгновенье:

Передо мной явилась ты,

Как мимолетное виденье,

Как гений чистой красоты.

В томленьях грусти безнадежной,

В тревогах шумной суеты,

Звучал мне долго голос нежный

И снились милые черты.

Шли годы. Бурь порыв мятежный

Рассеял прежние мечты,

И я забыл твой голос нежный,

Твои небесные черты.

В глуши, во мраке заточенья

Тянулись тихо дни мои

Без божества, без вдохновенья,

Без слез, без жизни, без любви.

Душе настало побужденье:

И вот опять явилась ты,

Как мимолетное виденье,

Как гений чистой красоты.

И сердце бьется в упоенье,

И для него воскресли вновь

И божество, и вдохновенье,

И жизнь, и слезы, и любовь.

1825
	Ф.И. Тютчев

* * *

Я встретил вас – и все былое

В отжившем сердце ожило;

Я вспомнил время золотое –
И сердцу стало так тепло...

Как поздней осени порою

Бывают дни, бывает час,

Когда повеет вдруг весною

И что-то встрепенется в нас, –
Так, весь обвеян дуновеньем

Тех лет душевной полноты,

С давно забытым упоеньем

Смотрю на милые черты...

Как после вековой разлуки,

Гляжу на вас, как бы во сне, –
И вот – слышнее стали звуки,

Не умолкавшие во мне...

Тут не одно воспоминанье,

Тут жизнь заговорила вновь, –
И то же в вас очарованье,

И та ж в душе моей любовь!..

    1870

	
	


Задание №4: установите сходство между пушкинским «Зимним утром» и фетовским «На заре ты ее не буди» (1 вариант); разъясните родственность пушкинского «К***» и тютчевского «К.Б.» (2 вариант). Сделайте сопоставительный анализ с точки зрения наличия пушкинских реминисценций в стихотворении А. Фета (или Ф. Тютчева).
	А.С. Пушкин

Зимнее утро
Мороз и солнце; день чудесный!

Еще ты дремлешь, друг прелестный –

Пора, красавица, проснись;

Открой сомкнуты негой взоры

Навстречу северной Авроры,

Звездою севера явись!

Вечор, ты помнишь, вьюга злилась,

На мутном небе мгла носилась;

Луна, как бледное пятно,

Сквозь тучи мрачные желтела,

И ты печальная сидела –

А нынче... погляди в окно:

Под голубыми небесами

Великолепными коврами,

Блестя на солнце, снег лежит;

Прозрачный лес один чернеет,

И ель сквозь иней зеленеет,

И речка подо льдом блестит.

Вся комната янтарным блеском

Озарена. Веселым треском

Трещит затопленная печь.

Приятно думать у лежанки.

Но знаешь: не велеть ли в санки

Кобылку бурую запречь?

Скользя по утреннему снегу,

Друг милый, предадимся бегу

Нетерпеливого коня

И навестим поля пустые,

Леса, недавно столь густые,

И берег, милый для меня.

    1829
	А.А. Фет

* * *
На заре ты ее не буди,

На заре она сладко так спит;

Утро дышит у ней на груди,

Ярко пышет на ямках ланит.

И подушка ее горяча,

И горяч утомительный сон,

И, чернеясь, бегут на плеча

Косы лентой с обеих сторон.

А вчера у окна ввечеру

Долго, долго сидела она

И следила по тучам игру,

Что, скользя, затевала луна.

И чем ярче играла луна

И чем громче свистал соловей,

Все бледней становилась она,

Сердце билось больней и больней.

Оттого-то на юной груди,

На ланитах так утро горит.

Не буди ж ты ее, не буди...

На заре она сладко так спит!

1842



Задание №5: Настало время поработать с более сложными  религиозными реминисценциями, столь распространенными в русской литературе XIX-XX  вв. Постарайтесь выявить в «Воспоминании» А.С. Пушкина реминисценции, скрытые цитаты, литературные заимствования, опираясь на текст 50-го псалма (Библия).

Справка: псалмы (греч. psalmoi — хвалебная песня) – песнопения, составляющие Псалтырь; произведения иудейской лирики; восходят к царю Давиду (ок. 1000 до н. э.), в самостоятельную книгу окончательно сложились к кон. 5 — нач. 4 в. до н. э. Жанровые разновидности псалмов: хвала Богу, мольба, проникновенные жалобы, философская медитация и др. В совокупности псалмам присущи целостность жизневосприятия, общность тем и мотивов: обращенность человека (народа) к Богу как личностной силе, неотступному наблюдателю и слушателю, испытывающему глубины человеческого сердца. В мировой поэзии известны многочисленные переложения псалмов.
Справка: известный русский писатель, публицист, мыслитель Василий Розанов (1856-1919) считал «Воспоминание» одной из вершин лирики А.С. Пушкина. В своей книге «Опавшие листья. Короб второй и последний» он писал: ««Когда для смертного умолкнет шумный день…» одинаково с 50-м псалмом («Помилуй мя, Боже»). Так же велико, оглушительно и религиозно. Такая же правда». Чтобы убедиться в верности этой характеристики пушкинского шедевра, попробуйте найти в подтексте «Воспоминания» образы, мотивы и идеи 50-го  псалма. 

	Воспоминание

Когда для смертного умолкнет шумный день

И на немые стогны* града 

Полупрозрачная наляжет ночи тень

И сон, дневных трудов награда,

В то время для меня влачатся в тишине

Часы томительного бденья:

В бездействии ночном живей горят во мне

Змеи сердечной угрызенья;

Мечты кипят; в уме, подавленном тоской,

Теснится тяжких дум избыток;

Воспоминание безмолвно  предо мной

Свой длинный развивает свиток;

И с отвращением читая жизнь мою,

Я трепещу и проклинаю,

И горько жалуюсь, и горько слезы лью,

Но строк печальных не смываю.

1828 г.

* Стогны (от устар. стьга – тропинка, стежка) – площади, широкие улицы.


	50-й псалом.

Помилуй мя, Боже, по велицей милости Твоей, и по множеству щедрот Твоих очисти беззаконие мое. Наипаче омый мя от беззакония моего, и от греха моего очисти мя. Яко беззаконие мое аз знаю, и грех мой предо мною есть выну. Тебе единому согреших и лукавое пред тобою сотворих, яко да оправдишися во словесех Твоих, и победиша внега судити Ти. Се бо во беззакониих зачат есмь, и во гресех роди мя мати моя. Се бо истину возлюбил еси, безвестная и тайная премудрости Твоея явил ми еси. Окропиши мя иссопом, и очищуся, омыеши мя, и паче снега убелюся. Слуху моему даси радость и веселие, возрадуются кости смиренныя. Отврати лице Твое от грех моих и вся беззакония моя очисти. Сердце чисто созижди во мне, Боже, и дух прав обнови во утробе моей. Не отверже мене от лица Твоего, и Духа Твоего Святаго не отъими от мене. Воздаждь ми радость спасения Твоего, и Духом владычним утверди мя. Научу беззаконныя путем Твоим, и нечистивии к Тебе обратятся. Избави мя от кровей, Боже, Боже спасения моего, возрадуется язык мой правде Твоей. Господи, устне мои отверзши, и уста моя возвестят хвалу Твою. Яко аще бы восхотел еси жертвы, дал бых убо: всесожжения не благоволиши. Жертва Богу дух сокрушен: сердце сокрушенно и смиренно Бог не уничтожит. Ублажи, Господи, благоволением Твоим Сиона, и да созиждутся стены Иерусалимския. Тогда благоволишу жертву правды, возношение и всесожегаемая: тогда возложат на олтарь Твой тельцы. 


Вопросы: 

1. Подчеркните в тексте псалма то, что отвечает содержанию «Воспоминания». Обоснуйте свои предположения.

Совет: тест «Воспоминания» уже рассматривался нами в §2, загляните в него.

2. В чем сходство внутренних состояний псалмопевца и пушкинского героя? Можно ли говорить о том, что сердце обоих «сокрушенно и смиренно»?  
3. Меняются ли психологические состояния героев на протяжении произведений?
4. Какое отношение пушкинский текст имеет к такому жанру псалмов, как философская медитация?

Справка: медитация (от лат. meditatio – размышление) – состояние углубленности и сосредоточенности; сопровождается отрешенностью от внешних объектов. Играет важную роль в религии, в православии называется «умное делание». 

5. Охарактеризуйте способы раскрытия глубин человеческого сердца в сопоставляемых произведениях. Какие изобразительно-выразительные средства используют для этого их авторы? 

6. Попытайтесь обозначить общие моменты в идейном своеобразии данных текстов. 

7. Выразите свое отношение к словам Василия Розанова: «Когда для смертного умолкнет шумный день одинаково с 50-м псалмом («Помилуй мя, Боже»). Так же велико, оглушительно и религиозно. Такая же правда». Прав ли писатель?
Задание №6: сделайте анализ текста А.С. Пушкина «Отцы пустынники и жены непорочны…» с учетом молитвенных реминисценций (текст великопостной молитвы святого Ефрема Сирина (ок. 306-373), сирийского христианского писателя, диакона). 
	Великопостная молитва св. Ефрема Сирина
Господи и Владыко живота моего, дух праздности, уныния, любоначалия и празднословия не даждь ми. Дух же целомудрия, смиренномудрия, терпения и любве даруй ми, рабу Твоему. Ей, Господи, Царю, даруй ми зрети моя прегрешения и не осуждати брата моего, яко благословен еси во веки веков. Аминь.


	А.С. Пушкин

***

Отцы пустынники и жены непорочны,

Чтоб сердцем возлетать во области заочны,

Чтоб укреплять его средь дольних бурь и битв,

Сложили множество божественных молитв;

Но ни одна из них меня не умиляет,

Как та, которую священник повторяет

Во дни печальные Великого поста;

Всех чаще мне она приходит на уста

И падшего крепит неведомою силой:

Владыко дней моих! Дух праздности унылой,

Любоначалия, змеи сокрытой сей,

И празднословия не дай душе моей.

Но дай мне зреть мои, о Боже, прегрешенья,

Да брат мой от меня не примет осужденья,

И дух смирения, терпения, любви

И целомудрия мне в сердце оживи.

1836 


Перед написанием анализа прислушайтесь к следующим рекомендациям:

1. Разбейте текст А.С. Пушкина на части, охарактеризуйте каждую, дав ей условное наименование, но сконцентрируйте внимание прежде всего на той, которая может быть охарактеризована как неканоническая молитва (см. выделенные курсивом слова). 

2. Обратите внимание на перечень грехов, от которых желает избавиться человек (и св. Сирин, и герой Пушкина). Есть ли в пушкинском тексте нарушение канонической последовательности в списке прегрешений? Чем это обусловлено?
3. Какие изобразительные средства помогают поэту явить тяжесть грехов? Почему «любоначалие» сопоставлено со змеей? Почему подобных изобразительно-выразительных средств святой старается не использовать? 
Справка: любоначание – это грех, который можно образно охарактеризовать как «упоение собой», стремление к «духовному начальству» над всеми, над миром и сердцами людьми, он соответствует главному из семи смертных грехов – греху гордыни. Гениальный поэт, в совершенстве владеющий даром слова, не мог не задумываться над тем, чем чревато духовное владычество над людьми, могучая власть над их умами и сердцами.
Канон (от греч. kanon — норма, правило) – свод положений, имеющих догматический характер. Церковный канон – правила в области догматики, культа, организации церкви, возведенные в закон.

4. Объясните, в чем принципиальная разница между «духом праздности, уныния» (Сирин) и «духом праздности унылой» (А. Пушкин)?

Справка: оксюморон, оксиморон (греч. oxymoron, букв. – остроумно-глупое) – стилистическая фигура, сочетание противоположных по значению слов («жар холодных числ», А. А. Блок).

5. Можно ли назвать последовательность в перечислении грехов градационной? Какой грех (грехи) считает наиболее страшным св. Ефрем Сирин, а какой (какие) А.С. Пушкин? Почему вы так думаете?

6. Есть ли градация в перечислении христианских достоинств? Каковы главные добродетели человека с точки зрения авторов молитвы и стихотворения?

7. Сформулируйте идейное содержание текста А.С. Пушкина с опорой на текст великопостной молитвы.
Совет: молитва (каноническая или неканоническая) – это и общение с Богом,  и духовный итог диалога смертного человека со своей бессмертной душой, а в связи с Пушкиным еще и со своим бессмертным даром. Слова, произнесенные им в 1836 году, выговаривались на рубеже смерти и бессмертия. Прислушайтесь к словам философа Василия Розанова о сути молитвы: «Выньте из самого существа мира молитву, сделайте, чтобы язык мой, ум мой разучился словам ее, самому делу ее, существу ее, – чтобы я этого не мог; и я с выпученными глазами и с ужасным воем выбегал бы из дому, и бежал, бежал, пока не упал. Без молитвы совершенно нельзя жить… Без молитвы безумие и ужас. Но это все понимается, когда плачется… А кто не плачет, не плакал – как ему это объяснить?».
§4. Искусство находить главное: 

комплексный анализ художественного текста
Комплекс (от лат. complexus — связь, сочетание) – это совокупность предметов или явлений, составляющих одно целое. В связи с этим не трудно догадаться, что комплексный анализ текста – это попытка рассмотреть основополагающие стороны художественного произведения, ключевые уровни и подуровни, в единстве,  в неразрывном системном сочетании. 

Однако помните, что комплексный анализ вовсе не обязательно должен учитывать все без исключения стороны формы и содержания того или иного текста. Каждое произведение «диктует» исследователю свой план анализа. Слушайте свое сердце и помните слова У. Джеймса: «Искусство быть мудрым – это искусство определять, на что не стоит обращать внимания». 

Вначале считаю целесообразным предложить для внимательного рассмотрения полный филологический комментарий к сложным художественным текстам. Это стихотворения Ф.И. Тютчева «День и ночь» (о котором уже шла речь в §2) и «Метель» Б.Л. Пастернака. Данные произведения объединяет не только натурфилософское звучание, но и глубокая, почти мистическая «секретность» содержания – тайны основ человеческого бытия, а также загадочность форм их постижения и выражения (например, трудно расшифровываемая символизация). 
Задание №1: прочитав приведенные комплексные анализы, попытайте сделать вывод о том, в чем заключаются их недостатки и достоинства. А главное – верно, полно и в комплексе ли они представляют идейно-художественное своеобразие рассматриваемых текстов. 
Комплексный анализ стихотворения Ф. Тютчева «День и ночь»
Тютчев – поэт эмоциональных срывов, бездн и озарений, поэт экзистенциальной «границы», познавший все глубины отчаяния и тоски, и в то же время необыкновенно чутко улавливающий и необычайно точно передающий красоту и сокровенную тайну бытия. Я бы сказала, что он – Достоевский в поэзии. Стихотворение «День и ночь», пожалуй, – один из самых яркий образцов тютчевской лирики. Здесь поэт как всегда предстает перед нами разным: восторженным лириком – созерцателем чуда творения и скептиком-философом, напряженно прозревающим за этим чудом скопище таящихся чудовищ и химер.   

Удивление (любопытство) и страх, любование и отчаяние,  исцеление и болезнь души, восторг и ужас, пылкость чувств и холод разума – все эти состояния так или иначе, в большей или меньшей степени переживает лирический герой «Дня и ночи».  Уже на уровне ритма, почти интуитивно, читатель улавливает некую (сначала почти незаметную) дисгармонию. Да, вроде бы, это всего лишь знакомый гармонический пушкинский четырехстопный ямб – тот самый знаменитый неторопливый, ласкающий слух размер «Евгения Онегина». Но ближе к середине текста он вдруг начинает «спотыкаться», то разбегаться (в начале строки), то замедляться (к концу стихотворной строчки), то неожиданно в ямбическом рисунке вдруг начинает хаотично «мерцать» явно незапланированный, сбивчивый хорей: «Друг человеков и богов!». 

Итак, ритмический рисунок текста контрастен: тих и порывист, плавен и раздроблен одновременно. Что ж, прием контраста пронизывает все уровни текста – и формальный, и смысловой, и эмоциональный. На уровне композиции, например, контрастируют, вступая в конфликт, условно выделяемые нами две части текста: первая – описание прекрасного покрова (до слов «Друг человеков и богов!»), вторая – описание страшного мира без покрова. Принцип контраста четко прослеживается даже в заглавии стихотворения – «День и ночь».

Конечно же, день, как и ночь, в этом тексте – это время суток. Ежедневные, регулярные, неостановимо сменяющие друг друга – и такие привычные нам.   Но день и ночь – это и иносказания. Некая темная и светлая стороны бытия, грани души человеческой: рациональное и разумное сознание и темное, неизвестное нам подсознание. Причем только одна из этих граней настоящая, другая же – плод иллюзии, своеобразная защитная реакция организма. Что считает иллюзией Тютчев – день или ночь, можно догадаться, обратившись к анализу изобразительно-выразительных средств стихотворения. В нем три раза упоминается некий «покров», можно сказать, что это слово пронизывает весь текст, выполняя в нем роль развернутой метафоры:      

На мир таинственный духов,

Над этой бездной безымянной,

Покров наброшен златотканый

Высокой волею богов. 

«День – сей блистательный покров», – сравнение более чем прозрачное.  День – это некая маскировка, которая прикрывает, закрывает и, наконец, скрывает от нас настоящее – самое важное, самое главное. Покров характеризуется Тютчевым с помощью эпитетов, содержащих ясную положительную авторскую оценку: «златотканый», «блистательный»; ткань, из которой сделан покров, названа «благодатной». Метафорические эпитеты («златотканый», «блистательный») объединены значениями «свет», «блеск», «сияние». Они намекают на потрясающую красоту, яркость, красочность и теплоту дневной жизни, то есть светлой стороны бытия. Но Тютчев не был бы Тютчевым, если бы видел, замечал, воспринимал и описывал только ее. «Благодатное» в жизни – лишь легкая ткань покрова, который так просто сорвать, светлая сторона бытия столь хрупка и тонка, что ее запросто можно откинуть, она ненадежное укрытие густой и неясной тьмы. Суть мира, смысл мира темны, страшны, потому что непонятны человеку, никогда не поддадутся его попыткам разгадать, систематизировать и подчинить их своей логике и здравому смыслу. Они вне «рацио». 

Итак, день – некая иллюзия защиты от подступающей, надвигающейся со всех сторон на человека тьмы. Красивая, сияющая, теплая, но все же тонкая ткань, которая скрывает страх неподвластной рассудку тайны бытия. Ночь в тексте обладает совсем другими характеристиками. Тютчев использует синонимичные уподобления, о многом говорящие, таинственные, пугающие метафоры, эпитеты, даже прибегает к высокой лексике: «мир таинственный духов», «бездна безымянная», «мир роковой», «бездна…с своими страхами и мглами». От ночи человек не отгорожен, не защищен, с ней он рано или поздно окажется один на один, лицом к лицу, в катастрофической ситуации незнания, в ситуации вопросов без ответов. 

Текст заканчивается срыванием всяческих масок, снятием всех защит как с бытия, так и с человеческого сознания и подсознания. Тютчев, словно беспощадный хирург, полоснув скальпелем по светлой, понятной, доступной и логике, и здравому смыслу стороне бытия с трепетом, страхом, волнением и тоской вглядывается в зияющий порез. А там... Он вынужден прибегнуть к умолчанию. Использование многоточия («Сорвав, отбрасывает прочь…» – как жестко и враждебно очерчено это движение!) говорит о том, что есть вещи не произносимые, не выговариваемые, «безымянные», трудно укладывающиеся в ограниченные рамки человеческих языковых возможностей. Но мы понимаем, что если день – ненадежное укрытие страшной бездны, легкая маскировка, то ночь – это ее вместилище, но не только. Она также и отражение этой бездны, и имя ей тоже «бездна», «страх» и «мгла».  

Обращает на себя внимание очень интересный момент. В первой части текста (описание дня) Тютчев из всех изобразительно-выразительных средств выбирает в основном эпитеты, даже акцентирует на них внимание читателя с помощью инверсивной перестановки. Безусловно, в первой части текста важны и аллегорическое уподобление дня покрову, и яркое, эмоционально насыщенное  сравнение-олицетворение (день-друг). Но именно оценочные и метафорические художественные определения прежде всего помогают поэту воссоздать красоту дня, дать четкую оценку изображаемому явлению, а именно: наличию таинственного «второго дна» у привычного, знакомого и нестрашного.
На мир таинственный духов,

Над этой бездной безымянной,

Покров наброшен златотканый
Высокой волею богов.

День – сей блистательный покров – 

День, земнородных оживленье,

Души болящей исцеленье,

Друг человеков и богов!

Начало текста контрастирует с его финалом не только по смыслу (описание дня – описание ночи, видимости и истинности). Очень непохоже и языковое оформление двух частей. Тютчев нарочно изымает из последних строк текста все прилагательные, которые замедляют действие, отвлекая внимание от наиболее важного. Он не описывает ситуацию с помощью эпитетов, он, пользуясь преимущественно  существительными, называет вещи своими именами, строго и логично констатирует факты: страх неизвестности, ужас темноты.  И пусть обе части завершает одна синтаксическая фигура – риторическое восклицание, оригинальность Тютчева в том, что с помощью одного и того же средства он подчеркивает две совершенно разные мысли, две абсолютно непохожие эмоции: надежду на исцеление (от страха) и неизлечимость болезни (страха). Первая часть заканчивается восклицанием, подчеркивающим «благодатность» дня: «Души болящей исцеленье, \\ Друг человеков и богов!»; вторая часть – безнадежным криком и одновременно безжалостным диагнозом: «И нет преград меж ей и нами – \\ Вот отчего нам ночь страшна!». Нам – это и людям, и богам. 

В первой части стихотворения два раза упоминается слово «боги», именно они придумали покров для неизвестности, и именно они вместе с людьми радуются дню – укрытию темноты. Но, как и люди, боги беззащитны перед «миром таинственным духов», перед бездной, неизведанной и загадочной, перед ночью небытия. Не случайно во второй части стихотворения поэт уже не разводит «земнородных» «человеков» и «богов», а, прибегая к троекратному  повтору, называет и тех, и других объединяющим местоимением «мы»: «нам обнажена», «меж ей и нами», «нам ночь страшна!». Таким образом, страх в этом тексте приобретает почти вселенское значение, гиперболизируется – сила ужаса настолько велика, что даже сами боги подвержены ему.

Неприкрытость тайны пугает и мучает, причиняя невыносимую боль. Окончательное знание о мире отбирает умиротворение, покой и надежду, «умножает скорбь». Последние пять строк стихотворения звучат очень строго, резко, почти пугающе:

Ткань благодатную покрова,

Сорвав, отбрасывает прочь…

И бездна нам обнажена
С своими страхами и мглами,

И нет преград меж ей и нами –                    

Вот отчего нам ночь страшна! 

Здесь наблюдается ассонанс – нагнетание однородных гласных. (А-а-а-а-а( напоминает крик насмерть перепуганного человека, последний звук, издаваемый падающим в пропасть (в приведенном выше фрагменте только в ключевой ударной позиции насчитывается 12 звуков (а().

Почему испокон веков, не только малые дети, но все люди вообще: мужчины и женщины, старики и молодежь, – боятся темноты, ночи, одиночества в ночи. Может быть, это страх смерти? Страх оказаться там, где «не работает» зрение, где нет никаких границ, потому что их уже перешагнул, где нет преград, потому что все – и смысл жизни, и смысл смерти – уже известно, ограничители сняты, загадки разгаданы... «Вот отчего нам ночь страшна!» – финальная строчка стихотворения – риторическое восклицание, свидетельствующее о сильнейшем эмоциональном «взрыве», отчаянии и страхе пред неизвестностью.  

День и ночь, жизнь и смерть, надежда и безнадежность… Это напластование антитез в тексте передает большое душевное перенапряжение героя. Тютчев пишет о страхе, используя повтор (два раза он повторяет это слово в финальной части стихотворения), но хочется отдать должное поэту: его герой хоть и испытывает страх, но не боится. Это странный тютчевский парадокс. И у поэта, и у его героя хватило силы воли и мужества заглянуть в лицо неизвестности, узнать многое о ней, но продолжить восхищаться светом, красотой и теплом пусть эфемерного, но единственного и неповторимого человеческого дня – человеческой жизни. Быть «другом» реальности и в то же время знать о ней страшное может только бесстрашный человек. Высочайшее мужество – решимость пережить и принять все. Например, то, что между страхом и неизвестностью (Ночью) и таким привычным и знакомым (Днем) границы зыбки. Да их попросту нет: «И нет преград меж ей и нами»!
Стихотворение Бориса Пастернака «Метель»: 

опыт комплексного анализа
	Метель 

1

В посаде, куда ни одна нога

Не ступала, лишь ворожеи да вьюги 

Ступала нога, в бесноватой округе,

Где и то, как убитые, спят снега, - 

Постой, в посаде, куда ни одна

Нога не ступала, лишь ворожеи

Да вьюги ступала нога, до окна

Дохлестнулся обрывок шальной шлеи.

Ни зги не видать, а ведь этот посад

Может быть в городе, в Замоскворечьи,

В Замостьи, и прочая (в полночь забредший

Гость от меня отшатнулся назад),
	Послушай, в посаде, куда ни одна 

Нога не ступала, одни душегубы,

Твой вестник – осиновый лист, он безгубый,

Безгласен, как призрак, белей полотна!

Метался, стучался во все ворота,

Кругом озирался, смерчом с мостовой…

– Не тот это город, и полночь не та,

И ты заблудился, ее вестовой!

Но ты мне шепнул, вестовой, неспроста,

В посаде, куда ни один двуногий…

Я тоже какой-то… Я сбился с дороги:

– Не тот это город, и полночь не та.

1914


Начать комментарий, пожалуй, стоит с разговора об основных чертах образа мира, конструируемого Б.Л. Пастернаком, и, конечно, о главных способах его создания. Вопросы, которые необходимо решить в первую очередь: мир настоящего или мир «мнимостей» перед нами? Он реалистически конкретен (высокая степень географической и временной определенности – полночь, посад) или мифологичен, условен, фантастичен (иллюзия полночи, галлюцинация посада)? Что пред нами – клубящаяся пустота или сама жизнь с ее реальной болью? На эти вопросы невозможно ответить, не разобрав хронотоп произведения, прежде всего, его пространственные определители. 

· Мир, изображенный в произведении, пустой или наполненный? Плоский или объемный? Разреженный или сгущенный (уплотненный)?

· Статичный или динамичный, стабильный или нестабильный (изменчивый)?

· Ограниченный или необъятный? Крохотный или огромный (широкий или узкий)? 

· Открытый или замкнутый? «Живой круг» (место жизни) сужается неимоверно или мир расширяется до беспредельности в воспаленном сознании героя?

· Живой или мертвый (одушевленный или неодушевленный) этот мир?

· Светлый или темный?

· Каков этот мир  по отношению к человеку? Человек – крохотная и незначительная сущность гигантского мира либо же он и есть весь мир? Мир подавляет его (тема несвободы) или окрыляет, раскрепощает (тема свободы)? Он враждебен человеку или является его «союзником»? Несоразмерен человеку или соразмерен ему? Человек в нем жизнеспособен (какова степень жизнеспособности) или нежизнеспособен? 

Вот одна из множества возможных интерпретаций стихотворения. Перед нами некое условное, полуфантастическое  пространство «личного бреда»  лирического героя, визуализированная реальность его подсознания. При этом внешние и совершенно конкретные указатели на время и место действия – полночь и посад – на самом деле только «притворяются» конкретными и содержат, прежде всего, символическое значение, скрывают тайну. Так, полночь можно трактовать как переходное состояние – двенадцатый  час – последний и первый одновременно в судьбе человека, что намекает, например, на единство начала и финала бытия, но никак не на реальное время суток. Пространственно-временные связи в тесте разорваны. Время неопределенно, связь времен распалась. Мы видим хаос вместо четко организованного пространства. А человек, утративший четкие пространственно-временные ориентиры, потерял свой путь, себя самого, оказался во власти стихий и не может совладать с ними. Где он? Кажется, что вне мира, за его пределами. В данном случае очень важно проанализировать смысловую нагрузку приставки «за-» в третьей строфе стихотворения (Замостье, Замоскворечье, забредший). Пространство Пастернака подчеркнуто ненормативное, «антиреалистическое». Нет четких рамок, но неотчетливые рамки все-таки есть. Интригующая неизвестностью атмосфера круга (без выхода), кружения стихии и человека в ней неслучайна. Пространство стихотворения парадоксальное – одновременно и неограниченное, и несвободное (человек в нем с чем-то сталкивается, что намекает на тесноту). Итак, мы видим, что пространственный круг-тюрьма не выпускает героя. 

Важный вопрос: Б.Л. Пастернак изображает внешний для лирического героя, эпизодический ад, в который тот попал на время, будучи заброшен туда не по своей воле, или перед нами ад личный, что называется for ever, ведь от себя избавиться невозможно? Думается, поэт создает вовсе не образ мира, а человеческое сознание, которое расширяется до неимоверных пределов мира. Тогда сам мир становится сознанием лирического героя, а все, что попадается ему навстречу, – это части его собственной души, которую всколыхнула, растрепала и разбила не внешняя, а внутренняя метель. 

Человек Пастернака потерялся  в мире «мнимостей», почти как все герои постмодернистской литературы, в частности, герои  В.О. Пелевина: «Человек верит, что есть не только отражения, но и нечто, что отразилось. А его нет. Нигде. Никакого. Никогда» («Диалектика Переходного Периода из Ниоткуда в Никуда»). Светящееся существо в мнимом раю В. Пелевина говорит умершим душам перед тем, как их окончательно уничтожить: «Показываем не мы (высшие силы – Т.Т.). Вы показываете себе сами». В том числе и ад, и рай. И далее истинно пелевинский парадокс: «Ваши мечты – это и есть вы сами, и если вы стремитесь к внешнему, то исключительно из-за непонимания того, что внешнего нет нигде, кроме как внутри, а внутри нет нигде вообще». Можно не согласиться с приведенной здесь аналогией (Пастернак – Пелевин), но спорить с тем, что и в том, и в другом случае на выходе мы получаем вовсе не целостную картину мира, которая очень далека от реальности, проблематично.

В произведении «Метель» на уровне подтекста улавливаются напряженно-безнадежные, депрессивные постмодернистские ноты. В жизни очень мало смысла.  Реальность – лишь наша иллюзия, как и мы сами, а кто нас придумал – нем и заблудился не меньше нашего. Побег из пустоты и суетной бессмыслицы замкнутого круга бытия (мотив побега в произведении чуть ли ни самый главный) невозможен: метель именно кружит человека, вертит, путает, но не отпускает. В этом опасном мире, где темнота и пустота, мы не можем ничего разглядеть «как явность», но чувствуем – в нем что-то есть. Это что-то движется и живет рядом с нами и посылает нам зашифрованные «мессиджи», зовы, послания, а мы должны просто получать эти знаки, не пытаясь анализировать, постигать их разумом. Достаточно только принять их – и подберешь ключи к своему подсознанию.

Если говорить об образе-переживании, созданном в стихотворении «Метель», то оно, скорее всего, многослойно. Читатель, тонкий и внимательный, уже с первых строк произведения почувствует атмосферу некоего  эмоционального бреда. Легкий он или тяжелый – станет ясно потом. Читая текст, вместе с лирическим героем нам предстоит пережить и беспредельный эмоциональный всплеск, и ощутить ужас мира (его экзистенциальное безумие), и наполниться счастьем неизвестности, максимальной свободы (когда ты в нигде, в никогда и ни с кем), и окунуться в ситуацию сверхъестественного одиночества в ночи и абсолютного непонимания (ведь тот, кто послан с вестью (чтобы спасти?), немой и призрачный).

Настало время поговорить о главных способах создания такой картины мира. Действительно, как автор добивается ощущения, что в бытии очень мало смысла? Наиболее интересен для рассмотрения, на наш взгляд, сюжетно-композиционный уровень текста. 

Принцип монтажности или принцип линейности повествования использует поэт? Коллаж моментальных снимков с реальности (фрагментарность построения текста) или широкое и цельное живописное полотно реальности (природы) перед нами? 

Конечно, монтажность. Происходящее, если сравнить его с кинопроцессом, похоже на съемки сломанной камерой, которая работает, но периодически ломается, останавливается, причем то, что остается на пленке, от художника совсем не зависит, а диктует себя само, вернее, случайность диктует изображаемое. Автору необходимо создать атмосферу разрозненности всего в этом мире, отсюда – так много в тексте не связанных между собой эпизодов. 

Коллажность и фрагментарность. Пастернак продуманно использует излюбленный «модернистски-постмодернистский» прием в построении текста. А как еще передать рассеянность и разобщенность сознания? Данный прием помогает разбить все-таки изначально единую картину мира на осколки не собираемого целого. Так как ощутимых связей в бытии, объединяющих все со всем, не осталось, случайное объединение несоизмеримого и логикой не объединяемого – единственный способ изображения реальности, который эту реальность в то же время и отрицает.  

Сюжет этого сложного текста можно определить одним словом – головоломка, можно тремя – головоломка из фрагментов реальности. Пастернак в период написания этого произведения тяготел к радикально-футуристическому взгляду на мир и творчество. Он чувствует реальность как сдвиг, пользуется заумью, принципами смысловой «сдвигологии». А читатель получает на выходе не просто головоломку, а сознательно рассыпанную игру «собери меня», которую в принципе собрать невозможно. «Не тот это город, и полночь не та». Игра с неизвестностью кончилась тем, что человек проиграл, потерялся и не вышел даже, а выпал из нее. В жизнь? В смерть? В небытие? В инобытие? Намеки, содержащиеся в стихотворении, окончательными ответами так и не становятся. 

В основе сюжета «Метели» – почти детективная коллизия (вспоминаются «Бесы» А.С. Пушкина). Типичны для детективного сюжета главные мотивы произведения: побег, опасность («в бесноватой округе»), обман и самообман («и ты заблудился», «я сбился с дороги»), неузнанность («ни зги не видать»), недоговоренность («в посаде, куда ни один двуногий…»), неразгаданность тайны («ни одна нога // Не ступала, лишь ворожеи да вьюги»), убийство («душегубы», «как убитые, спят снега»). В тексте нарочито сгущена атмосфера фантастики, загадки, детективного расследования, которое зашло в тупик, и уже не представляешь, что будет дальше. Наш Эркюль Пуаро потерял нить расследования, а, может быть, преступник, то есть искомое, - он сам?

Новый вопрос: знаки и символы или конкретные реальные детали и подробности использует Пастернак, чтобы создать свой образ мира? Одна из наиболее интересных особенностей этого теста – нарочитая его символизация,  даже «сверхзашифрованность». Создавая свои «шифры», поэт пользуется приемом ассоциативности.

Б.Л. Пастернак как истинный представитель эпохи модернизма не озабочен идеей создания образа  реального мира. Он создает реальность (псевдореальность?) знаков и символов. Страшно то, что символы (инобытия? собственного подсознания?) более понятны лирическому герою, чем так называемая реальная жизнь (в формах самой жизни). 

Вот эти символы: метель, полночь, посад (Замоскворечье, Замостье), шлея, гость, осиновый лист, вестник, вестовой. Их можно разбить на несколько групп (по значениям).

Метель и полночь – знаки экзистенциального пограничного состояния.

Посад. Это пригород, предместье, нечто за пределами города, то есть некоего упорядоченного, логически организованного пространства. Замоскворечье и Замостье объединяет в читательском восприятии  приставка «за-». Она указывает на то, что все в тексте происходит как бы за рамками привычного, на глубине некоего таинственного «второго дна». Поэт изображает «запределье», «зазеркалье» подсознания лирического героя.

Шлея. Гость. Осиновый лист. Эти знаки объединены одним мотивом – встречи с неизвестностью. Не считываемые намеки бытия, имеющие целью, может быть, не объяснить смысл, а более и более запутать героя, передать ощущение потерянности во времени и пространстве, выброшенности (изгнанности) из упорядоченного мира – города – в хаос, пустоту, темень непонимания – посада. И мы догадываемся, что мир также хаотичен, разрознен и враждебен, как разрушительная стихия метель.

Осиновый лист – вестник – вестовой. Первый образ, очевидно ассоциируясь с фразеологическим оборотом «дрожать как осиновый лист», несет ощущение страха. Он маленький и беззащитный, настолько легкий, что весь во власти стихии. Если он брошен на помощь человеку, то это скорее, насмешка, а не поддержка. Ведь вестовой, во-первых, потерялся («заблудился») сам, во-вторых, он нем («безгласен»), а в-третьих, он призрак, то есть тот, кто не существует в реальности. Спасение невозможно. 
Антииерахичность образов-символов, алогичность связей меду ними и принцип ассоциативности помогают поэту как бы многое упустить из виду, возможно, главное. Для Б. Пастернака здесь очень важна выразительность пробела, умолчания, оборванной фразы, недоговоренности – хаотично-разрозненная речь, богатая инверсивными перестановками. Это стиль машинописи, «телеграфа»,  который так любила поздняя Цветаева, это общая для них спешащая недоговоренность.  Ритм «Метели» также хаотичен, как и языковые (лексические и синтаксические) конструкции. В тексте постоянны интонационные сбои. Его ритмический рисунок – дольник – передает не столько однообразное кружение метели, сколько напряженное размышление героя, постоянные перебои его настроения, провалы памяти, то сумерки, то вспышки сознания; он подчеркивает и усиливает внутреннюю метель – хаос мыслей.

«Куда же я подевался?». Лирический герой мог бы задать себе еще и этот вопрос. Да почему мог бы? Весь текст, по крайней мере, его эмоциональный уровень, представляет собой это «вопрошание». А за ним почти интуитивно угадывается еще ряд вопросов, дающих представление о совокупном мировоззренческом фоне эпохи начала ХХ века, которую отличали экзистенциальность, катастрофичность, потерянность, пограничность, рубежность. Куда же мы все подевались? Что с нами произошло? Где наша правда? Где наше спасение? Где весть о нем? Но вестовой нем («безгубый», «безгласен, как призрак») и потерян («заблудился»), значит, смысла в принесенной им вести не найти. Человек в этом мире не знает своей цели, своего предназначения, не понимает, что и кто им движет (метель? хаотичные бессмысленные силы?), и даже, куда он движется и зачем. Надежности нет ни в чем, никому нельзя поверить, а тот, кто знает правду, нем, потерян и призрачен, возможно, как и сама истина.

Задание №2: ознакомьтесь с комплексным анализом произведения М. Цветаевой «Попытка ревности». Выскажите свое мнение о его достоинствах и недостатках.

Комплексный анализ стихотворения Марины Цветаевой «Попытка ревности» 
«Попытку ревности» (текст см. в §2) можно отнести к самым ярким образцам цветаевской лирики, потому это стихотворение незаменимо на школьном уроке, посвященном анализу творчества поэта. Главные черты поэзии Марины Цветаевой – и формальные и смысловые – раскрываются в нем в полной мере:
· творчество - своеобразный «экстракт» биографии, 

· романтическая позиция: «Одна из всех – за всех – противу всех!», 

· эгоцентризм, погруженность в себя, некая отстраненность от реальности,  

· стихийность, экспрессия, экстатичность, выраженные в обилии риторических вопросов и восклицаний, 

· предельные серьезность и сосредоточенность, проявляющиеся в наличии уточнений, повторов, рефренов, градаций, эллипсисов, переносов, 

· система образов-лейтмотивов (небо, море и т.д.), 

· пристрастие к гиперболам и антитезам в духе романтизма (небо-земля, быт-вдохновение и т.д.), 

· дискретный («рваный») стих, обилие тире (любимый знак препинания). 

 Стихотворение «Попытка ревности» по форме представляет «скрытый» диалог, состоящий почти целиком из вопросов лирической героини к своему возлюбленному. В нем максимального напряжения достигает ситуация любовного треугольника, так часто встречающаяся в мировой литературе. Однако в конце стихотворения мы узнаем, что ситуация, в которую попали герои, скорее, четырехугольник, так как и  у нее, и у него в описываемый момент есть другой и другая. Таким образом, в стихотворении заявлено несколько участников любовного конфликта. Однако особенность любовной  лирики Цветаевой в том, что центром повествования всегда является именно лирическая героиня (а не возлюбленный или соперница), лирика Цветаевой эгоцентрична. 

Стихотворение названо Цветаевой «Попытка ревности»,  но тему ревности нельзя назвать главной. Ревности как таковой в стихотворении вообще нет, так как ревновать не к кому. Как можно ревновать к такой: «здешней», «простой»,  «трухе глиняной»,  «рыночному товару»,  «съедобной снеди»? Подобные почти уничижительные описательные обороты она использует для характеристики новой возлюбленной героя. Итак, не ревность, но любовь, разлука («конец», «разрыв» – на языке Цветаевой), память, непонимание, жалость являются ключами к смыслу стихотворения, его эмоциональными доминантами. Каждое из этих переживаний очень субъективно, каждое не столько окрыляет, сколько ранит душу, причиняя нестерпимую боль. 

Как похожа интонация цветаевского стихотворения на горькую, язвительную, жесткую лермонтовскую любовную лирику и как непохожа на гармоничную, светлую интонацию пушкинских строк: «Я вас любил так искренно, так нежно,// Как дай вам Бог любимой быть другим». У Пушкина – благодарение, прощение, смирение, теплота, у Цветаевой – отчаяние, нежелание мириться с неверным выбором, лед обиды и от этого – безысходность. Она не прощает, а сокрушается, она не смиряется, не принимает сложившуюся ситуацию, а иронизирует, издевается над ней: «Как живется Вам – хлопочется – Ежится? Встается – как? С пошлиной бессмертной пошлости // Как справляетесь, бедняк?». Она негодует, но не борется, а опускает руки, потому что в чужом, жестоком мире невозможна платоническая любовь, любовь душ, а не тел, невозможно гармоничное взаимное чувство. Но жалеет она не себя, брошенную, покинутую, а его – променявшего, предавшего саму Любовь. Ее «избранный», ее «милый» – всего лишь «бедняк». Два раза в стихотворении повторено это слово. Оно обладает двумя смыслами: во-первых, бедняк – это жалкий, заслуживающий сожаления человек, во-вторых, неимущий, бедный, только не в буквальном, а в переносном смысле.  Потеряв ее, он приобрел многое – с его земной, обывательской, «пошлой» точки зрения. Он приобрел покой, дом, «простую женщину», без «судорог» вдохновения и «перебоев» настроения, он приобрел простоту жизни и чувств, он приобрел землю. Но небо, душу, совесть, счастье потерял, потерял себя – настоящего, себя, «поправшего Синай» и «познавшего Лилит». Он «бедняк», так как обокрал, обманул сам себя, променяв «божество», «государыню», волшебную («к волшбам остыв»), нездешнюю («плавучий остров// По небу – не по водам»),  единственную («Лилит» – по древнему преданию, первая жена Адама, прародителя рода человеческого, то есть первая и единственная женщина на Земле), драгоценную («мрамор Каррары») на «простую женщину», «чужую», которую лирическая героиня уничижительно называет «снедью» (подчеркивая, ее плотскую, приземленную, утробную сущность),  «товаром рыночным» (то есть дешевым, не штучным, не единичным, «как все»), «стотысячной» (порядковое числительное иронично употреблено здесь в переносном значении – «каких много»). Образ «соперницы» создается с помощью приема противопоставления. Если она – «стотысячная», то героиня – «Лилит» (первая и единственная женщина на земле);  если она – «земная», то героиня – небесная (плывущий по небу остров); если она – «гипсовая труха», то героиня – «каррарский мрамор» (драгоценность). 

Диалог, пусть и скрытый, как в нашем случае, предполагает вопросно-ответную структуру. Перед нами же – нагромождение непрекращающихся вопросов героини, которые не предполагают ответной реакции, а, может быть, обращены к самой себе.  Иногда складывается ощущение, что она не ждет ответов, уже зная их: «...счастливы? Нет? В провале без глубин - Как живется, милый? Тяжче ли? Так же ли, как мне с другим?». «Нет» и «тяжче» здесь больше похожи на констатацию факта, чем на предположение. Вопросы, произносимые, а, вернее, судорожно и нервно выкрикиваемые лирической героиней (обилие дисгармоничных звуков (др(, (р(, (ж(; в девятом четверостишии, например, употреблено десять звуков (р() лишены веры в возможность докричаться до любимого, который живет «в провале без глубин», в плену «бессмертной пошлости», потому что «с другою», «с чужою». Каждый из вопросов – 
это отчаянная попытка позвать, окликнуть, пробудить от наваждения непонимания, обмана, пустоты. Вопросы, задаваемые лирической героиней, не просто нанизываются друг на друга, они хлещут, жгут, ранят, как выстрел, как удар. Телеграфный стиль – срочная, скорая, нарочито небрежная передача мыслей, неглавное выпущено из поля зрения, подробностей нет (преобладание глаголов и существительных, пропуск слов). Дискретный, прерывистый, «бегущий» синтаксис; неожиданные, непредсказуемые интонационные «остановки» (обилие тире, переносы, эллипсисы), большое количество риторических вопросов и восклицаний. Судорожная, нервная, неровная интонация стихотворения создается и с помощью ритмического рисунка (четырехстопный хорей, чередование мужской и женской рифмовки, обилие пиррихиев (5 – в первой строфе, 6 – во второй строфе и т.д.), ритмические сбои, цезуры («Женщиною без, шестых чувств? Ну, за голову; счастливы?»), постоянные переносы («Скоро ль память отошла // Обо мне...»)). Спешащий, иногда «спотыкающийся» хорей точно передает «наэлектризованный» психологический настрой лирической героини – сдерживаемое волнение, неотступную потребность высказаться, докричаться как можно быстрее и громче. Обилие повторов заметно убыстряет темп повествования, делает его летучим: рефрены («бедняк»), анафоры («Как живется...»), синтаксический параллелизм («Как живется вам – хлопочется – // Ежится? Встается – как?»;  «Как живется Вам – здоровится – // Можется? Поется – как?»). Складывается ощущение, что героиня говорит как бы задыхаясь, словно ей может не хватить сил, воздуха, сердца, жизни; и не только оттого, что торопится сказать, но и от боли. 

В стихотворении любовь предстает трагическим переживанием, полным неразрешимых противоречий. С одной стороны, сбылась мечта героя: «Судорог да перебоев  - // Хватит! Дом себе найму». С другой стороны, «съедобная снедь» – новая возлюбленная – может приесться, совесть может стать «язвой», а счастье – «провалом без глубин». Образ «провала» глубоко символичен, он связан с часто встречающимся в творчестве Цветаевой противопоставлением верха и низа, земли и неба, жизни по горизонтали – жизни по вертикали, быта – бытия. Герой выбирает добропорядочное существование, добродетельный упорядоченный быт, но глубины бытия автоматически закрываются для него, небо становится недоступным, а настоящая жизнь превращается в «подобие» (именно «подобием» называет лирическая героиня свою «соперницу»). 

Любовь в стихотворении Цветаевой не приносит счастья потому, что лирическая героиня не в силах добиться понимания, сочувствия любимого (а она еще любит, об этом свидетельствует обращение «милый» в последней строфе). Оказывается, родство душ в этом жестоком мире вовсе не предполагает гармоничных отношений (стихотворение датировано 1924 годом – время исторических потрясений и личных, частных катастроф: размолвка с мужем, оборванный на взлете роман с Константином Родзевичем). Обобщающий смысл психологических переживаний героини: трагедия неизбежности разминовения, разлуки душевно, духовно близких, родных людей. По смыслу это стихотворение очень напоминает знаменитое произведение Е.А. Евтушенко  «Со мною вот что происходит...», в нем с убивающей силой воспроизведена та же ситуация – «разобщенность близких душ», вынужденное пребывание не с теми, не с той: «Со мною вот что происходит:// Совсем не та ко мне приходит,// Мне руки на плечи кладет// И у другой меня крадет...».

Цветаева и в творчестве, и в жизни рассматривала любовь как «роман душ», а не «роман тел», героиня стихотворения говорит об этом: «Души, души! – быть вам сестрами,// Не любовницами – вам!». Трагедия в том, что ее «шестое чувство» не близко, не интересно герою: «Как живется Вам с земною // Женщиною, без шестых Чувств?». Ему не нужны ни ее вдохновение, ни ее падения, ни взлеты, ни острые углы ее характера. Героиня и сама понимает пропасть разделяющую их. Он нацелен на обыденное существование, потому с ним ассоциируется глагол «живется», а не «жить», существительное «житье» (по смыслу близкое к слову «существование»), а не «жизнь». Он устремлен к земле (земной женщине) и к быту, а она – к небу и бытию. Она – вверх, а он – вниз (в «провал без глубин»). Он тяготеет к приземленности, упорядоченности, она – к мятежному порыву, даже бунту.

 Лирическая атмосфера текста настолько напряжена, натянута, как нерв, что кажется, будто разрыв между героями происходит на наших глазах, будто Цветаева запечатлевает самый момент раскола двух сердец, и страх, и боль, и гаснущую надежду на возврат любви, и ощущение опустошенности. Непохожесть стихотворения на многие другие произведения любовной лирики в том, что лирический конфликт, воспроизведенный в нем, нельзя свести к антитезам: «любит – не любит», «любимая – отвергнутая», «была любовь – прошла любовь». Для Цветаевой это слишком просто и поверхностно. Перед нами драма несовпадения его земного (горизонтального) отношения к любви и ее неземного, бытийного (вертикального). Самая большая боль – неопровержимость факта, что любовь божественная, возвышенная, платоническая побеждена обычной, приземленной: «Как живется Вам с трухой// Гипсовой? (Из глыбы высечен Бог - и начисто разбит!)». И не зря героиня, не стесняясь патетики, использует возвышенную лексику, чтобы устыдить героя: «Как живется Вам с подобием – Вам, поправшему Синай!», «Стыд Зевесовой вожжою // Не охлестывает лба?». Пролегающая между ними пропасть подчеркивается обращением к герою, она называет его на Вы. Это холодное, почти официальное «Вы» делает их чужими, дальними людьми. 

Низ земли и верх неба в «Попытке ревности» остаются романтически непримиримыми,  а счастье в мире «рыночном», «гипсовом» – невозможным. Марина Цветаева всю жизнь верила в то, что все стихи сбываются. Сбылось и это. Написав «Попытку ревности» в 1924 году, она уже никогда не была счастлива в любви, потому ее трагический жизненный конец можно считать предрешенным. В 1939 году она предсказала и свою смерть: «На твой безумный мир// Ответ один – отказ» (стихотворение «О слезы на глазах!..»), а в 1941 покончила с собой, потому что в мире, лишенном любви, настоящий поэт жить не может.

Задание №3: сделайте полный анализ текста М.И. Цветаевой «Наташа» (стихотворение напечатано в §2).
Примерный план комплексного анализа произведения М.И. Цветаевой «Наташа»

1) Эпоха написания, этап биографии, история создания  (если известно).

2) Тема, проблема, суть конфликта.

3) Особенности жанра и вид лирики по содержанию (любовная, философская и т.д.). 

4) На какие части можно разделить текст (композиционное своеобразие)?

5) Почему, по вашему мнению, в конце этих частей отсутствуют вопросительные знаки?
6) Построфный анализ. Каково чувство лирической героини (той, чьими глазами дана Наташа) в первой строфе (отчаяние, осуждение, гнев, ирония и т.д.)? Как развивается лирическое чувство в дальнейшем (анализ сюжета)?

7) Характер лирической героини. Какими средствами создается? Роль авторских оценок.

8) Характер главной героини – Наташи. Почему текст назван именно так (а не «Ланская», не «Пушкина», не «Кокетка», например)? Какими средствами создается образ Наташи? Дайте его развернутую характеристику. Роль «вещного мира» в создании образа героини.

9) Образы Пушкина и Ланского. Смысл любовного треугольника.

10) Ключевые слова; первостепенные детали, символы стихотворения. 

11) Звукопись (аллитерация, ассонанс). Ее назначение в тексте.
12) Изобразительно-выразительные средства (наиболее яркие эпитеты, метафоры, сравнения и т.д.). Смысл их использования (роль в тексте). Назначение антитезы.

13) Ритмическое своеобразие (размер – дольник, постоянные отклонения от силлабо-тонической ритмической схемы, сбивчивость ритма и его «прозаизация» и т.д.).

14) Рифмовка (парная, кольцевая…). Какую художественную задачу она выполняет?

15) Какую роль в тексте играют распространенные в любовной лирике Цветаевой мотивы измены, соперничества, непонимания?
16) Идея стихотворения. Где она выражается особенно четко?

17) Ваше впечатление от прочитанного (отношение к лирической героине, Наташе, к авторской идее в целом).

Задание №4: сделайте всесторонний анализ фрагмента из повести А.И. Куприна «Олеся» (II глава).

«Ветер за стенами дома бесился, как старый, озябший, голый дьявол. В его реве слышались стоны, визг и дикий смех. Метель к вечеру расходилась еще сильнее. Снаружи кто-то яростно бросал в стекла окон горсти мелкого сухого снега. Недалекий лес роптал и гудел с непрерывной, затаенной, глухой угрозой…

Ветер забирался в пустые комнаты и в печные воющие трубы, и старый дом, весь расшатанный, дырявый, полуразвалившийся, вдруг оживлялся странными звуками, к которым я прислушивался с невольной тревогой. Вот точно вздохнуло что-то в белой зале, вздохнуло глубоко, прерывисто, печально. Вот заходили и заскрипели где-то далеко высохшие гнилые половицы под чьими-то тяжелыми и бесшумными шагами. Чудится мне затем, что рядом с моей комнатой, в коридоре, кто-то осторожно и настойчиво нажимает на дверную ручку и потом, внезапно разъярившись, мчится по всему дому, бешено потрясая всеми ставнями и дверьми, или, забравшись в трубу, скулит так жалобно, скучно и непрерывно, то поднимая все выше, все тоньше свой голос, до жалобного визга, то опуская его вниз, до звериного рычанья. Порою Бог весть откуда врывался этот страшный гость и в мою комнату, пробегал внезапным холодом у меня по спине и колебал пламя лампы, тускло светившей под зеленым  бумажным, обгоревшим сверху абажуром».
Примерный план анализа фрагмента

1. Чтобы четче понять настроение героя «Олеси» Ивана Тимофеевича и приведенный в данном фрагменте «живой» пейзаж, вспомните содержание повести и попробуйте ответить на вопрос, какие драматические события он предваряет. 

2. Можно ли считать, что уже в начале  текста есть прогноз/предсказание будущего Олеси и Ивана Тимофеевича, предзнаменование драматичного финала их романа? Как этот фрагмент готовит нас к финалу?

Совет: вспомните купринскую концепцию любви, изложенную им в рассказе «Гранатовый браслет» (любовь должна быть «трагедией, величайшей тайной в мире»). 

3. Проанализируете главные средства создания этого почти мистического пейзажа. 

4. Вспомните (или перечитайте) стихотворения А.С. Пушкина  «Зимний вечер» («Буря мглою небо кроет…», 1825) и «Бесы» (1830). Попробуйте сопоставить пейзажи, созданные в них, с купринским, проанализируйте внутреннее состояние лирического героя А.С. Пушкина (в обоих текстах) в сопоставлении с душевными движениями героя Куприна.
5. Подумайте, есть ли связь  между приведенным фрагментом и текстом Б.Л. Пастернака «Метель» (см. задание №1 в §4).
6. Определите удельный вес мистического и фантастического в произведениях А. Пушкина, Б.Л. Пастернака и фрагменте  повести А.И. Куприна. Насколько условны и в какой мире реалистичны созданные ими пейзажи?

Справка: мистика [нем. Mystik < греч. mystika таинственные обряды, таинства] – 1. вера в сверхъестественное, таинственное, в возможность непосредственного общения человека с потусторонним миром; 2. нечто загадочное, непонятное, необъяснимое.  Фантастика [< греч. phantastikē способность к воображению] – 1. то, что основано на творческом воображении, на фантазии, художественном вымысле; 2. литературные произведения, описывающие вымышленные, сверхъестественные события. Фантастический — 1) являющийся фантастикой; 2) причудливый, сверхъестественный, похожий на фантазию; 3) совершенно невероятный, неправдоподобный.
7. Объясните назначение таких приемов, как оксюморон и гипербола в данном фрагменте.
8. Охарактеризуйте его композиционное своеобразие и роль градации в создании таинственной атмосферы.  
Справка: градация – стилистическая фигура, последовательное нагнетание или, наоборот, ослабление силы однородных выразительных средств художественной речи. Своеобразная группировка определений (понятий, явлений, состояний и т.д.) либо по нарастанию, либо по ослабеванию эмоционально-смысловой значимости.
9. Определите роль звукописи (аллитерации, ассонанса) в создании образа неподконтрольной, пугающей, сверхактивной природы.

10. Как можно охарактеризовать отношения «человек-природа» в данном фрагменте? Можно ли утверждать, что Иван Тимофеевич – «природный» (естественный) человек? Или перед нами взгляд цивилизованного (культурного, образованного) человека на природу? 

11. Ответьте, какова роль данного фрагмента (прежде всего «проникающего внутрь» пейзажа) в раскрытии образа главного героя и в объяснении будущих событий повести. 
Задание №5: внимательно прочтите и проанализируйте первый абзац рассказа И.А. Бунина «Чистый понедельник» (цикл «Темные аллеи»), ответив на предложенные ниже вопросы.
«Темнел московский серый зимний д е н ь, холодно зажигался газ в фонарях, тепло освещались витрины в магазинах - и разгоралась в е ч е р н я я, освобождающая от д н е в н ы х дел московская жизнь: гуще и бодрей неслись извозчичьи санки, тяжелей гремели переполненные, ныряющие трамваи, - в сумраке уже видно было, как с шипением сыпались с проводов зеленые звезды, - оживленнее спешили по снежным тротуарам мутно чернеющие прохожие».

План анализа 
1) Эпоха написания (история создания). Смысл названия (цикла, рассказа). 

2) Краткое содержание. Темы, проблемы рассказа.

3) Место в сюжете произведения (экспозиция, завязка, развитие действия, кульминация, развязка).

Справка: экспозиция – изображение расстановки персонажей и обстоятельств, непосредственно предваряющей начало развертывания фабульного действия (ср. с прологом). Располагается в начале, реже в середине или конце произведения (см. рассказ В. Набокова «Круг»).
4) Внимательно всмотритесь в выделенные слова. Объясните сходство слов, выделенных курсивом, жирным шрифтом, подчеркиванием и разрядкой. 

5) Какой прием (какие приемы) используются для создания городского пейзажа? Какова его (их) идейная нагрузка? 

6) Каков данный пейзаж («урбанистический мир») в изображении Бунина? Ключевые слова, детали, образы, помогающие понять авторскую оценку (позицию). 

7) Есть ли в приведенном описании вечерней московской жизни какие-то намеки на главные черты характера героев, на суть из отношений? 
Совет: вспомните, каковы характеры героев, а также то, что именно сумерки (вечер) – их любимое время суток, время их любви.
8) Как данный фрагмент связан с последующими событиями рассказа, с той драмой, которая произойдет в судьбах героев? Его место и роль в произведении.
Задание  №6: дайте истолкование и оценку стихотворения В.А. Жуковского «9 марта 1823 года», обратив особое внимание на изобразительные средства и особенности ритмико-интонационной организации.
Василий Жуковский

9 марта 1823
Ты предо мною

Стояла тихо.

Твой взор унылый

Был полон чувства.

Он мне напомнил

О милом прошлом…

Он был последний

На здешнем свете.

Ты удалилась,

Как тихий ангел;

Твоя могила,

Как рай, спокойна!

Там все земные

Воспоминанья,

Там все святые

О небе мысли.

Звезды небес,

Тихая ночь!..

Март 1823

Справка: в стихотворении идет речь о последней встрече с племянницей М.А. Протасовой (в прошлом возлюбленной В.А. Жуковского). Написано в день получения известия из Дерпта о ее смерти.

Примерный план

1) Эпоха написания, история создания. Школа (направление, метод).

Совет: двоемирие, гиперболы, контрасты и идеализация – неизбежные спутники романтизма начала 19 века. Вспомните типичные романтические смысловые оппозиции: величие – ничтожество; исключительность – пошлость, заурядность; духовность – материальность; творчество – животность; мятеж – покорность (вынужденная покорность); своеволие – «вера в веру» отцов (консерватизм); мертвая душа – сила живых чувств; рационализм – голос сердца,  безверие – религиозность; трагическая разорванность – гармоническая цельность; безобразие как выражение дисгармонии – красота и нежность; принадлежность миру трагического зла – добро (свет – тьма); мир горний – мир дольний. Прокомментируйте, почему в данном стихотворении использует (или не использует) данные противоположения В. Жуковский.

2) Тематика, проблематика (если есть).

3) Особенности жанра и вид лирики по содержанию (интимная, философская, пейзажная и т.д.).

4) На какие смысловые  части можно разделить текст, в чем его композиционное своеобразие?

Совет:  помните о романтическом двоемирии. Где описывается земное, а где небесное? Где Вечность?

5) Построфный анализ. Развитие лирического чувства (сюжет, характер конфликта, кульминация).

6) Характер лирического героя. Какими средствами создается? Образ героини и способы его создания.

Совет: обратите внимание на то, что весь портрет героини – это по сути дела описание ее взгляда (глаз). Почему? И о чем говорит ее сопоставление с ангелом?

7) Ключевые слова, детали, символы. 

8) Звукопись (аллитерация, ассонанс) и ее роль в создании лирического переживания и атмосферы вечной разлуки.

9) Изобразительно-выразительные средства (наиболее яркие эпитеты, метафоры, сравнения и т.д.). Смысл их использования (назначение в тексте).

10) Ритмическое своеобразие (размер, отклонения от ритмической схемы, пропуски ударений и т.д.) и его роль в передаче идейного содержания. Рифмовка. Какую художественную задачу она выполняет?

Совет: Попытайтесь ответить на вопрос, чем данное стихотворение напоминает белый стих, свободный стих, верлибр.

Справка: белый стих – стих без рифм. Часто, особенно в стихотворной драме  5-стопный ямб. Свободный стих (верлибр) (франц. vor libre) – нерифмованные стихи, расчлененные на стихотворные строки, но не обладающие постоянными признаками их соизмеримости; ближе всего к безрифменному акцентному стиху, но иногда и к более четким ритмам (разностопный дольник и пр.). 

11) Идея стихотворения. Где (в какой части текста) она выражается особенно четко?

12) Ваше впечатление от прочитанного (отношение к лирическому герою, к авторской идее). Можно ли сказать о том, что перед нами образец «райского» (гармонического) переживания?
Совет: попытайтесь сопоставить содержание этого текста с разобранным выше рассказом И. Бунина «Чистый понедельник». Как тема вечной разлуки решается там? 
Задание №7: сделайте комплексный анализ сцены «Несостоявшееся свидание на кладбище» из рассказа А.П. Чехова «Ионыч» (1898).
 «У него уже была своя пара лошадей и кучер Пантелеймон в бархатной жилетке. Светила луна. Было тихо, тепло, но тепло по-осеннему. В предместье, около боен, выли собаки. Старцев оставил лошадей на краю города, в одном из переулков, а сам пошел на кладбище пешком. «У всякого свои странности, – думал он. – Котик тоже странная и – кто знает – быть может, она не шутит, придет», – и он отдался этой слабой, пустой надежде, и она опьянила его. 

С полверсты он прошел полем. Кладбище обозначилось вдали темной полосой, как лес или большой сад. Показалась ограда из белого камня, ворота… При лунном свете на воротах можно было прочесть: «Грядет час в онь же…». Старцев вошел в калитку, и первое, что он увидел, это белые кресты и памятники по обе стороны широкой аллеи и черные тени от них и от тополей; и кругом далеко было видно белое и черное, и сонные деревья склоняли свои ветви над белым. Казалось, что здесь было светлей, чем в поле; листья кленов, похожие на липы, резко выделялись на желтом песке аллей и на плитах, и надписи на памятниках были ясны. На первых порах Старцева поразило то, что он видел теперь первый раз в жизни и чего, вероятно, больше уже не случится видеть: мир, не похожий ни на что другое, – мир, где так хорош и мягок лунный свет, точно здесь его колыбель, где нет жизни, нет и нет, но в каждом темном тополе, в каждой могиле чувствуется присутствие тайны, обещающей жизнь тихую, прекрасную, вечную. От плит и увядших цветов, вместе с осенним запахом листьев, веет прощением, печалью и покоем. 

Кругом безмолвие; в глубоком смирении с неба смотрели звезды, и шаги Старцева раздавались так резко и некстати. И только когда в церкви стали бить часы и он вообразил самого себя мертвым, зарытым здесь навеки, то ему показалось, что кто-то смотрит на него, и он на минуту подумал, что это не покой и тишина, а глухая тоска небытия, подавленное отчаяние…

Памятник Деметти в виде часовни, с ангелом наверху; когда-то в С. была проездом итальянская опера, одна из певиц умерла, ее похоронили и поставили этот памятник. В городе уже никто не помнил о ней, но лампадка над входом отражала лунный свет и, казалось, горела. 

Никого не было. Да и кто пойдет сюда в полночь? Но Старцев ждал, и, точно лунный свет подогревал в нем страсть, ждал страстно и рисовал в воображении поцелуи, объятия. Он посидел около памятника с полчаса, потом прошелся по боковым аллеям, со шляпой в руке, поджидая и думая о том, сколько здесь, в этих могилах, зарыто женщин и девушек, которые были красивы, очаровательны, которые любили, сгорали по ночам страстью, отдаваясь ласке. Как, в сущности, нехорошо шутит над человеком мать-природа, как обидно сознавать это! Старцев думал так, и в то же время ему хотелось закричать, что он хочет, что он ждет любви во что бы то ни стало; перед ним белели уже не куски мрамора, а прекрасные тела, он видел формы, которые стыдливо прятались в тени деревьев, ощущал тепло, и это томление становилось тягостным…

И точно опустился занавес, луна ушла под облака, и вдруг все потемнело кругом. Старцев едва нашел ворота – уже было темно, как в осеннюю ночь, – потом часа полтора бродил, отыскивая переулок, где оставил своих лошадей.

– Я устал, едва держусь на ногах, – сказал он Пантелеймону.

И, садясь с наслаждением в коляску, он подумал:

– «Ох, не надо бы полнеть!»»

Примерный план анализа фрагмента
1) Автор, название, эпоха написания (история создания). Художественный метод. Обоснуйте наличие его черт в приведенном фрагменте. 
2) В чем странность (нереалистичность) ситуации, в которой оказался герой? 

3) Охарактеризуйте фон, на котором развивается любовная линия рассказа? 
4) Роль пейзажа в приведенном фрагменте. Как его можно охарактеризовать – лирический, философский, пейзаж-настроение, фантастический, «самоценный», пейзаж-символ или…?
5) Дайте развернутую характеристику героя. Что о нем можно сказать на основании приведенного отрывка и на основании рассказа?
6) Какие тропы и фигуры поэтического синтаксиса использует автор для передачи состояния героя, для раскрытия его психологии?

7) Какова позиция автора по отношению к происходящему? Сочувствует ли он персонажу, его мыслям, переживаниям? Из чего это можно заключить? Уровень авторской эмоциональности? 

Совет: подумайте, чем, прежде всего, могли быть вызваны эмоции у обычно сдержанного А. Чехова: причинами интеллектуального, эстетического, нравственного и т.д. свойства?

8) Можно ли в данном фрагменте выделить лирические отступления?
Справка: лирическое отступление – композиционно-стилистический прием, заключающийся в отклонении автора от прямого сюжетного повествования; авторская речь, рассуждение, обычно содержащее элементы авторского самовыражения, авторских оценок. Высказывание, выражающее непосредственное отношение к изображаемому или имеющее косвенное отношение к нему. Может принимать форму воспоминаний, рассуждений, обращений автора к читателям. Внесюжетный элемент произведения (в стихах и в прозе).

9) Что роднит приведенный фрагмент с жанром лирической прозы?
Справка: лирическая проза –  разновидность лироэпического жанра, проза с преобладающим авторским «я», ослабленной фабулой, повышенно-эмоциональным строем речи. Композиционные формы: эпистолярная, дневниковая, автобиографическая, путешествие, эссе (К. Г. Паустовский, Антуан  де Сент-Экзюпери).

10) Какие задачи ставил перед собой автор? В чем именно они находят здесь свое отражение?

11) Как отражаются в данном фрагменте темы, проблемы, идеи произведения в целом?

Совет: особое внимание обратите на последнюю фразу героя. Подумайте, с чем она (и настроение, ею несомое) вступает в контраст. Поясните, в чем разница между полнотой переживаний, чувств, впечатлений духовной жизни и той полнотой, о которой сокрушается герой. Растолкуйте, в чем  проявляется амбивалентность переживаний героя и автора.
Справка: амбивалентность  (от лат. ambo — оба и valentia — сила) – двойственность переживания, когда один и тот же объект вызывает у человека одновременно противоположные чувства, например, любви и ненависти, удовольствия и неудовольствия; одно из чувств иногда подвергается вытеснению и маскируется другим. 

12) Место и роль данного эпизода в произведении. 
13) Ваше впечатление от прочитанного (отношение к герою, авторской позиции).
Задание №8: с помощью комплексного анализа постарайтесь выявить амбивалентность идейного содержания стихотворения К.Д. Бальмонта «Мой друг, есть радость и любовь…». Установите его переклички с рассмотренным выше эпизодом из чеховского «Ионыча». 
К.Д. Бальмонт

***
Мой друг, есть радость и любовь,

Есть все, что будет вновь и вновь,

Хотя в других сердцах, не в наших.

Но, милый брат, и я, и ты – 

Мы только грезы Красоты,

Мы только капли в вечных чашах

Неотцветающих цветов,

Непогибающих садов.

1900 

Вопросы
1. Назовите поэтическое направление, которому следовал К. Бальмонт, указав его главные черты (ссылки на данный текст обязательны).
2. В чем сюжетно-композиционное своеобразие текста?

3. Характер лирического героя. Какими средствами создается? Развитие лирического чувства (сюжет).

4. Ритмическое своеобразие (размер, отклонения от ритмической схемы, пропуски ударений и т.д.). 
5. Звукопись (аллитерация, ассонанс). Ее назначение в тексте.
6. Постарайтесь выявить в стихотворении черты декаданса. 

Справка: декадентство (франц. decadence; от средневекого лат. decadentia – упадок) – обозначение течения в литературе и искусстве кон. 19 — нач. 20 вв., характеризующегося оппозицией к общепринятой «мещанской» морали, культом красоты как самодовлеющей ценности, сопровождающимся нередко эстетизацией греха и порока, амбивалентными переживаниями отвращения к жизни и утонченного наслаждения ею и т. д.

7. Вспомните основные характеристики символического пейзажа. Какими средствами он создается в данном произведении? 
8. Назовите черты философской лирики в данном тексте, особое внимание уделите его темам и проблемам. 

9. В чем заключается амбивалентность образов-символов в этом стихотворении?

Совет: вспомните, в чем принципиальное отличие символа от аллегории.

10. Попытайтесь сформулировать идею (идеи) произведения. Где она выражается особенно четко? В чем амбивалентность ее звучания?
11. Ваше впечатление от прочитанного (отношение к лирическому герою, к авторской идее).
Задание №9: сделайте комплексный анализ текста Н.А. Заболоцкого «Старая актриса», уделив особое внимание функции художественного портрета и интерьера как способам создания характеров героинь (тетки и племянницы).
	Старая актриса
В позолоченной комнате стиля ампир,

Где шнурками затянуты кресла,

Театральной Москвы позабытый кумир

И владычица наша воскресла.

В затрапезе похожа она на щегла,

В три погибели скорчилось тело.

А ведь, боже, какая актриса была

И какими умами владела!

Что-то было нездешнее в каждой черте

Этой женщины, юной и стройной,

И лежал на тревожной ее красоте

Отпечаток Италии знойной.

Ныне домик ее превратился в музей,

Где жива ее прежняя слава,

Где старуха подчас удивляет друзей

Своевольем капризного нрава.

Орденов ей и званий немало дано,

И она пребывает в надежде,

Что красе ее вечно сиять суждено

В этом доме, как некогда прежде.


	Здесь картины, портреты, альбомы, венки,

Здесь дыхание южных растений,

И они ее образ годам вопреки

Сохранят для иных поколений,

И не важно, не важно, что в дальнем углу

В полутемном и низком подвале,

Бесприютная девочка спит на полу,

На тряпичном своем одеяле!

Здесь у тетки-актрисы из милости ей

Предоставлена нынче квартира.

Здесь она выбивает ковры у дверей,

Пыль и плесень стирает с ампира.

И когда ее старая тетка бранит,

И считает, и прячет монеты, —

О, с каким удивленьем ребенок глядит

На прекрасные эти портреты!

Разве девочка может понять до конца,

Почему, поражая нам чувства,

Поднимает над миром такие сердца

Неразумная сила искусства!

    1956 



Примерный план анализа
1) Эпоха написания (история создания) текста. 

Совет: обратите внимание на то, что текст сочинен спустя 3 года после смерти И.В. Сталина. В эпоху его правления Н. Заболоцкий, как и многие другие русские интеллигенты, провел в заключении и в ссылке около 10 лет. Многие его друзья, в том числе обэриуты, были казнены. В этот период настоящее искусство не было востребовано. А ненастоящее создавало и восхваляло лжекумиров и лжеценности.
2) В данном тексте затрагивается масса тем и проблем. Постарайтесь разобраться, какие из них можно назвать главными, а какие – второстепенными. 

Совет: обратите внимание на то, чем заканчивается стихотворение. Последние слова нередко выявляют главное.

3) Отталкиваясь от тематики и проблематики, определите особенности жанра и вид лирики по содержанию (любовная, философская и т.д.).

4) Каким образом выражено лирическое переживание? Что пред нами: лирическая исповедь, описательная лирика, повествовательная (форманебольшого рассказа) или…?

5) На какие части можно разделить текст (композиционное своеобразие)?

6) Построфный анализ. Можно ли это произведение поделить на части по-другому? 

7) Какими средствами создаются образы героинь – тетки и племянницы? Роль антитезы в их создании.
8) Ключевые подробности, детали интерьера. 
Справка: ампир (франц. empire, букв. — империя) –  стиль в архитектуре и декоративном искусстве трех первых десятилетий 19 в., завершивший развитие классицизма. Массивные лапидарные, подчеркнуто монументальные формы и богатый декор (военные эмблемы, орнамент), опора на художественное наследие императорского Рима, древнегреческой архаики, Др. Египта служили воплощению идей государственного могущества и воинской силы. Стиль ампир сложился в период империи Наполеона I во Франции, где его отличало парадное великолепие мемориальной архитектуры и дворцовых интерьеров.

Совет: объясните, как строгость, монументальность, импозантность,  внушительность форм и бросающаяся в глаза роскошь интерьера главной героини помогают понять бессодержательность, скудость, мертвенность ее души?

9) Раскройте роль портрета в создании образов героинь. Сколько портретов старой актрисы мы видим? В чем концептуальный смысл их противопоставления? 

10) Развитие лирического чувства. В чем своеобразие настроения лирического героя? Как меняется сила его «голоса» на протяжении текста?
Совет: раскройте двойственность его переживания. Ирония, сострадание, восхищение, уважение или…?

Справка: ирония  (от греч. eironeia – притворство) – отрицание или осмеяние, притворно облекаемые в форму согласия или одобрения. Стилистическая фигура: выражение насмешки или лукавства посредством иносказания, когда слово или высказывание обретает в контексте речи смысл, противоположный буквальному значению или отрицающий его. Вид комического, когда смешное скрывается под маской серьезного (в противоположность юмору) и таит в себе чувство превосходства или скептицизма.

11) Объясните роль авторских оценок. Как они выражаются в тексте? Назовите слова (стихи, строфы), в которых наиболее ощутимо «присутствие автора». 
12) Почему в тексте так мало тропов и фигур поэтического синтаксиса? Смысл их использования (назначение в тексте). Как помогают они раскрыть тему обмана (прельщения)?
13) Ритмическое своеобразие (размер, пропуски ударений, цезуры и т.д.). Как оно помогает раскрыть идею произведения?
Совет: особое внимание уделите роли контраста (антитезы) и концептуальной функции повтора в 7 строфе.
14) Идея стихотворения. Где она выражена особенно четко?

Совет: постарайтесь найти в тексте слово (одно!), ради которого и писалось стихотворение. Согласны ли вы с тем, что это слово, выделенное жирным шрифтом?
15) Ваше впечатление от прочитанного.
Совет: подумайте, изменилось ли ваше отношение к искусству и его роли в жизни художника и толпы, после прочтения данного текста Н. Заболоцкого. Вспомните, что у позднего Льва Толстого не раз появлялись мысли о греховности, лживости, искушающей природе творчества (искусство – искус – соблазн – прельщение). Чему удивлялся ребенок, глядя на портреты актрисы? Почему нас так сильно привлекает обман? 

Задание №10: проанализируйте эпизод из III тома «Войны и мира» Л.Н. Толстого «Наполеон накануне Бородинского сражения перед портретом сына (25 августа 1812 года)». Подумайте, можно ли неестественные, ненатуральные портрет и поведение Наполеона (его подчиненных) сопоставить со столь же искусственными проявлениями старой актрисы из одноименного текста Н. Заболоцкого.
«– А! Это что? – сказал Наполеон, заметив, что все придворные смотрели на что-то, покрытое покрывалом. Боссе с придворной ловкостью, не показывая спины, сделал вполуоборот два шага назад и в одно и то же время сдернул покрывало и проговорил:

– Подарок вашему величеству от императрицы.

Это был яркими красками написанный Жераром портрет мальчика, рожденного от Наполеона и дочери австрийского императора, которого почему-то все называли королем Рима. 

Весьма красивый курчавый мальчик, со взглядом, похожим на взгляд Христа в Сикстинской мадонне, изображен был играющим в бильбоке*. Шар представлял земной шар, а палочка в другой руке изображала скипетр. 

Хотя и не совсем ясно было, что именно хотел выразить живописец, представив так называемого короля Рима протыкающим земной шар палочкой, но аллегория эта, так же как и всем видевшим картину в Париже, так и Наполеону, очевидно, показалась ясною и весьма понравилась. 

  – Римский король, – сказал он, грациозным жестом руки указывая на портрет. – Чудесно! – С свойственной итальянцам способностью изменять произвольно выражение лица, он подошел к портрету и сделал вид задумчивой нежности. Он чувствовал, что то, что он скажет и сделает теперь, – есть история. И ему казалось, что лучшее, что он может сделать теперь, – это то, чтобы он своим величием, вследствие которого сын его в бильбоке играл земным шаром, чтобы он выказал, в противоположность этого величия, самую простую отеческую нежность. Глаза его отуманились, он подвинулся, оглянулся на стул (стул подскочил под него) и сел на него против портрета. Один жест его – и все на цыпочках вышли, предоставляя самому себе и его чувству великого человека. 

Просидев несколько времени и дотронувшись, сам не зная для чего, рукой до шероховатости блика портрета, он встал и опять позвал Боссе и дежурного. Он приказал вынести портрет перед палатку, с тем, чтобы не лишить старую гвардию, стоявшую около его палатки, счастья видеть римского короля, сына и наследника их обожаемого государя.

Как он и ожидал, в то время как он завтракал с господином Боссе, удостоившимся этой чести, перед палаткой слышались восторженные клики сбежавшихся к портрету офицеров и солдат старой гвардии.

– Да здравствует император! Да здравствует римский король! – слышались восторженный голоса».
____________________

* Бильбоке (фр.) – игра привязанным к палочке шариком, который подбрасывается и ловится на острие или в чашечку.

Примерный план анализа
1) Тема, проблема, конфликт, если намечен. Роль тем войны и мира в предложенном фрагменте. 
2) На какие части можно разделить эпизод (композиционное своеобразие)?
3) Характер героя (-ев). Какими средствами создается (-ются)?

4) Роль портрета и интерьера в характеристике Наполеона. Способы их создания.

5) Изобразительно-выразительные средства (наиболее яркие эпитеты, метафоры, сравнения и т.д.). Смысл их использования (назначение в тексте).

6) Ключевые слова, детали, образы, помогающие понять авторскую оценку (позицию). 
7) Какую роль в раскрытии идейного содержания фрагмента играет портрет? Смыл аллегории, которую он несет.

8) Способы выражения авторской иронии. Поработайте с системой авторских оценок. 

9) Идея эпизода. Где она выражается особенно четко? Как связана с главной мыслью всего текста?
10) Место и роль данного эпизода в произведении.

11) Ваше впечатление от прочитанного (отношение к герою, к его поступкам, к авторской позиции).

Совет: попытайтесь доказать сходство старой актрисы (героини  Н. Заболоцкого)  и Наполеона, дав определение «наполеонизма». Что прежде всего в этот «диагноз» вкладывает Л.Н. Толстой – гордыню или актерство (ложь, фальшь).

Задание №11: проанализируйте фрагмент из пьесы А.Н. Островского «Гроза», пояснив его назначение в тексте.
«Несколько гуляющих обоего пола проходят за арками.
1-й. Дождь накрапывает, как бы гроза не собралась? 

2-й. Гляди, сберется. 

1-й. Еще хорошо, что есть где схорониться.
Входят все под своды.
Женщина. А что народу-то гуляет на бульваре! День праздничный, все повышли. Купчихи такие разряженные. 

1-й. Попрячутся куда-нибудь. 

2-й. Гляди, что теперь народу сюда набьется!
1-й  (осматривая стены).  А ведь тут,  братец ты мой, когда-нибудь, значит, расписано было. И теперь еще местами означает. 

2-й. Ну да, как же! Само собой, что расписано было. Теперь, ишь ты, все впусте   оставлено,   развалилось,   заросло.   После   пожара   так   и   не поправляли. Да ты и пожару-то этого не помнишь, этому лет сорок будет. 

1-й. Что бы это такое, братец ты мой, тут нарисовано было? Довольно затруднительно это понимать. 

2-й. Это геенна огненная. 

1-й. Так, братец ты мой! 

2-й. И едут туда всякого звания люди. 

1-й. Так, так, понял теперь. 

2-й. И всякого чину. 

1-й. И арапы? 

2-й. И арапы.
1-й. А это, братец ты мой, что такое?
2-й. А это литовское разорение. Битва - видишь? Как наши с Литвой бились.
1-й. Что ж это такое  – Литва? 

2-й. Так она Литва и есть.
1-й. А говорят, братец ты мой, она на нас с неба упала. 

2-й. Не умею тебе сказать. С неба так с неба.
Женщина. Толкуй еще! Все знают, что с неба; и где был какой бой с ней, там для памяти курганы насыпаны. 

1-й. А что, братец ты мой! Ведь это так точно!
Входят Дикой и за ним Кулигин без шапки. Все кланяются и принимают почтительное положение».
Примерный план анализа

1. Вспомните, в чем состоит жанровое своеобразие данного произведения. Суть его драматургического конфликта. 
Совет: назовите, какие черты драмы и трагедии можно обнаружит в «Грозе». Вспомните, какова роль комического в этом тексте.

2. Какой элемент сюжета перед нами (экспозиция, завязка, кульминация, развязка)?
Совет. Ответьте на вопрос: приведенная сцена из «Грозы» является экспозиционной частью пьесы, предваряет сцену покаяния Катерины, является частью финальной сцены или служит завязкой основного действия

3. Роль второстепенных персонажей. Каковы их главные качества? Прием (-мы) создания образов обезличенных «номеров». Какова функция их безымянности? 

Совет. Ответьте, введя в эту сцену безымянных персонажей, автор тем самым подчеркивает: 1. схематизм характеров, их условность и отвлеченность, 2. безликость героев, отсутствие в них индивидуальности, 3. особую, ключевую роль персонажей в развитии конфликта, 4. принадлежность их к статистам, не играющим никакой роли в действии. Свой ответ обоснуйте.

Совет: подумайте, накладывает ли свой отпечаток на души героев жизнь в провинции (глуши «темного царства»). Можно ли говорить и о «глуши душ» второстепенных персонажей?

4. Язык героев как важнейшее средство их характеристики. Назовите форму языка, использованную в речи персонажей и ярко характеризующую их социальную принадлежность («впусте оставлено», «схорониться» и т.п.). Каково содержание приведенного диалога (темы общения)? О чем оно говорит?
Совет. Подумайте, о чем свидетельствует содержание беседы гуляющих: о невежестве и ограниченности, любознательности и тяге к просвещению, глубоком религиозном чувстве или способности к восприятию искусства. Докажите свое мнение текстом.
5. Композиционная роль ремарок. Ремарки как средство раскрытия авторского отношения к изображаемому. Над чем иронизирует А.Н. Островский в последней ремарке?
6. Какие проблемы и идеи «Грозы» нашли отражение в этом диалоге? 

Совет. Ответьте, разговор калиновских обывателей о «геенне огненной» тематически перекликается с пророческими высказываниями: 1. Кулигина, 2.Бориса, 3.Кудряша, 4.полусумасшедшей барыни. В чем смысл этих высказываний?
Совет: обратитесь к оценке пьесы в критике (Н. Добролюбов «Луч света в темном царстве»). Вспомните главные характеристики «темного царства». С какими произведениями отечественной драматургии вы могли бы сравнить провинциальную атмосферу, воссозданную в пьесе А.Н. Островского «Гроза»?
Приложение № 1 
Терминологические таблицы

Идее нужны не только крылья, но и фюзеляж.

В. Шенерт

Чем выше здание, тем ниже фундамент.

Т. Фуллер

Первая ступень в восприятии любого литературного теста – это взаимодействие с его языком. Чтобы написать не только креативный, но грамотный анализ, нужно помнить, что художественная речь (особенно лирическая) довольно ощутимо отличается от обычной (будничной, разговорной), а также от научной и публицистической своей необычностью, яркостью, красотой, повышенной экспрессией,  обладает функцией «остранения». Самыми яркими изобразительно-выразительными возможностями располагают лексика и синтаксис. Начнем с них.

Синтаксис художественных произведений
При анализе синтаксиса могут быть учтены построение простых и сложных предложений, виды придаточных, все виды односоставных и так далее. Но это не главное и не все. В художественной речи выделяют особые конструкции, которых не может быть в речи деловой и научной. Это стилистические или риторические фигуры, фигуры поэтического синтаксиса (название говорит о том, что чаще всего они используются в поэзии). 

Фигуры поэтического синтаксиса – это особые, необычные способы построения предложения или текста, усиливающие изобразительность художественной речи. 
Изучая терминологические таблицы, приведенные ниже, помните о том, что третья колонка «Приблизительное назначение в тексте» вовсе не претендует на всесторонность. При всей ограниченности находящихся в арсенале художника изобразительных средств, они (в зависимости от стиля, индивидуальной авторской манеры, метода или направления, в русле которого «существует» мастер) различны по своим эстетическим функциям. Это феномен «безграничности в ограниченности», о котором в свое время писал академик Д.С. Лихачев. 
	Фигура поэтического синтаксиса
	Определение
	Приблизительное   назначение в тексте
	Примеры

	Инверсия
	Нарушение общепринятого порядка слов, перестановка частей фразы, предложения.
	Наиболее часто встречается в художественной речи, как поэтической, так и прозаической. Помогает автору 1.резко изменить интонацию, нарушить, например, гармонию плавного и размеренного высказывания; 2.разрушить традиционный, обычный вид фразы (что подчеркнет необычность переживания, его дисгармонию, например). 3. Придает большую выразительность речи. 4. Акцентирует внимание на ключевом слове или выражении. И т.д.
	«И курганов зеленеет убегающая цепь…» (А. Фет).

(Правильно: «Убегающая цепь курганов зеленеет»).

«Самые темные дни в году

Светлыми стать должны» (Правильно: «должны стать светлыми»). Для А. Ахматовой ясно, что зимние (темные) дни должно преобразить светлое время любви. Переставляя ключевые слова, она делает на них дополнительный акцент.



	Антитеза


	Столкновение контрастных значений. «Противопоставление противоположностей». 
	В антитезе сочетаются, вступая в конфликт, контрастные понятия и представления. Она помогает обозначить конфликтную ситуацию. Позволяет ярче выделить, подчеркнуть значение противоположных понятий, усилить яркость, экспрессивность, напряженность  художественной речи. Иногда по принципу антитезы строится целый текст («Война и мир», «Преступление и наказание»).
	«Я – царь, я- раб,\\

Я – червь, я – Бог…»
(Г. Державин).

Здесь антитеза делает акцент на двойственной сущности человека, низком и высоком в его душе, бытии и сознании.

«Самые темные дни в году

Светлыми стать должны» (А. Ахматова).
«Пред стихийной вражьей силой
Молча, руки опустя,

Человек стоит уныло, –
Беспомощное дитя». (Между силой и беспомощностью – противоречие. Ф. Тютчев показывает, что перед силой огня человек слаб также, как перед любой стихией роковой).

«Люди спят; одни лишь звезды к нам глядят» (А. Фет). (В данном случае противопоставляются не только сон людей и «бессонница» звезд, но и вдохновенная бессонница лирического героя, тонко чувствующего красоту мира, – всеобщей людской дремоте).

	Синтаксический параллелизм
	Сочетание двух или нескольких строк с одинаковой синтаксической конструкцией. Однородное синтаксическое построение предложений. Одна из форм повтора.
	Нередко подчеркивает похожесть или оттеняет   принципиальную несовместимость того, о чем идет речь в аналогично выстроенных предложениях, строках или частях одного предложения (строки).
	«Август – астры,
Август – звезды,

Август – грозди

Винограда и рябины

Ржавой – август!» (М.И. Цветаева).

«Эти бедные селенья,

Эта скудная природа…» (Ф.И. Тютчев).

«Золотым лучом приукрашена,

Росным бисером обнаряжена» (Береза в стихотворении С. Александрова преувеличенно красива, обе строки одинаково «сконструированы», потому что говорят о похожем – о ее драгоценной красоте).
«И ветер, как муха, летает,

И звезды, как рыбки, блестят» (Н. Олейников). (Сходство синтаксических конструкций создает ощущение единства всех частей этого ироничного, «сниженного» пейзажа, цель которого свести на нет романтический пафос, сравнив необычное с обычным, необыкновенное с обыкновенным, рядовым). 

	Повторение (повтор)
	Неоднократное повторение одних и тех же слов и выражений. (Помните, что анафора, эпифора, градация, эпонафора –разновидности повторов).
	Акцентирует внимание на главном, ключевом: чувстве, мысли, переживании, предмете, явлении. Фиксирует повышенную эмоциональность, взволнованность героя.
Обозначает его жажду быть понятым и т.д.
	«И веет, веет ветер бальный

Теплом душистых опахал» (И. Бунин).
 (Акцент на скорости, стихийности, быстром темпе бала. Повтор  придет дополнительную экспрессивность, восторженность, приподнятость данному описанию).
«Сияй, сияй, прощальный свет

Любви последней, зари вечерней!» (Ф. Тютчев). (Свет побеждает тьму прощания, его сила больше).
«Скоро, скоро зеленым пожаром

Запылают на солнце сады» (М. Исаковский). (Приближение весны неумолимо, неостановимо, стремительно, что и подчеркивает  повтор).

	Кольцо
	Разновидность повтора; начало и конец стихотворной строки/строфы дублируют друга. Также называют и композиционный прием, основанный на сходстве начала и финала стихотворения. 
	
	«Мутно небо, ночь мутна…». (А. Пушкин в «Бесах» заключил своего героя в кольцо тьмы – душевной мути-смуты. Кольцо передает безвыходность). 

«Август – астры,

Август – звезды,

Август – грозди

Винограда и рябины

Ржавой – август!» (М. Цветаева). («Закольцованность» строфы передает   околдованность лирической героини образом августа, творческую одержимость его красотой).
«Я люблю многое, близкое сердцу,

Только редко люблю я…» (А. Фет).

	Стык, или эпонафора
	Разновидность повтора; конец одной строки дублирует начало другой.
	
	«О, весна без конца и без края,
Без конца и без края мечта…». 

А. Блок этим повтором подчеркивает бескрайность и безграничность весны души, надежды и мечты лирического героя. Передает его восторженное, экзальтированное состояние.

	Анафора, или единоначатие
	Разновидность повтора, повторение начальных слов, несущих основную смысловую нагрузку. 
	Создает ощущение единства речевого потока, цельности высказывания. Акцентирует внимание на повторяемом. 
	«Стонет он по полям, по дорогам,

Стонет он по тюрьмам и острогам…».
Помимо анафоры здесь Н. Некрасовым  употребляется синтаксический параллелизм. Речь идет о едином для всех русских крестьян страдании. Подчеркивается его привычность, неискоренимость, повтором оно словно усиливается, удваивается.
«То стынешь// в блеске лунного лака,// То стонешь,//облитый пеною ран» (В. Маяковский). Анафора в описании океана используется для указания на «родственность»  возникающих при контакте с ним состояний человека. Дополнительное ощущение сходства создает созвучие слов («стынешь»/ «стонешь»). 

«Бал!
Бал!

Бал на площади.

Бал в двенадцать баллов…» (Е. Евтушенко). (Герой захвачен, словно одержим балом; предельно взволнован, экзальтирован, взбудоражен происходящем. Его увлеченность и волнение усиливаются не только анафорой, но и риторическими восклицаниями и гиперболой (12 баллов)).

	Эпифора
	Единство концовок стихотворных строк. Повторение заключительных слов.
	Акцентирует внимание на повторяемом.
	«Милый друг, и в этом тихом доме

Лихорадка бьет меня.

Не найти мне места в тихом доме
Возле мирного огня!».
Тихий дом – акцентный образ добра, мира, покоя. Он противостоит отчаянию, но не доступен лирическому герою А. Блока.

	Градация
	Своеобразная группировка определений (понятий, явлений, состояний и т.д.) либо по нарастанию, либо по ослабеванию эмоционально-смысловой значимости.
	
	«Падают, плавятся, льются
Льдинки, втыкаясь в сугроб…» (Н. Заболоцкий). (Оттепель – это действительно градационная последовательность, основанная на возрастании силы тепла, весны).
«Мгновения спрессованы в года,

Мгновения спрессованы в столетия» (Р. Рождественский). (Возрастание силы времени, его концентрации, тяжести его пресса).

Ветер, метель, пурга, вьюга – разбушевавшаяся стихия революции растет (как и сила ветра) в поэме «Двенадцать» А. Блока.

	Риторический вопрос
	Обращенный к читателю, слушателю (реальному или воображаемому) вопрос, не требующий ответа.
	Он, как и другие риторическое фигуры – обращение, восклицание, – привлекает дополнительное внимание читателя к главному, основополагающему. Придает повышенную экспрессивность звучанию текста. Иногда свидетельствует о сомнении, незнании чего-то важного, фиксирует тревогу неопределенности, неведения.
	«Куда  ты скачешь, гордый конь,
И где опустишь ты копыта?».
Вопрос, обращенный к памятнику, придает торжественное звучание поэме А. Пушкина «Медный всадник». Подчеркивает внушительность и серьезность ситуации незнания ответа на вопрос об историческом пути России.

	Риторическое обращение
	Такая фигура поэтического синтаксиса, которая, являясь по форме обращением, носит условный характер.
	Придает речи нужную автору интонацию: торжественность, восторженность, сердечность, доверительность, иронию и т.д. Оно, как и другие риторическое фигуры – вопрос, восклицание, – останавливает внимание читателя на первостепенном. Придает повышенную экспрессивность звучанию текста.
	«О Русь, взмахни крылами,

Поставь иную крепь!» (С. Есенин).

(Нет ничего интимнее и одухотвореннее, чем постоянное (вечное) общение с родиной народного поэта С. Есенина. Каждое обращение к ней – признание в любви).

«Мой друг, Отчизне посвятим

Души прекрасные порывы!».
(Обращение «друг» для А. Пушкина - высшее признание, одна из форм любви – доверительно, сердечно и в то же время очень торжественно звучит оно в стихотворении «К Чаадаеву»).

	Риторическое восклицание
	Такое построение речи, при котором в форме восклицания утверждается то или иное понятие (чувство, явление и т.д.).
	Оно, как и другие риторическое фигуры – вопрос, восклицание, – усиливает внимание читателя. Придает повышенную экспрессивность звучанию текста. Придает речи нужную автору интонацию. «Наэлектризовывает» произведение эмоцией, чувством.
	«Край любимый! Сердцу снятся

Скирды солнца в водах лонных» (С. Есенин).
«Какое лето, что за лето!

Да это просто колдовство!» 

(Ф. Тютчев).
«Что за искры эти звезды!

Что за кроткое сиянье!

Ты сама, моя малютка,

Что за светлое созданье!» (А. Фет).
Данные риторические восклицания свидетельствуют об экзальтации лирического героя, вспышке его чувств, преизбыточности позитивных эмоций.

	Многосоюзие
	Увеличение числа союзов между словами.
	Вынужденные паузы при многосоюзии замедляют речь, делают ее более выразительной. Многосоюзие сбавляет темп, обращает внимание на каждый из однородных членов предложения, подчеркивает важность (неповторимость, особость) каждого из них.
	«И мы мелем, и месим, и крошим
Тот ни в чем не замешанный прах» (А. Ахматова). (Многосоюзие усиливает ощущение трудности «контактов» народа с родной землей, горькости жизни в России).
«Люблю я приют ваш печальный,

И вечер деревни глухой,

И за лесом благовест дальний,

И кровлю, и крест золотой» (А. Фет).
«Знать и кактус побелел столетний,
И банан, и лотос богомольный?» (А. Фет). Неторопливое, плавное движение ритма, создаваемое многосоюзием, соответствует спокойной созерцательности героя, который влюблен в окружающие пейзажи и подолгу задерживает взгляд на каждой их детали. 

	Бессоюзие


	Намеренный пропуск союзов. Обнаруживает себя в ряду однородных членов предложения при отсутствии повторяющихся союзов.
	Ускоряет темп звучания, способствует восприятию однородных членов предложения в их единстве, цельности.
	«Подурнела, пошла, обернулась,

Воротилась, чего-то ждала,

Проклинала, спиной повернулась

И, должно быть, навеки ушла…». (В стихотворении А. Блока передается градационная (нарастающая) стремительность женской истерики, обусловленной внезапным разрывом).

«Падают, плавятся, льются
Льдинки, втыкаясь в сугроб…». Стремительность оттепели в тексте Н. Заболоцкого помогает передать бессоюзие.
«…поток горячего стекла

Стекал и падал, надувался,

Качался, брызгал, упадал…». Н. Заболоцкий, используя прием бессоюзия, создает картину стремительности, неостановимости, «слитности» потока волн.



Лексика художественных произведений
Среди изобразительных средств художественной речи особенно «популярны» эпитеты (их иногда относят к тропам, но они далеко не всегда содержит иносказание),  сравнения (которые нередко путают с метафорами) и тропы.

Эпитеты и сравнения
	Название средства
	Определение
	Приблизительное назначение в тексте
	Примеры

	Эпитет

	Всякое поэтическое определение, сохраняющее свою свежесть, не «стершееся» от частого употребления в обычной речи.

Эпитетами могут быть существительные (бродяга-ветер - метафорический), прилагательные (серебряная березка – метафорический), наречия - жадно глядит – (оценка и метафора), деепричастия – несется играя (сказано о воде - метафорический).
	Акцентирует внимание на важной, ключевой черте определяемого слова, иногда содержит его оценку, характеризуя настроение лирического героя и т.д.
	«О, как пряно дыханье гвоздки…» (А. Ахматова). (Изобразительно-оценочный).
 «В жемчугах горят березки,

Черно-голые вчера» (В. Брюсов). (Метафорический эпитет, но в нем есть указание на цвет голых ветвей берез, а значит, изобразительность).
«И черной проволокой вьются

Волос крутые завитки» (В. Ходасевич). (Черный – изобразительный эпитет, крутые – метафорический, т.к. по отношению к волосам в обычной речи не используется).
«А в Библии красный кленовый лист

Заложен на Песни Песней». Эпитет «красный» для А. Ахматовой не изобразительный, но оценочный. Мы имеем дело с аллегорическим прочтением красного – любовь, страсть.

«Добрый молодец», «горючий камень», «лихой конь» – постоянные (фольклорные) эпитеты 

	Метафорический эпитет
	Относится к тропам, так как содержит перенос, иносказание (скрытое сравнение).
	
	«Вон бабка с пленкой вместо глаз

Сидит на стуле одиноком…» (Н. Заболоцкий). (Метафорический, подчеркивает одиночество женщины, а не стула).
«Терпкой печалью напоила меня допьяна…» (А. Ахматова). (У печали запаха и вкуса не бывает, но здесь она ассоциируется со вкусом, запахом вина или терпких духов).
«Природа смотрит как бы с неохотой». (Смотрит с неохотой – в эпитете есть элемент олицетворения).

	Сравнение
	Сопоставление двух предметов или явлений по сходству. Сравниваемые явления не образуют нового понятия, а сохраняются как самостоятельные. Сравнение чаще всего состоит из двух частей, которые обычно соединяются с помощью союзов или союзных слов (как, как будто, подобно, словно и т.д.). Возможны также бессоюзные сравнения; иногда сравнение выражается формой творительного падежа. 

Развернутая форма сравнения – это смысловой параллелизм.
	Используется для пояснения одной части сравнения другой. Делает поясняемый предмет, явление, процесс объемнее,  выразительнее, значительнее, красноречивее, объясняя его суть.
	«Как выжженная степь, черна стала жизнь Григория» (М. Шолохов).
«Выжженная степь» - исстрадавшаяся и высушенная ненавистью и войнами душа человека.

«Анчар, как грозный часовой…» (А. Пушкин). В этом сравнении есть и попытка очеловечить грозное дерево.
«Серой волчицей идет с востока ночь…» (М. Шолохов) – форма сравнения в творительном падеже.

«Как уходят клубы дыма,

Так уходят наши дни…». (Помимо сравнения Ф. Тютчевым используется еще и повтор, что усиливает сходство двух явлений: исчезновение дыма – исчезновение человека).
«Бешеной пеной прибоя // в губах моряка – истерика» (О. Сулейманов) – используется форма творительного падежа.
«Память о солнце в сердце слабеет. \\ Желтей трава. \\ Ветер снежинками ранними веет \\ Едва-едва» (А. Ахматова). Грусть в душе человека напоминает состояние природы: и там и там – заморозки.

	Отрицательное сравнение
	Народная (фольклорная) форма сравнения.
	Прием «отталкиваясь от противного» более зримо проявляет соответствие, вроде бы, противопоставляемых понятий, явлений и т.д.
	«Не ветер бушует над бором,

Не с гор побежали ручьи –

Мороз-воевода дозором

Обходит владенья свои» (Н.А. Некрасов).
«Не проломанное ребро - // Переломанное крыло» (М. Цветаева). При создании образа ангела поэт, используя отрицательное сравнение травмы крыла с человеческой травмой, не просто усиливает у читателя ощущение боли, но намекает на собственную переломанную судьбу.  (Дополнительный эффект соответствия создает и созвучие слов «проломанное»/ «переломанное»).


Тропы
Тропы  (от греч. «поворот, оборот речи») – это слова (или выражения), употребленные в переносном, а не в прямом значении, используемые для яркой, красноречивой характеристики какого-либо явления, предмета, процесса, человека и т.д. Имеют первостепенное значение в ряду изобразительно-выразительных средств.

	Название тропа
	Определение
	Приблизительное назначение в тексте
	Примеры

	Метафора
	Это скрытое сравнение. Перенос значения с одного понятия на другое по признаку сходства (в редких случаях – по принципу контраста). Различие между сравнением и метафорой заключается в том, что в первом случае прямо называются оба сопоставляемых явления или предмета, а во втором одно из них только подразумевается (т.е. скрыто). 
Когда мы имеем дело с уподоблением сравнения без союза«как»  (при этом отсутствует и форма творительного падежа) – чаще всего перед нами метафора («На подсвечники кувшинок //Натекает желтый воск» (Г. Касмынин). Подсвечник и кувшинка образуют одно (неделимое на два) понятие).
	Помогает раскрыть наиболее яркую черту изображаемого, придает художественной речи экспрессивность, красочность, яркость, эффектность, способствует максимально полному раскрытию того или иного художественного образа и в то же время максимально «остраняет» его.
	«До бездны гробовой…». (Под бездной В. Жуковским подразумевается смерть или могила).

«Все души моей излучины». (Излучина – это крутой поворот, изгиб реки. Душа скрыто сравнивается А. Блоком с рекой).

«Пустых небес прозрачное стекло». (Возможно,  А. Ахматова сравнивает облака со стеклом. Эпитет «пустых» метафорический, так как только какой-либо сосуд может быть пустым или наполненным).

«Но с души не стирается метка

Незначительной встречи с тобой». (А. Ахматова сравнивает любовь и память о возлюбленном с меткой, начертанной в душе).

«Вокруг цветы струят наркоз…» (И. Северянин). (Дурманящий, вводящий в грезоподобное состояние запах цветов, который здесь не назван, сравнивается с наркозом).

	Развернутая метафора
	Метафорическое выражение, которое раскрывается на протяжении большого отрезка текста или целого произведения.
	Помогает раскрыть наиболее яркую (-ие) черту (-ы) изображаемого, придает художественной речи экспрессивность, красочность, способствует максимально полному раскрытию того или иного художественного образа.
	«Слышу: тихо, как больной с кровати, спрыгнул нерв. И вот, –  сначала прошелся едва-едва, потом забегал, взволнованный, четкий. Теперь и он, и новые два мечутся отчаянной чечеткой…». (В. Маяковский на протяжении большого отрезка «Облака в штанах» пытается реализовать состояние «нервы разыгрались», так ему удается раскрыть предельную взволнованность человека). 

	Аллегория
	Иносказание. Иносказательное изображение абстрактного понятия или явления через конкретный образ. (Мудрость – сова в передаче «Что? Где? Когда?», хлеб-соль  –  гостеприимство). 

Перенесение значений с одного круга явлений на другой. Часто, например, с мира людей на мир животных.
	Способствует яркому, максимально полному раскрытию того или иного художественного образа.
	«Мартышка и очки» И. Крылова (мартышка  – аллегория глупости, некомпетентности).

«И горько жалуюсь, и горько слезы лью,
Но строк печальных не смываю» (А. Пушкин). (Под строками герой подразумевает события собственной жизни).

Стихотворение «День и ночь» Ф.И. Тютчева повествует не о конкретном времени суток, ночь – аллегория истинного бытия, суть которого для человека скрыта ярким покровом  –  обманом дня.

«Годы ловят женщин в сеть морщин» (А. Вертинский). («Сеть морщин» – старость (возраст)).

	Перифраз
	Использование описания вместо собственного имени или названия. Описательное выражение, оборот речи, заменяющий то или иное слово.

Как правило, несет в себе значение аллегории. Бывает близок по значению развернутой метафоре или метонимии.
	Используется для украшения речи, замены повтора.
	«А серый бесенок удачи
Сидит у меня на плече» (В. Шефнер). (Имеется в виду азарт).

«Поводырь убийц,

Кормивший смертью с острия меча

Растерзанный и падший мир» (Д. Кедрин). (Поводырь убийц – это Атилла).
«И снова болдинская осень 

Плеснет багрец на шелк знамен» (М. Богуславский). (Болдинская осень – вдохновение).

	Символ
	Близок аллегории. Это образ, выражающий смысл какого-либо явления в предметной форме. Символ многозначен. По сравнению с аллегорией он дает большую свободу толкований.
	Придает тексту глубину, неисчерпаемость смысловых прочтений, наделяет его исключительно важным значением. 
	«Парус» Лермонтова многозначен – это символ 1.мятежности души, 2. абсолютной свободы, 3. одиночества в море жизни, 

4.поисков идеала (двоемирие) и т.д.

В тексте И. Анненского «Среди миров» образ звезды может быть прочитан по-разному: 1.любовь, 2.смерть (уничтожение), 3.Бог, 4.демон, 5.«другое я» (душа), 6. муза (вдохновение) и т.д.

	Олицетворение
	Разновидность метафоры, в которой неодушевленные предметы, явления природы, понятия и т.п. наделяются признаками человека (или иногда какого-либо другого одушевленного существа). Очень часто используются в фольклоре, так как древние верили в то, что природа живая.
	Помогает раскрыть наиболее яркую (-ие) черту (-ы) изображаемого, придает художественной речи экспрессивность, красочность, способствует максимально полному раскрытию того или иного художественного образа.
	«О чем ты воешь, ветр ночной,

О чем так сетуешь безумно?». (Олицетворение, используемое Ф. Тютчевым, помогает читателю понять, что «сетование» – человеческое состояние – относится, прежде всего, к лирическому герою).

«К ней прилегла в опочивальне

Ее сиделка – тишина». (А. Блок, оживляя тишину, создает атмосферу загадочности, сказочности. На этом фоне можно четче понять его отношение к героине, то, что загадка – это суть ее образа).

«Ушла к другим бессонница-сиделка» (А. Ахматова). (С помощью олицетворения передается сила бессонницы).

«Потеряли вербы стыд.// Лес прощается с грибами,// Осень шевелит губами - // То, плюется, то свистит» (Л. Ошанин). Прием олицетворения пронизывает всю ошанинскую строфу, создавая эффектный образ природы «с человеческим лицом» и характером.
«И сны летают непробудные» (И. Северянин). С помощь олицетворения (скрытого сопоставления снов с птицами) Северянин обнаруживает воздушный, надмирный, небесный статус сновидений.

	Оксюморон
	Сочетание противоположных по смыслу определений.
	В результате использования оксюморона возникает новое, очень необычное смысловое значение. Совмещение противоположностей – это всегда экстравагантный поступок автора, привлекающий главное внимание именно к ним.
	«Живой труп» (Л. Толстой).
«Крапива пахнет розами» (красота – безобразием) (А. Ахматова).
«Горячий снег» (Ю. Бондарев).
«Свет ночной» (А. Фет).
«Зари вечерней» (Ф. Тютчев).
«Так бел, что опаляет веки,

Кратчайший долгий день» (Б. Ахмадуллина). (День не может быть одновременно и кратким и долгим, но ощущение дня может быть таким, если на душе смятение. К тому же Б. Ахмадуллина пишет здесь о «дне» белой ночи  – само это понятие совмещает несовместимое). 

	Ирония
	Это такое выражение насмешки, при котором внешняя форма ее противоположна внутреннему значению (скрываемому в подтексте).
	Средство создания комического. Назначение – высмеивание, но скрытое, например, под маской уважения, восхищения и т.д..
	«Откуда, умная, бредешь ты, голова?». (Сказано глупому Ослу в басне И. Крылова).
«И кровь шумит, как клюквенный сироп» (И. Бродский). В сравнении шума крови с клюквенным сиропом заложена насмешка над внешне действенным, эмоциональным состоянием героя, но внутренне легкомысленным, несерьезным.
« Мне все – равны, мне все – равно, 

И, может быть, всего равнее – Роднее бывшее –  всего. 
Все признаки с меня, все меты, 

Все даты – как рукой сняло: 

Душа, родившаяся – где-то» (М. Цветаева). (Поэт явно иронизирует над своим отчаянно одиноким статусом «отщепенца» в чужой стране и чуждом мире, а под словами «все равно» скрывается боль утраты и самая сильная форма неравнодушия – любовь к родине. Не случайно она проговаривается, произнося «роднее» вместо «ровнее»).

	Сарказм
	Злая, едкая, горькая ирония.
	Призван резко высмеять, «заострить», обличить, обнаружить порок, изъян, человеческое несовершенство.
	Прозвище героя «Господ Головлевых» М. Салтыкова-Щедрина – Иудушка. (Оно зло намекает на его черты –доносительство, предательство).

«Пришли и славословим покорненько
Тебя, дорогая взятка,

Все здесь, от младшего дворника

До того, кто в золото заткан» (В. Маяковский). (В «Гимне взятке» поэт зло издевается над взяточниками, причем издевка эта намеренно названа «гимном», что усиливает разоблачающий эффект).

	Гипербола
	Художественное преувеличение.
	Помогает раскрыть наиболее яркую (-ие) черту (-ы) изображаемого, придает художественной речи экспрессивность, способствует максимально полному раскрытию того или иного художественного образа.
	 «Как после вековой разлуки,

Гляжу на вас, как бы во сне…».
(Ф. Тютчев преувеличил временную протяженность разлуки).

«И сны летают непробудные» (И. Северянин). (Словом «непробудные» поэт утрирует силу сна, его продолжительность и власть над человеком).
«Так бел, что опаляет веки,
Кратчайший долгий день» (Б. Ахмадуллина). (Белизна не может опалять, сила воздействия белизны белой ночи гиперболизирована).

«И там, где рана, колыхалось пламя,

И ребра зверь неустающий грыз». (Н. Тихонов явно преувеличивает силу боли, которую может испытать человек, с этой целью помимо гиперболы он использует аллегорическое уподобление боли живому существу (зверю)). 

«Война бетховенским пером

Чудовищнее ноты пишет.

Ее октав железный гром

Мертвец в гробу – и тот услышит!» (Д. Кедрин). (Кедриным преувеличивается не столько сила звука орудий, сколько сила действия войны).

	Литота
	Художественное преуменьшение. 
	Имеет в текстах различное назначение.

Часто используется в детской литературе для создания атмосферы волшебства, тайны, чуда. Дает возможность малышу почувствовать себя большим рядом с преуменьшенными героями.
	«Луны сияющая денежка» (Р. Казакова).
(Размеры луны, конечно, не соотносимы с размером денежки. С помощью литоты поэту удается передать детский, спонтанно-четный, «незамыленный» взгляд на мир, который способен в незнакомом и далеком рассмотреть знакомое и близкое).

«Ветер плачет, как ребенок,

В люльке каменной двора» (И. Елагин).
(Преуменьшая размеры двора, используя метафорическое уподобление его люльке, И. Елагин создает пронзительно нежный, беззащитный образ слабого ветра). 

«И город лежит погашенной маркой
На грязном рваном пакете земли» (В. Маяковский). (Уподобления города марке, а земли – почтовому пакету явно преуменьшают их размеры, что, возможно, указывает на их ничтожность, незначительность в восприятии героя).

«Земля мотается в авоське
Меридианов и широт» (А. Вознесенский).

Мальчик-с-пальчик В. и Я. Гримм. Дюймовочка Г.-Х. Андерсена. Незнайка Н. Носова.

	Метонимия
	Замена слова или понятия другим словом, имеющим причинную связь с первым; перенос по смежности (по связи явлений между собой). Между прямым и переносным значением в метонимии существует зависимость, некая объективная, причинная связь.
	Помогает раскрыть наиболее яркую  черту изображаемого, придает художественной речи экспрессивность, способствует максимально полному раскрытию того или иного художественного образа.
	«Вагоны шли привычной линией,

Подрагивали и скрипели,

Молчали желтые и синие,

В зеленых плакали и пели…».
(Здесь происходит перенос значения по цвету. Желтые – это вагоны первого класса во времена А. Блока, синие – второго и т.д. Вместо названия самого предмета – вагон с номером – здесь называется цвет, в который данный предмет окрашен. А. Блок прибегает к метонимии осознанно: ему не важны цветные вагоны сами по себе, но важно общественное расслоение). 

	Разновидности   метонимии :
	1. Название имени автора вместо его произведения. Между автором и текстом существует не связь «похожести» (как в метафоре), но причинная связь.
	
	«Я прочитал Пушкина, но Лермонтова не прочитал».

«Я уронила Тургенева – повредились страницы».

«Я потерял Скрябина».

	
	2. Название одного признака, одной черты, или одного атрибута какого-либо лица, предмета, явления вместо лица, предмета, явления.
	
	Пример с цветными вагонами в тексте «На железной дороге» А. Блока.
«Серые шлемы с красной звездой

Белой ораве крикнули: – стой!». (В. Маяковский под шлемами подразумевает всю красную армию, которая, конечно, кроме шлемов имела и другое обмундирование. Так передается сила масс, в которой звезда (политическая ориентация) важнее индивидуального).
«Как ни бесилося злоречье,
Как ни трудилося над ней…». (Ф. Тютчев имеет в виду злоязыкое светское общество, но называет здесь не его, а лишь его характерную черту – злоречие. Таким образом эта черта усиливается). 

	
	3. Название содержащего вместо содержимого.
	
	«Проглотил стакан».
«Съел тарелку».


	
	4. Название орудия вместо создаваемого, используемого, производимого с его помощью предмета, действия и т.д.
	
	«Его перо любовью дышит…».
(А. Пушкин имеет в виду стихи, написанные с помощью пера).

«Его смычок страдал и плакал». (Имеется в виду музыка, издаваемая с помощью смычка и струн скрипки).

	
	5. Название материала, из которого сделана вещь, вместо самой вещи.
	
	«Духи в граненом хрустале». (А. Пушкин подразумевает флакон, сосуд из хрусталя).
«Не то на серебре, на золоте едал…». (А. Грибоедов подчеркивает именно материал, из которого сделана посуда, чтобы усилить впечатление от богатства, роскоши).

	Синекдоха
	Разновидность метонимии, в которой значение переносится с одного предмета или явления на другой по принципу их количественного соотношения. 
	Помогает раскрыть наиболее яркую черту изображаемого, придает художественной речи экспрессивность, красочность, способствует максимально полному раскрытию того или иного художественного образа.
	

	Разновидности синекдохи:
	1. Часть в значении целого и целое в значении части.


	
	«Скажите: скоро ль нам Варшава
Предпишет гордый свой закон?»  Часть в значении целого. А. Пушкин имеет в виду не весь город, а только правительство, которое уполномочено подписывать законы.

«Ах, ты вот как! Драться каской?

Ну не подлый ли народ?» (А. Твардовский). (Под словом «народ» В. Теркин подразумевают одного человека – часть, а не целое).
«И на широкие ступени…

Ложатся сумрачные тени

Октябрьских ранних вечеров». 

(Часть в значении целого. Ф.И. Тютчев, конечно, понимал, что вечерние тени ложатся не только на ступени, но и на крыши, стены, на здания целиком. Читатель представляет возвышенные, торжественные образы зданий, внушительность их размеров, а также царственное великолепие происходящего и приподнятость настроения героя).

«…Под ливень

Шального свинца

Бесстрашно бросали

Живые сердца» (М. Исаковский). (Речь идет о людях (их расстреле), а не только их сердцах).

	
	2. Употребление единственного числа вместо множественного и наоборот.

	
	«Там стонет человек от рабства и цепей…». (М.Ю. Лермонтов, употребляя единственное число, говорит сразу о многих).

«…может собственных Платонов

И быстрых разумом Невтонов

Российская земля рождать». (М. Ломоносов использует имя единственного человека Платона (Ньютона) во множественном числе).

«Теперь тебе не до стихов,

О слово русское, родное!». (Ф. Тютчев под одним словом подразумевает все слова русской поэзии).

	
	3. Замена конкретного  числа  множеством или употребление конкретного числа вместо неопределенного множества.
	
	«Ослы? Сто раз вам повторять?». (А. Грибоедов использует конкретное число «сто» вместо слова «бесконечно»).
«Мильоны – вас.

Нас – тьмы, и тьмы, и тьмы». (А. Блок вместо определенного числа употребляет неопределенное: «тьмы», «мильоны» – в значении «очень много»).

	
	4. Замена родового понятия видовым или видового – родовым.

Справка: вид – подразделение в составе высшего раздела – рода.

Род – группа, объединяющая близкие виды. (Например, роды литературы – эпос, лирика, драма).  
	
	«Ну что ж, садись, светило!». (Лирический герой В. Маяковского обращается к конкретному светилу – солнцу).

«Украдкою в мое окно

Глядело бледное светило,

И мне казалось, что оно

Мою дремоту сторожило».
(Ф. Тютчев пишет о луне).


Цель анализа языка литературных произведений  не только в обнаружении изобразительно-выразительных средств, но в определении их назначения в тексте, в объяснении того, как художественное слово помогает раскрыть идею текста, как оно ею обусловлено.

Звукопись
При анализе художественного произведения необходимо учитывать, что довольно яркими изобразительными возможностями обладает фонетика.
	Название
	Определение
	Приблизительное назначение в тексте
	Пример

	Аллитерация (от лат. ad - к, при и littera – буква)
	Повторение однородных согласных, придающее литературному тексту, обычно стиху, особую звуковую и интонационную выразительность. Скопление похожих по звучанию, а также одинаковых согласных звуков.
	Создание запоминающихся звуковых образов с помощью фонетических возможностей языка  (звукоподражание, звукопись).
	«Шипенье пенистых бокалов и пунша пламень голубой» (А.С. Пушкин). (Ш-с-ш( –  явная имитация шипящего звука, издаваемого вином, а звуковые повторы (л-л-л( ассоциируются у нас с вливанием, переливанием, вообще льющейся жидкостью. «Барабанная дробь, барабанная трель». (Бр-тр-др( здесь подражание звуку игры на барабане. «В огне// жуками// всех систем// жужжат // автомобили» (В.В. Маяковский). (Ж-с-с-ж-жж( – данное скопление согласных полностью соответствует шуму машин на улице.

	Ассонанс  (от франц. аssonance – созвучие)
	Вид звукописи. Созвучие гласных звуков (преимущественно ударных), особенно в неточной рифме. Скопление однородных гласных звуков.
	Создание запоминающихся звуковых образов с помощью фонетических возможностей языка.
	«Огромность  –опомнюсь», «грусть –  озарюсь» –  примеры неточной рифмы.

«Не жалею, не зову, не плачу» – (у-у-у( подчеркивает печальное состояние лирического героя С.А. Есенина, помогает читателю услышать интонацию нежной лирической жалобы.


Приложение № 2
 Когда не знаешь, как сказать
Когда нет идей, слова приходят легко.

И.-В. Гете

Вчитайтесь в эпиграф к этому приложению, и вы поймете, что  ситуация, когда «нет слов» при выполнении анализа теста, не содержит ничего стыдного. Только когда не хочется вникать в глубину текста, сказать о нем можно бегло, вскользь, мельком, без труда. Настоящий исследователь не должен искать легкости в прочтении и истолковании произведения. Однако если вам действительно в какой-то момент при выполнении анализа слишком трудно сформулировать свою мысль, воспользуйтесь приведенными здесь «заготовками».
I. Введение

Во введении, где говорят о чертах творчества того или иного писателя (поэта), о его эпохе, о темах и проблемах, которые он часто затрагивал, о жанре и виде лирики по содержанию, могут быть использованы следующие фразы:

· Творчество (Бальмонта, Пушкина, Толстого и т.д.) всегда отличалось……

· Произведение создавалось в эпоху, когда…

· Текст относится к зрелому (раннему, последнему и т.д.) периоду творчества писателя. Он писался в одно время с… Видно, что художник вложил в него всю душу (весь накопленный жизненный опыт, весь сердечный потенциал…).
· Для этого художника характерно пристальное внимание к вечным (социальным, семейным, любовным и т.д.) темам и проблемам. К ним относятся...

· Его лирику невозможно представить без темы природы (свободы, одиночества и т.д.). Рассмотрим, как решается (представлена) она художником в данном произведении…

· Представленный текст является одним из главных в творчестве Фета (Маяковского, Есенина и т.д.), потому что в нем отразились наиболее характерные для его произведений черты. К ним относятся…

· Произведение написано в жанре элегии (оды, баллады и т.д.). Я думаю так, потому что в нем обнаруживаются самые характерные черты этого жанра, как то: проникновенное описание природы и грусть как основная лирическая нота данного произведения (жанр элегии)…

· Перед нами произведение, которое можно причислить к пейзажной (философской, любовной и т.д.) лирике. Доказательством чего является внимание художника к ….

II. Основная часть 

· Ключевые слова (детали, образы) этого текста следующие: …

· Образ звезды (воды, земли, неба, дня и т.д.), по-моему, главный в этом произведении. Именно он ассоциируется у меня с душой (памятью, вечностью, скорбью, которую испытывает герой и т.д.).

· Характер лирического героя это произведения необычен, странен, загадочен (ясен, прост и т.д.). Он создается с помощью (перечислить средства создания характера).

· В данном произведении четко проглядывается скрытая параллель между звездой и душой, цветком и девушкой, камнем и сердцем,  свитком и жизнью и т.д. Перед нами пример смыслового параллелизма: время – черепаха (пример развернутого сравнения времени с черепахой) и т.д.
· Это текст условно можно разделить на 5,6 и т.д. частей. Композиционное своеобразие этого произведения заключается в следующем… Автор неслучайно прибегает к приему композиционного кольца... Часто обращается к повторам… Лишает части произведения каких-либо логических связей между собой и т.д. с целью…

· Построфный анализ данного текста показал, что  развитие лирического чувства в нем (развитие сюжета) таково: от чувства греха к отчаянию, от скорби к очищению и прощению, от отрицания к приятию жизни и т.д.
· Кульминация происходит во 2 строфе, когда герой …

· Идея этого произведение с наибольшей четкостью обозначена в 5 (4,3,7 и т.д.) строфе (абзаце). Чтобы спрятать, завуалировать, утаить (максимально обнажить) главную мысль писатель прибегает к приему…

· Данное изобразительное средство помогает художнику выразить состояние героя (предельную степень взволнованности, радости, спокойствие и умиротворение, гнев и отчаяние и т.д.).

· Используя это изобразительное средство (метафору, эпитет, гротеск, иронию, антитезу и т.д.), поэт помогает читателю понять, что главная мысль этого произведения (что главная эмоция этого произведения)…

· Антитеза (метафора, аллегория, литота и т.д.) используется не случайно, она помогает писателю подчеркнуть…

· Этот текст (стихотворение, эпизод…)  богат тропами, что делает его оригинальным (запоминающимся, своеобычным и т.д.), помогает выразить приподнятое (подавленное, эмоциональное и т.д.) состояние героя, необычность, непохожесть, «небудничность» его чувств (переживаний, мыслей, ощущений, эмоций, реакций…). 

· В произведении используется незначительное количество тропов и фигур поэтического синтаксиса. Видно, что художник не ставил перед собой цель выделиться, сказать «иначе об ином». Его интересует простая жизнь и простые чувстве, при характеристике которых можно пользоваться привычной (обычной, будничной, повседневной…) речью.

· Главной фигурой поэтического синтаксиста в этом произведении является... Ее художник использует часто (постоянно, повсеместно) и не случайно, а чтобы показать (выразить, подчеркнуть, отметить, объяснить)…

· Складывается ощущение, что обилие инверсий (риторических вопросов, умолчаний и т.д.)  в этом произведении не случайно, а призвано передать необычность переживаний героя (дисгармонию его души, душевное перенапряжение, непонимание происходящего и т.д.).

· Ритм этого произведения гармоничен (дисгармоничен), тих (четок), плавен (резок, хаотичен), быстр (медлителен) и т.д. Это звучание достигается за счет…

· Ритмический рисунок данного произведения, а оно написано шестистопный ямбом (дольником, трехстопным анапестом и т.д.), полностью соответствует тому, что творится в душе лирического героя, и помогает адекватно раскрыть его состояние, а именно: грусть, нежность, напряженное размышление и смысле жизни, муку и горечь, радостное приятие бытия и т.д. 

· Трехсложные размеры (дактиль, амфибрахий, анапест) делают ритм произведения более статичным, плавным, размеренным, иногда помогают подчеркнуть настроения раздумья, умиротворенности, иногда усиливают ощущение торжественности и величавости описанного в произведении, иногда говорят о предельной степени грусти и тоски (ведь «быстро», «в темпе» хорея, например, грустить нельзя). 

· Двухсложные размеры (хорей, ямб) создают более динамичный ритмический рисунок. Однако чем длиннее стихотворная строчка, чем больше стоп в ямбе или хорее, тем более медленно и плавно звучит произведение, тем менее подвижен и «упруг» его ритм.

· Пиррихии  помогают придать плавность звучанию стихотворения,  иногда «притормаживают» (удлиняют, затягивают, «тормозят») его ритм, иногда делают его легким, летящим. Чем меньше ударений в строке, тем менее бегло и резко (агрессивно, жестко)  она звучит.

· Спондеи придают жесткость звучанию. Как правило, любое нарушение порядка следования ударных и безударных слогов в строке (всевозможные ритмические сбивы и сбои, к которым можно отнести и пиррихий, и спондей, и переносы, и внутристиховую паузу – цезуру) нарушает гармонию ритма, и мы можем говорить о дисгармоничном ритмическом рисунке. 

· Я не могу не отметить в своем анализе и своеобразие клаузул (конец стихотворной строки) этого произведения. Обилие мужских клаузул придает резкость, жесткость его звучанию, женские – делают его более плавным, а дактилические клаузулы (третий от конца слог ударный) и вовсе замеляют, «тормозят» звучание произведения.

· Настроение героя невозможно понять, не проанализировав звукопись данного произведения. Наиболее ярко, на мой взгляд, в нем представлен прием аллитерации. В тексте более 12 (15, 8, и т.д.) раз употребляются похожие (однородные, напоминающие друг друга) звуковые  сочетания (гр( и (кр(. Обилие этих резко, жестко звучащих согласных звуков подчеркивает агрессию и раздражение, которые испытает герой по поводу… Мягкий и плавный (ль(  придает гармоничность, легкость звучанию этого текста, а скопление шипящих согласных ассоциируется у читателя с шуршанием листвы, помогает словно наяву попасть в осень.

III. Вывод

· Мне понятны переживания героя. Я на его стороне, потому что…
· Итак, главная мысль этого произведения, как я понял, состоит в следующем…
· Мое сочувствие герою этого текста обусловлено рядом причин…

· Я не могу согласиться с автором, идея этого произведения не близка мне, потому что…

· Данный текст, безусловно, не единственный в русской литературе посвящен теме любви (красоты, смерти, одиночества, дружбы и т.д.). Но в нем эта тема решена (раскрыта, объяснена) нестандартно (оригинально, очень искренне, непредвзято, объективно, предельно субъективно и т.д.), об этом говорит…
Приложение № 3
 Планы анализа эпических и лирических произведений
Искусство быть мудрым – 

это искусство определять, 

на что не стоит обращать внимания.

У. Джеймс
Анализ лирического произведения

Примерный план*

· Автор, название, эпоха написания (история создания).

· Тема, проблема.

· Особенности жанра и вид лирики по содержанию (любовная, философская, пейзажная и т.д.).

· На какие части можно разделить текст (композиционное своеобразие)?

· Построфный анализ. Развитие лирического чувства (сюжет). Конфликт (если намечен)
· Характер и настроение лирического героя. Какими средствами создаются?

· Ключевые слова, детали, образы. Их значение в тексте.
· Звукопись (аллитерация, ассонанс). Смысл использования.
· Изобразительно-выразительные средства (наиболее яркие эпитеты, метафоры, сравнения и т.д.). Причины их употребления. Назначение в тексте.

· Ритмическое своеобразие (размер, отклонения от ритмической схемы, пропуски ударений и т.д.). Соответствие (несоответствие) ритмического рисунка образу-переживанию.
· Рифмовка. Какую художественную задачу она выполняет?

· Идея стихотворения. Где она выражается особенно четко?

· Ваше впечатление от прочитанного (отношение к лирическому герою, к авторской идее).

Анализ эпизода эпического произведения
Примерный план*

· Автор, название, эпоха написания (история создания). 

· Особенности метода (направления) и жанра (если это важно для понимания смысла фрагмента).

· Краткое содержание. Тема, проблема.

· На какие части можно разделить текст (композиционное своеобразие)?

· Конфликт (если намечен). Его связь с центральным конфликтом, изображенным в произведении.
· Развитие действия, кульминация, развязка, завязка, экспозиция (место эпизода в сюжете произведения).

· Характер героя (-ев). Какими средствами создается (-ются)?

· Ключевые слова, детали, образы, помогающие понять авторскую оценку (позицию). 

· Изобразительно-выразительные средства (наиболее яркие эпитеты, метафоры, сравнения и т.д.). Смысл их использования (назначение в тексте).

· Роль данного эпизода в произведении (ключевая, второстепенная).
· Идея эпизода. Где она выражается особенно четко? Как связана с главной мыслью всего текста.

· Ваше впечатление от прочитанного (отношение к герою, к его поступкам, к авторской позиции).
* Часто все названные пункты просто не могут быть учтены. Каждый текст «диктует» свой план анализа. На что стоит, а на что не стоит обращать внимание, в каком порядке отвечать на поставленные в плане вопросы, он вам подскажет сам.  
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